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Foreword

Two years have passed since the previous issue, Vol. 6 was published. This journal
appears every other year, so two years seemed far ahead when we published Vol. 6. During
those past two years, Japan was confronted with several severe trials including the
devastating earthquake and tsunami in the Tohoku region and the critical nuclear plant
accident in Fukushima. Japan is still reconstructing the social system in those areas. On
behalf of the JASFL members, I sincerely hope that we will see the complete restoration of
those areas soon and wish that we could make contributions by making use of SFL analysis
and its applications for linguistic study.

2012 was the 20th anniversary year of the founding of JASFL. On this special occasion, [
am proud to publish Vol. 7 of The Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics that
represents a new era of Systemic Functional Linguistics in Japan. This volume covers a
wide range of current topics in the field: lexicogrammatical analysis of the Japanese
nominal group, modality in Japanese, genre analysis proposing new approaches, online
text analysis from rhetorical viewpoints and clinical text analysis from therapeutic
viewpoints. Though there is no particular order to the articles themselves, they have been
grouped into lexicogrammatical analysis, genre theory and text analysis. All these articles
will interest readers of this journal, and their insights will impact on the framework of
Systemic Functional Linguistics.

I hope that this journal will be of interest to those who study Systemic Functional
Linguistics not only in Japan but also globally, since SFL has now spread and is studied all

over the world.

President of JASFL
Masa-aki Tatsuki, Ph.D.
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Bl : B&XFEDa b, /) Oy £FHO Head 2B L

BAXZEDO ., /7 O . KEED Head H
BhEhgEa e H

Koto and no in Japanese: Conditions to Work
as Nominal Group Heads

BT
Chie Hayakawa
HHBEWNRE
Nagoya University of Arts

Abstract

This paper discusses how to analyze Japanese formal nouns like kofo and no when they
follow clauses. An example is kare wa chikokushite kuru koto ga aru (there are times when
he comes late). We can take two approaches to such a clause. In one approach, the relational
clause koto ga aru (there are times when) is considered to be downranked and to work as a
part of the Predicator chikokushite kuru koto ga aru with the verbal group chikokushite kuru
(come late). The other approach takes only the verbal group aru (exist) as the Predicator. In
this case, the entire clause is Relational: existential, and kofo serves as the Head of the
nominal group [/chikokushite kuru]] koto ga which functions as the Participant, Possessed.

This paper concludes that kofo and no function as Heads of nominal groups when I)
a group or phrase can be inserted between koto or no and the following nominal, verbal or
adjectival group and when II) the nominal, verbal or adjectival groups following koto or no
can be repeated in the dialogue to negotiate. These phenomena verify that the clauses such as
koto ga aru function as ranking clauses, not as embedded ones.

1. IXU®IT : R

B (2012) Tix, FIZEHF U T 4 (modality) 2 BRI EFEHRD—D L LT,
HilcgkET2a b - VOBV FEELT, HEITBAL T B3I LhH D)
REBEDOHIZHD, TZERNHD] ELWWHIRBRICE-T TEE
(usuality)] DEFEFX VT 4 BEREINTWS, #FLT, ZOFOSFEL LT,
UTD250 85 6038810 E#HR LT,

1 2ADOHGFTEIR. K1 OLHZ, [2E83HD) L) BRARE
(Relational Clause)?3pE/E FiE(downrank) L T, MBZIL T B2 ¢MHB) LW
IBFRO—HIIRB LG THLOTHD, ZOBRE. = MI%ED (BdHh
A1 LEbic—fMoB#ERELE LTEEo< tEX NS (BIREREsKET
95, &I EZXHIL Teruya (2007: 21002 B EIC L) . Z0BRE. B
LT B LnHd) Bibifi(Predicator) & 72 Y . BT E B R Hi(Material
Clause) & T &3,
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#1: a2 &BBRO—RLTIoH

i BALTBZERHD
Subject Predicator
Actor Process: material

2 SHOMWEIL. £ 2 0L 512, a2 b E4AFRED Head, = MIEITT HH

B EXORFAFA~OEDALE L LTANTHIHOTHD, Z0HE. [EA
LTLABIEN] EWHARFAMMNEE. [H5) LI BFAIBRME O
Tx ( M) 2EORALRGEORICANZVERIT, AREFE2Hi2B3ROZ
&) | EefEIIBEfRERE & R 5,

#22: 3 b EATBED Head LT 57

#Hix (B LT BT & »H5
Complement Subject Predicator
Possessor Possessed Process: relational

# 1.2 ELEL0FETHNTINCE T, EHOREH L e, Bt
EDBIRE(Process type) AR EDL->TL B2, ZORBEICEL TH—
Li=Féta b o2 &3, BAEDT 7 A Mo%1TO L THEEICEETH S,

B (2012)Tix, BT 7 A MRIZa b« JEEOEX VT A RBEBE
WLl ZDHEFFHREL, FOLIRFHICa s - ) 2LFBED
Head LT TEX B3h%., WS ODDIET A PE2REBELENBLE X, L
mLab i, EF)V T4 2RDOTEDIZOZANLNDEDITTIIRY,
a b - 2%, Hix4 ik Lo OfE R EHK (participant) & 35 T2 DIZIE <
RAunbh, £, [Z0ZE - ZoZd ] OXSHz#HELTICAVLND
BEALHBERE, BAEBIBWTSEIERMEELZ L > TERHEN. FiiE
WD ZENREN, FZTARBIL, B Q)10 LREEEEX, EX
U7 4 RRIZBERT., BEETa b - VBHVONIHEEBIEITHE,
BIRKZHEAE S 35 (Systemic Functional Linguistics; LA SFL)D#:HE 5> 5
RT, ¥OLH>BAIza b - VBLFRED Head & LTiEDE, LDOX
SRBEICHBRDO ML R > TWB LU TEID), 2EBLET L
EM LT3,

ZORE, BifRE LTEEROIX, EERRALLERXTHH-THLT 7 AT
IXRR DR R-T IR, SEME. BRIZL bW T, £0H
BOBVWERBRT B LOTRITNERLRWY, LWHZETHD, EWVHD
by b 2iE BBIZHEIC [~FB32L083HB) LI, PRV
RENZTAHWSLNRBZZ L b bE, [HERE-Z L (=22 b) IARYE
o] LWV oz BITA LI, NBEL LTI BZEELHEINLT
HB, 2FEY. b BEICEE L TORIEEIZEDIALE 21D 458
® Head & LTHHT 5., &b, HHWEMIC, EIZHBHFEO—HE LT,
AT B4 - BhE - WERRL L LI ERTETH, Lo B



B : BXEDa b, 2 OFV : 4FBED Head 2 BIBIEHEM

SIETELRVWOTH B,
BRDEB X %, FF(1992: 300)A3€ / L WHBEBEHEOIBIZL-TEY,
UTOXH RT3

BL £/) THERAREIEDLRTVENIZ L > THERLZFNE 5 2
ZHETD [HEE] . 4508, ZONET 3 EHRAEEICE > T, #X
BICERA IZEVW ST oD S &, ERHICHEXHR (DEViEDRLE
D) BWD, FILAFAOEKRHABRDEVLE - TRMTI2EERAA
BOXEEEOTOEER—-SODHEZ L LTH D TR,

ZHOLEEZFIX, EEETNAIEDNEZ T I A MOFTHITT S SFL
NEZFE—KTH, LEB>T, ARIINERUIBPIZIL, b+
., TNBTI7AMRT ESELRTWEN] ITLoT, ZOHE, B
AL TWABDH, L&FAEED Head 7205, HHIWIEIEFNRLUSADLDE LT
DT RERON, 2EZ TN,

AT TBEEA kL) RSO, R1OXIIIZ, ab /2, §FT
AL LTiHEL LG, %GBS - B - S L bic, XU T
AR EERDTEDIIRILLIEHAEDZ L THD, bbAA, BiEhFEHLL
TWANENIREORBETHY ., [4FBED Head) [BhEVFEO—IE) &
W 2 OOHEIIARIZE S TE S L0 Tl BhBhEkizvwib 5 30k
{k(grammaticalization) D —fETH Y . JELPBREORBETHD Z LT, i
BRBEORE L - =B N)DF THLIR~EY THD, L.,
—BLET 7 AN EITO DR, RALLOEENRVLETHD, A
TiX, ZORMHROL E, T b - JBHLMCLTRED Head & L TIET-
HBWTWAHENOHEL, TOME - 372062 BRLICEILL T, &KH
WCRRIZHEHFEL L TWB E WX ZHAEETERIEIZRTW L, LT, o
Lix, FInswB@EELEE I D) ZRIZHOVWT—EDEBELIREL.,
FOWRWERTHZEE2FIRET B,

INHLOBRIZESL, ETE2HTIE, 2 b -/ 2EMHT HEHO&KHY
EZ2BH, PIZiTED THITEBLA LT A ERHB] LWHHIT, KIZ= b
ERAFRED Head ¢ EXBHE, 2 MIEDIAEFNTWA DX TEITEZIL
T3] BOh, TBAALTL B) ORRON», EWVWHEETH S,

B<EIEHMLOIE, ab - JOXFIELRAEFIBBIZA T, F3EHTIZ
F9. b JBBHLILFRED Head & L THEEL TWADIIED L S 75
ENERDED, 2 b - ) BENCES LRWVES Y BT 5,

TAFHTIZ, 2 b - I BEICL > TERMIE L, 2o, AONITEOENE
WIAENT-AFED Head & L THEL TWAHEEXTY LiT5, Zhid.
Hinvvbwsd THOBR] Ta b - J2EHLTWBESTH D,

WIZESEHTIE, Sida b - JIZEITL, 208 ok T2k -
JEEMTAEEE, BE6HTIE, = b - /ic%kiEd 2003805 - BhEhaE -
Az 7ORENIRAGIERY EIF5, F 5. 6 STHD L RAREICBY
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T, a b« 7 BHBFEARIICSIEIRAENELLoTL %, AT, O
fa b« 2 +18BNER) LEFET D45 - BIFF - WAL ORI - A
PAMTAIENTED @a b« 2k T 545 - BiF - BEFREZR
DEVOPTCRELTERFELRVI-RDIIENTED, REDEAEIZLY,
b )MAFRED Head & LTHEEL TWH LY E T2 L2 IRET 5,
FROHIELEEIYTIIEIOALAVES, = b - 2 FBBFELLTWE DL
35,

BB, SICHAWEDIR, B Q) THWEDLRIL, UTOBRAGET 7
A b (R ThHhB, Ebbb, EGEADEROMFRTMTHDS ¢

- IR (R, M3 (1998) [HREUIFFEOABERR : FISIROKIZ]
At ORsedh TEN&RIR] )

BA7—hk 22— (R . BiDtE (g8 (1975) [H#EMTUE
13 7=/ A=) ikt Bseh [7=vA—1])

INHDT I R M HEEMEEIZHREE LT 419 Hi(clause ; A AFEDOEIERIZOVWT
X, BN 01N EBRBOZ L) Biz, a b -/ DOEENSAHEEDH TIL
£LEL, /L7

2. 2 b« JIZEBDIATI S HOHE

KEITa b JOEREEZFELIRBAENC, 2 b - JIZERETTHHE
O, ERHOMBELHEEICL TRERLY, flE, §HICE Y HIF T
BRL TR HD) OFBA., RIZa FBATRED Head & U THEEL
TWAET5HE, a MIEDAENDHEIT iX) »oBEHION, HDW
i TBZILTL B I RDEA5 D, RiEDBE.

[EXBL LT B2 &3 D
BEDOHE.
BXBR LT B LAH D

Eatransg, vhbb, Iix 22 b -/ OEMHEICELHE IO
BThsb,

Bl 2012)Tik, SR TAMELT, 2 b« JITHITTD [~
(~2) %, abEVBAOREORNIBEISETHBZZ LEZRELE, ©
TV, HIEIBALTL B ENHE) B, BHALTLS B3I LB EIEH
5] v ONAbIE, T#IX) X RBHILTL 3] OFETIHARL,
(53] OEETHH7=0, MHITBZ LT 3] LW HEITER LAV,
ZOBDERE., TBALTLAIEREETHD) LEVRILNET-D,



Bl : &G0z b, 2 OFV : £FEEO Head HBHEITH{LH

BIZ[BRA LT B2 nH B

NIELWGHETHD LWR 5,

COHEEZZS ORBPICER L THB E, ERMIC, T~13) IS
LEENRBRWEENEL, [~ HEMESICSEND LHEINDESHM
BN LRG0 B, PlZE, £OflE THER) Ex25E, BZLTL
HILEDBERHB] LTV RNV,

(BB LT B2 eMndH B

DB R ERDESL D,

ZOBRBEFTHATE0IC, KEQOIODHFENRBEIR D, KBIT., [~
i) CEEEMHEEORFRERREDPT, UTDO L3 RB%2%F5Z LT,
NvbwwaiRE (T &b) o T3] IDEXREMHESICAND Z LR T
E2N(p43)] ZEERLTWVS :

(1) BRIZTOEBRITo, — M[BRIFTo1|EES
(KE(2010:43)L )

L, Whw Bt [~i3) EEEHEICAND Z & 28T & (p54-
55). 7o, EMEFSEENLEECRELZRDTHEES L., T~13) »EE
EMHEICAD(P57-61)E LT, ZREFNUTOFLZZET TS

(RFeED T~i%] FLFEITITHELODS EREICIEL LY E L, EWnWHE
kT) )

(2) ZORBIEZMLECIIELTES, — [MOECTELTE SR
N (K&,2010:43 £ 1)

UESREASEE R RMEE - REZRDTHE)

() a [[HEKIIKBOEY ZE>TWB]Z &2 EENHX TN,

b. [FHUT T X7 Y B8R Z & &2 ZRITEN TV,
(KXB,2010:57 £ )

Lo TAEBTITEARMNIZ, LERICHETON, o T~ &, {EED
RHE - REBERDTHEHIO [~ LS T~i3) 124 FENRSIZE DT,
[~ XEDDLDE LTHIT2ED S,
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3. b - JDBEICEBELRVWES

TIbit, ab e JOSESERHEEY, BONICATHED Head TH
HBENLIAD, HBelz, BI#FE L COARREMERE VR~ LIBICAT
W<,

F. ab e JRALHCATRD Head & LTHIEEL TWAEEE LT,
ZFHEFHa b IHBEHICEELRVESERTAS, ik, = b - /i
TR ETEMHISh, FOEMEL LHLILTAHE O HAHETHD, =
OFAD T35 12X, [Z0 - ZD)] REDIETHC, [So&D) RED,
AL FICHOSK BRI ENEENS, FIILLTOEY

4) ZOZLEExTEMMTERLRY,  (TEH)

5) ZVa—Va2OEREDIGEL DEN, FAT7 FDERDIEOHK
i, LR EICKRESVAND, ([T=rx—n])

6) EXRELWIDIF[[ELEHOIEBRIAT, ( FEIRIR] )

THLEREZRBTSa b - ik, 2L ELEITT HEFCHEAEFAN 2V
B, YR, HIFCHAFICS o< B#EFO—EH L LT T o Hhid
TIER< ., BIZAFRED Head & L THEEL TWA EHITTE B,
BEXMLELRDOIZ, b8 X&) TEhnwi) REOBERHR (1
B FRIEET) R, W) REOBRICERKTIHETHH, FUIILLT
DEy

(7 KV=—h2E<<E> (BR20) bR ENV2DE, (7
)L A—])

B TxANA—NDEEIZOWTHEERZ LB3bhosTHVRNE
Ak, ([Z=rx—=n])

9) HITE-TIE, M I EMMEVDKREIE -7, (TEHD)

FlIT-NZBNT=a hE2EMLTHS TRL) (HER] <) LWOIEER
FRLENFAL, BEARAERON, HAVFE LRI DBRERDIEA DD,
SFL DA TV D & i L IIER(Mood)Z H D EALTH Y (Halliday
and Matthiessen, 2004: 153), % L CHUIERIZAAGFIZS W TR PO L
72 5 (Fukui, 1998)7=%., AAEOHEi L ixThobbliifiz b OBEMTHS, &
EETE D, AR TIL. Teruya (2007). BEJIH(2011)72 EiZfév>, B A
BIZBWTIX, 48 - 88 - BARBESSOBRIIZRND L35,

T3&, BlziE THRE#HC L) oz ME, oM TRE#C L)
HilcL - TEMINTWVD EWVWRD, ZhIT. EBERTIC Bx) LD 4



Bl : BREOa b, oV £FEED Head 2 BhEhE{EA

L. T LVWHBHEED, HROBRNREETNA-DTHSE, FODH
:®:bm\@ﬁﬂﬁmEﬁéﬁﬂxoT@%énfwb&ﬁ%ﬂ%%f%

—%. BIZ <z L) LvolzBEo M) X, k- LTHhFgs
¢%k75%(1 RO D | BEOORRDE) LEHXHRREROMN, HT
IR ELEZDZRERON, HEBSIPNBEZATHD,

LoL, DR EBEBO, a b JDSFVERFTD, L0HEBY
PoFrE. [ (D) M ENHBD] T (i) ML ZeNTES O
L2, b - ) ORNIERFRLEF | HEOANE T, M edh
5] M ZENTES) OLIRBEEFRL TWBETHEMED H 5 AFIH
FEBIZZNWI D, ZhbDa b - /21000 HiTiHA ETEME
NTWABLAFEED Head] T LCLEIDIIRBE YL EZXZONDS, =

JICHATT 200 - BEFAOHEIIEIZ., [Hilk-TERishT
WB] RV, REILIETEDOBREICOVWTRI LTV ORBYESH ||

FeOBHL, ab - ) EMTIEHRSN (BF - BEGFLUND) BEOAT
HBHHE, b ik TEICHERRE LR b, ZOBO= k- 2 13F
IZAFARED Head THH LRI TE D, TOMDOHFEIZTRT, (Hick?
1Effi] ¢EX, RELIETEZOBEZRITLTWL

4. HIZ Lo T TROBR) TEfMfizhs

b JHBEICERELTHNTSH, 2 b - JBHALNIAFERED Head & L
THRELTWEEAELH D, Tk, = b - /28, F8(1992), KBE2001),
RKEQ2010)6I2& > T TNOMAFKR) EFFEN DR T, EITT38ICL-T
EfINIHZETHD, FIILLTO®ED :

(7D KVa—rz2HEE> (FKR20) IZH[RELNZ &8V 2 5,

8 TN A—NDOEFEIZOWVT[HEERNZ LBbI>TWieWLE
BRIz,

(10) [[EXRACIT BT 72112 & IFIChMNITIXE L~ 7=, (1EF)

(1) [Z=NA—NDERNLEZEBEWVEL1NDIF., L XTER
Mo, ([Zxnt—nrn])

(12) [[ (T2 A=) FALSICHEKRE LS, [FTHAAENDIE,
[(BEEORI V=D ECENANEORFTH-1=55, ([7
L A—])

ROBFREWD DT, AoBfRE & bic, AFHEMET L 48 & OFRE R
THEL LTHVWLNS LT, Bl IEFF0981: 92 ; KB, 2001: 11 &£V
FIRE. NOBFRE, [EOLFIMEMHBIIH LT, £HIMIDKEIE
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EFOTTESHEEEOTDTAIZENTES L) 22BM/K) LHRALTVWD
( TED4LF] Lix, HiTEMSN3LFE2ET) . —FH. SOBEFRLEND
DI TEDLTFNCED L 5 REBHFAEZ DT THLEMBOLZICLHHDHZ L
BTE ARV (FF, 1975: 109 5 KB, 2001: 11 KV 51H) EMHBEHRETH D,
Bl ZITLL T OHIEE~_THD :

(13) [[KERDBTEFIZE o 72]]Z EIxARY D,

(14) [[KEBBTEFIZE-T=E WV I Z L ITARY D,

(W3 b 1ESD)
FI(13)DHE. =2 b TKEEB (FD) Z L ETEFICE -T2 LWORETE
SFHOPITHMH B ENTEBZDT, NOBERTHD, LHLEI(HDEHE.
I MIWVWH LRI THEMEOFICAD ZENTER2WD, SOBFETH
B,

TORMMZEED . EBIT), B), (10-12)TiX, T XRTHMPADOEFET=
b JEEBHLTWAZ ERGND, F(DIZ TZEBRIT) | FIENE T2
EHFEE] . BT TES (D) ZEEFCHLHRITE . Bl
(D (=%D) B7 =V A—LDOEENLEEZEVA-TZ) | FI(12)I
[ (ZxVA—=AP) O (=HD) ITIFALEIICEKEZ LD, fTHIAAT]
DL, EHERICMDEZENTEENLTHD S

ZHLiab s i, FOLIIRENDIREEZEAI D, THOEEK)
DEBPOLLHLMRE I, Thbda b - ik, bEbLIEMEFO
HRERTHD, Zhdd ([[ERERTBEHITENIL ] DX d Iz, HRE
IZEMEOMIHTWBET2ZOT, #FTHER FXEF00)ICHIT D
NIMEUMR=V] ) LEBITHBIFELTVR ERIEBX N (= T2 &
IXEUA) EWVWSOENEE Y OBBEEIIFER LY . LoT, AD
MR CHEHICESHINDa b /b, Bk Ligwva b -/ LRk, &4
gA8£D Head TH B LT TE 3,

5. filc k> T MHDBR) CEfidhd
—F. ab N IHOER] CEHICL->TEMHINZIBELHD, Hlix
LLFO®EY :

9) WTE-oTE, [{ELNZ EMRME Y KEIEH7=,

(15) LLATOBIZHEDNAX DRBREDOFARE#M I LI
ABEERNTNS, (THIRIR] )

(16) [REZELLBET DI LRIOHRREDOAT v F¥OBERDESR
R/




Bl : BARBEOa b, 2 OFV : ATFEDO Head HBhTHTA LD

(17) ELTREDEEE2 L TWBEICE > TiX, [[[KET 32 &
ZIIIC AN T NDITEEL RV LoD,

(18) [V AXZ@LTHLOEBNAMIL. [EKEZEFIOVDIFBNZL
(ZREI L T,

(19) bhvbhII[[KREOHE I F LWVEIT RN L 2SN S,

(20) FRITH LT, [[F=& 2k T oEEL TV 2., HDARWE
BD, LPbIZLEALRILEBLIREL TREESTWAR]| 7=V
A—id, [EHBEOESNSHELTWANZ LiFTHR0 AN
b,

(21) BBOER, bhbhiI[Z IV EDLTEIEDESIIZZIDXD
BRERICTRNZLANTES, (LLEU62)) 7=z xt—n])

HAOBEFEE WS DI, FIEI TR & D2, EHFONTICEDLFALE
LTERVWHEETH D, TOPTHIC TR OBREVIDRHY, [E
BN ELFD [NEZ2HETA] R EEORABEZ LR TWB(KE
2010: 211)) BHMREEBEIND (ZDFED X453 1. (EDLEHE &
BLEKR) . 20X BERTHICEMIN-4FE, KBIT FKEFEL
F OEMEYY, EMETE ELAFOBIC TEWH | BAETRETH D (KRS,
2010: 110)) &WOFFEEZET TV D, AETEIDIX, =2 b - /B ZOMRFE
BiEfLEEE LTHBIETIHBATH D,

HOBFRTEMH I, DORBEEFLFITRNLOE LTI, KBNS
XEFH) EESLDONRHDH, MELLARZNER. 20EFEIZITI AN
Rohofz) oLz, EMEHONETEZSEL. ZIMLEXMMIZ, HD
BERRERNOALE, BRI D2 ERLE2RTAH] THDHOKE, 2010: 18),
2F0, TELLHARE] LT TR 25 0% TIEM L TV 58,
Tef2 U THER) X TEELLKEAN) ER—Dbo Tk, TELIAN
ol ZEICKSTELDZHLDOTHD, ZORETIE, B £4F (BED
AF) ORIZ TEWH ) FARLARY, 7210, KfEoXETHHa b -
ST AFE L TORERLRWED, AR T2 0EMBRIC W TR
P kg, 5ok & TRBOBR] X, AT TRFEZETH S
Lo LT B,

Uk XHiz, Bl b - JOMIZ TEWI ) BADINE I hEHD
BROERBETHD EEXD L, EHI9), (152DITT T TEWnH | BAND
N ERTNDB, FlONE, T LW Z MR- FlAsSHT ho BIZEE
BEIANXDREBRLEFOFHREH LW Z Lz | Flaeyx REEZE
LLBETHLVS Z M-y | FlIONDIE TRET D Z L #FHICANTHIL
LW DiE-) L FlA8)NE EEZITILVDITFBEWVWS Z Liz--) . Fl(19)
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T TAEOMEITIVETILVD Z L&, Bl TENEOHEHE
MEHRELTWEEWVNS Z ey, FIRDIX I BADX D ITTDHOIRK
FEIZTALENIZEN ] ODEIEVVBRZIOLNDEINLTHD,

T UTOIAZ, e TEndH ] BA-TWAHL, HR, 4o
BmE LTS, oD ()] X, HICEBTHZLHTED !

(22) FLTZ A A—LABEEFZFESLEWVINNZ LiE, 2 ) Ok
ExboTW5,

(23) LA L[AEEENAT A THRYVFBELTWEEWINIZ &
BRT-ADEETH D,

24) LMoL, [[EOEMIZHMTIIEDIZINIV ADAEREVZEWVI]]
ZERRWIHY HBZLEoT,

(25) [[EDEGDERICOVTHHABERFIA RV EWVSNONRET
Hhd, WET7zrA—1])

IhosoBFRETESish-a b - ik, ADBRTERSL TV EEE
0y, BEREMLREEREVWESRRZITOND, FILE, F(18)%@21)
Tk, TZEIZRILT) TZEMTED) LWHREMN, AEHEZRTE
@A ~oha) CEWIELEE L, FII9TIX, TZLxiEuvwbh
) M, BEEERTB#FAD [~_&/) LEULEREZRDL, Fl(0)T
X, TZERB\DHRN] EWIREDN, BEREEZRTHBED I~5 Lv)
R E-6& 2 LTW3E, LoT, ZALDREANENFNETT 8
EEBHIT, TROLVDITFBRZLICHEIILT) THIZTAZENTES] (X
FIVHMTEZLEBALDND] THELTWAZ LEFEDRY] Lok
HERLTHWDEOWMTEIELTEZS THB,

L L, BERMICBIENENISGEVIRD ES->T, T HOREAZANEIZBHE)
FUEL TV B ENHITT A Z LI TE R, BEREGEEISEONOBIZET
HBRFETHY ., EMTEIBBFATR2VWLDIZX - T, BB L R LEK
FRBETAHIELELAREREN»LTH D, I A TR L& (grammatical
metaphor) & WO b D TH B, FIZXIEFQIITEMICIEIH L EFTYH ITHE
51 EWHBFRIBERTHY, FRBEMERIZE > TAIREOEKREZRD L
TV E Lo TE 3,

ARETIE. T LEHEIZ, Zhvooa b - ) BEARYIZBhEREEO—EBIZ 2
SDTNBENEINEHET A0, LTO2OOET A FPERELEZV,

1 2HiIX, Bl Q2)THLAWVWEFETHAMN, b JIZEKEKT D4
- BF - BEFAHEZRLVLVDOPTCRESIETHDIETH D, L.
[ZLI3EBDR) TZERNTES] OXHREN., BESE LTOEKS
HOoDD, HBHWIIHEB TR L TEERBICEDAENTHDOMN, LS8R



B : BFREDO2 b, /DY - AT#O Head BhET{ED

NoHT, HERT A MNTHB,

EWVI DI, BREHLIZELT L, FUEBOF LR ERESR TH SR
% b DHALTH Y (Teruya, 2007: 48; Fukui, 1998), ZDEELIC L - THEH S
RYEVTLEOR, HAWCREBOEBELBELHNSTHSD, LER->T,
Teruya (2007: 162)iZ, “the Predicator plays a central role in the interpersonal
structure of the Mood” ¥72i% “Japanese grammar in general uses the Predicator
and the Negotiator that follows it to indicate mood type (Teruya 2007: 135)” & &
NTWB LS, BEEHOBRE L VS DIk, KFEOPTREBMICR-T2VE
BRIz 272 LB OBVIRENT, AR LY Z2ENCED 5 &E %
RldHoTHDEENRB,

L7~ T, TZLRBDRY) T2 TED REOKRRAFDO [FH
W) [TEZ) B, RVELYOPTMILTRETESDRLIE. b
FREEEHOBREE LTHEELTWS L2 b, —FH, ThoMBBEFEEL T
W57 6iE, HBRIETHHBENE (0—8) X, BEMTIEeY L WP TR
ETERWETTHD, Zhid, TRITERT LA | R EDEF DB
FH, (EZAEIMN—KAS | REDLIITHMTRY L VOPTRES
NRVWDLRIRTH D,

BFl(9), (152 DEHEEF Y TIHTAHAD L, FEIRBEEIEDH LN TE
5, PILIIRRRERARHGHD (RERLFNZE 7] L)

9) HIZE T, [N ENMEL D KEIEST=,
- (ML) KEES=n? Kz -7=,

(15) T LA[[POBIZHENRBAZ ORBEREOEBR Lz &I
ABRFERNTWS, ( TENZRIR] )
- (IMR) ZEBRNTNEN? FEBRN TN,

(16) [REZELLBRTINLBIOWMILOAT  F¥OERDES
Ly,
- (BRY) oleh?

ot

(17) FLT[HEOEEZ LTWBFICE > T, [[[[REET5])1Z &
FHEICAN T NDFEEL W2 ERDTE,
- BEELRNIEN? EELRWZ &,

(18) [V ARE#BLTOLOEZBINARIEE. [EEZIEILVDITBZ E
WZAREI L T,
— R L7 ?

ARIh L7z,

(19) L OIIX[[KEORE S F LVEIT ) Lx@mV oD,
— B LRBEN?—HRN BB,
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(20) FHUZH LT, [[12& 2k iFehrofzEEL 1TV 2, BORWVER
BO, LAHIFLALRILEDCREL THREE-> TV 7 =V
A=, [ZENEOEENOHFEL TWAZ LITEHRNRR
5.

— T HHRVP?

BHIRY,

Q1) MBOER, bhbhI[[77 V7V BEOLTHERDLIITZDHD
KEBHICTANZLNTES,
— TXDLH0? T& 5,

(22) ELC[7 =V A—ADBEREZESTLE VI EiZ, "R DR
ExboTW3,
- (FEE%LZ) boTWVWBEMN?

IE)"D—C‘I\éo

(23) LD L[ RZFEBLA TV FTORIBEELTHELEWVINNZ LR
BRI HDEETH B,
— 7 (BRI B) BEN?

HEI,

24) L»L, [[BOEHIZHTIDIVADHZ2ED LV H]]
ZEIFRWIZHY HBZEIEoT,
- (RWZ) HVH3ZEn?

HYVIBHT LI

(25) [[BEDIESRDERIZOWVTHARERIERS 2V E W) [ONRBET
H5,
- ? HEMN?

BEIZ,

DFED, HEELEIE, b JICEET DA - BIEE - IWRFBEER L
DOPTREIEHZENTENIE, ZORFINE. 045 - B1E - BERE
HoOAZz2REETIEHTHY, £ITTDa b - 234D Head TH 5,
EWHTZETHAB,

=720 T°) 26 LEHIX, LA JJoF0oREBERELIEI NER
Thsd:

(20) FRITRI LT, [[fe& k< iZdhof=EEL IV A, FHDRWE
B, LIrbIEEALRLEDIZBEL TREES> TS| 7=
A=, [BENEOBENOHRE L TWAB] I EIETFDRVARN
b
- HELTHBEN?

HELTWD,



B BRE@EO= b, J OF : 2RO Head HBIBHEHEH

(22) ZELTU7 2 A—NADBEREEST-LE WS Z LT, 1R Y O
ExboTW3,
> [Fof-Mm?

o7,

(23) LD L[ AFEBRAT U FTORIBEELTWLEWIZ &
WERT-DHEETH 3,
- FEELTWE=N?

FEL TV,

(25) [[BEDIESRDERIT OV THBARERIERA RV E WV ) | OBBRET
H5,
-  (REBUZ) 722

AN

OB, Thoo (ZLETmohvy) T2z (R o) BES -
T3] [Z & (BARTD) FETHD) TORRETHSD] LWVWHRE
B, HEOREBBEFEILL, THELTWAZLEEDRW] ol
TEE. DRYVDHEELZ LTS TRELTWEZEWS Z LIIERT-5
HETHD] ROVEVIOREETHD] LWV REO—EIZR Y MTT
WHZEERLTWS, LL, KBTI, ThbonRBITIFERE LI
ELLTWD] LWV RARNWEEZLD, LVHIDL, ZhbDalk - /i
#“heT D [BDkevwy [ (EEZ) boTWWb) [HETHD) BHETDH
%] I L OBNEE - 45 - AL, BE TR L ThoBFERo—icio
Ty K0, My L TRHAZRTEVOIHEEREEEDITE -, TDE M
LTHD, TDOZLEENDDZD, 220BOXIET R M EBT,

Fhix, Tab-/+ BB LZ20®ADLE - 817 - BWAFRBEORM
R AERAMLTHRDZETHD, ZHITE)I2011)TEE - AR D
AL ER BB HEA LZHETH D, FIXEUTIZE. Tvwo ) &v
SENERAS, BIEAD T e biz TEnH ) LWWHHRBRE LTIELLLT
WABEDOHEERRIZHITH S :

BlziE 45 LWO8EANR, BITTH8E &) & ELIHEBERLLT
(ELT) ERnlBlE, ZORBIX, LT EWIHETURATALIZ
MEFTONE=DTHY, T2, I6IZH - AOBBINEBET 2ERZ{T
MTBZLFTTERY, 2F 0, JCE U8 - AL, EFEEMmL
=0, ZTOMORE - MORBIZET HEREMMTE R, LW HINAE
35, (FJil{h, 2011: 30)

BILZ & &#SEIOMBEIZYTIIDTEXTARD L, [ZEEFEDRV] TZ
EMTED)] 2 EREELT | SOBBIFEIZR-TWHERLIE. T2 &
X)) & T/ EiZ T2 e & ITE3) ORICITEE - AIOMEIC
BI23EZEL2MMTE AN, LW0WHIZ LIZRD, ZhEH9), (15-252H T
BHOTHBE, WTRLAMTELZENTND
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©)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

21)

(22)

Wiz > Tk, [N EMTE D REITE- T,
- Makv) BRETicffmanTndg, iz,
[Nz EBLE Vb LTHREES T,

D LA[FOBICHE DA% DRBPLENFERARZM)Z LI
ABZEEBNATNHS, ( TEIRIR] )
SN EIAEY B BI LY DIFAREERNL TS,

[REZELLLBETAZ LN ZOHBDOAT VFOBERDESR

b2 /N

- [ZoHEOAT U FRED|] BT TIZAMEA TS, fllic
b, [BETANENIDOERD/SHOLWIEFIZE 5T
EE X2/

FLCREOEEEZ L TWAEIZE > TR, [[[[RiEsT 32 &

EFHICANT|HL 0T EEL RV LRDT,

S #L<NORE /P Lb /EARLEELEED VW E RO
7=,

[V RAEBELTHLOEZELARMIIZ., [FEZZXOVDITB]Z
LITHRIIL T,
[ ZEHWVDITBRNZEICEFATFLE /TSCEFE/EFIIRIILT,

DRUOII[[KEBEOME S ELWVEEIT R L& LNS,
S EFEIWVEITBNZLEZFEIT/VOFETHL A ALRLT N
bihd,

FAUIH LT, [Tel 2K TR0 AEE TV X, BV VE
BO, LPbIFEALRALEDLCRELTREESTVB]Z7 =V
A=, [ZENEOBSHOHELTWANZ LIZTHRWAERN
b,
= [ 7 =N A—=iE, BENEOESHOHREL TWA)NZ &3
MTIGEICH ES LTHEDRVERNDS,

BMBORR, bRLON[77 7V EDLETERDESICZDRD

BREBRIZTBNZENTE B,

= LR bNE[77 7 BEOLTIONOEKEBIZT D] &N
BHODLSIZTES,

ELT7 2V A—ABEREES 2L WD &IE, e Ok
ExboTW3,

14



B : BEREEDa b, /) OFV : ATFRED Head 2 BhEHTE{LH

= [ oLV INT I, EBRTHL / hb el ¥ EZ
THH RV ORER2L > T3,

(23) LD L[ AFEBLA T FTHRVBEL TV ELWI D LT
WRT-D2FETHD,
= [FEELTWLWIZ EEERRTHL  hb i /L5
ZXTHMAR-2EETH B,

(24) LoL, [[BOERIEZMTIDIC|VX0hEEV LN
ZERERWMIHD HIBZ LT,
= [TRWZ) BT TIMAmERTNS, iz,
VeV LIPS /TS BALNIHY 55
T,

(25) [[MEDERDERIZOVTHHABERERS L NE VWS OREET
H5,
= [[FEADBRNEWD | ODBERERYE S EDI LA R o
TEHBEETH B,

TLHHE, HERE 2. ab - /+ BBhE LF0®%AOLE - &)
# - BAFBORICE - mafmcEhiE, = b - 2 EBhEEME L T,
Fhbba b« JIXBZFBED Head VWD Z & ThHD, EEEOFERIT. HIO),
(15-25)0ZBWT, 2 b« JIZH,BET D4 - 8157 - BRFARISVTNHERE
HORETHDZ L, ThRbb, b /) BAFHED Head THDHZ L &R
LTW53,

R, SEIOST 7 A FPIZRONo=FICB>TWnH &, 2 b /D
%ICAR - BE - BAFABESELSBESIE, T_Ta b - VI34AFHED Head
EVWIHIRERIZAR -T2, TP, FOLI RBlIcb Y TR Dm0, £
b, bo b oflEEeRIE, a b -/ O%ICAT - BiE - BEFBEN
B<BETH, HEEL2ICYTEELRY, Thbba b -/ BBhEhEEL
LTWABBIRRONDEDMNE IR, SHOBETH B,

L LWFhicE k., T TRELFHBEEZAVWAZ LIZE-T, =
Fe JBREFTTIHICE > THOBRTEMINTZIBZED, TOBELHRE
ICHIBT A ENRTERLDITRh-EEEZ S,

=720, O T 7 A Mz, b« JBRBEEHEL TWAHIRE 7= &2
Mol=bi} Tk, SERIOSH T, 2 b - JHALHIEBEFEO—EE L
TRAWLNTWE=DIE, a b« JOBIZELS DN [h) L LEOBERAL 25
I, TP BREDaCa2TORT, REIC/RY H HEFE - /5 - WEFRHEN
WA THD, ZOFREICHONT, RETELLRTWL,

15
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6. 2 b+ JDBRAIZLT - BiF - BWEFRSRVES

a b JOIESERAEL LTREIC, =2 b -V BHIZEELTWT,
FORIZEL O [H] REDOBEFERL (7255, 2] REDaAE LT DART,
WIEZ A2 D D BDENE] - 45 - BAFARSFEELRWVBERICOVWTELTAR
W, UFIZ, b« JIZEITT2E%2 () TRLTHZERES !

26) (HOHMHEOEMIDNEICESNETOERE, #FHE Lo
TEHBAL> T JHRERA, RALENRNLABROHRICHS
31 Zeh, ([7znr—=n])

27 (ZO[BELBVZB)AKEE, BRHIET M) =07 T4
FOBRITEHADRLAE LN T|EBROET VAL TR L THL]
ZETHBHI, ([Z=nr—=n])

28) (ZOKIIREZLTHEROTEZELTHIVE) DFEAIH,  (TH
2IR] )

29 (EFEPT FIZZEOLOZEMNLIMERTILIZE- T,
([(BEBDIITEIRENENZERFIY|XRKELLLTWE]) OF,
(F7=nr—1])

INH0fFE, ESEETICREL A2, =2 b ) OBICLEF - 45 -
BRABENBENDH & IIREMIIHEEBE->TWT, () #BbLa b/
EWSAFIZEDIAEINTWAETHE, 20N, T~Z L] LWHAFHIC
B atao0o0We, B—aF#EL25, 2F Y, Bl XFHE)IE.
MZD-RLTHENIETHAI] EWnWHabaTift&nLFABELRY,
IHE TRKERTHAH | oAl LE- < RAILHEBETHD, K322
D ETRT,

£ 3: BIQNBLEFR L EX B OB
[(ZD[HEIE BV XB)AMEEZ, BER/-HIIT )=
DT 742 FORTEADRLAEELNPZTYEBEOET L | 28 | THAD
WENL TR L TH7]]
embedded clause complex noun copula
nominal group

-

XHR THA)
noun copula
nominal group

LU, $(26-29)28, 727 A PR THFBEL LTHIEL TV LixExiz<
W, RIFHInbiE, Tab- 2+ a7 BBBEKLT, R

16



Bl : BRED= b, /O ATARED Head HBhEHERLA

B EOEDIALEF OB - 45 - BEFRL L bIcRBERT. He LT
FENZREFEAH,

772U, 3 b - JOBIZHFARIE 2T LN RWVESIL. Bz b -
J BBEEEE L TW B E W) b Tldivn, i, Eﬁk\rﬁ
BRTH-THLT 7 X NP TIRRRBBEERX RI-T 2 L 03h Y. SESIIL.
ERIZE O T, ZOBEOEVERBT LD TRITNIERLR N &
WAREY) THD, E0IHIDY, Fl(26-29) L 2L FILIEEE L ->TVTH,
BENPRR2IFALHEINOTHDB, UTD LI 2EITHS :

(30) EDOBIKIITTT0? — [0 IITNZ L THA I,

BIGO)DEEIL. THOBMEKN M) LN -ERDZZ L LT, (80D
WIT Z L) VIO BFAREMEL LTEZTWS, Z0OHESIT. &M
(THAHIH] EWVIabaTOONLFBEL LTHOIMLTELI LR,
DEY, FlGO)DIHE. = MIALMNCLFRED Head TH B,

Bl(26-29)D L > Bl L, BO)D L D RAGIEZXT BRI ED LS T
A NBBEHZAI Dy, TITHRRBVEFTORET XA NHBEDTHD, O
D ZOHEIT. RERPTRESNDZION, [~Z L] LW LR
Dh, 2 b« JIZERITTHHEPORBRONE BEL WV, HIGO)DHE,

B0V AT ZETHAH, —HVITITL T LM ? #191217<

&
~— o

DX, I~Z &) LnWHARAREENIRESIND, Zhix. [#99129T
TE&) LWOIREN, 77 A MRTEFARL LTHVWOLATWSZ L AR
LT3, —%, flRNDBE L,
27-a) AL THAEEZ ELTHA I,
I e,

*RLTHLZEN?—ALT

DI, [~Z &) EWIOLAFARERELTORY & VIXRY =70,
KETHRLUTL I,

R7b)RLTHIZLETHAI, — AL THEN? AL

THT,

ak e JICETTAEPORERREIND, Thbb, NI \T=
M., TZEOBEBEHLVZB)NHARE R L TAHAE)I &) W) 4R
R L THWARANDTHS, (ZETHAH] Lnorgh@geibL T, IR
LTHBZETHAI] EWVIBEO—EFIZR-TNEIDTHY, £EICEB
WTIE, ZOREBRY EDOPLIRDEDTHD,

FLHHL, ab s IBHIEELTHT, 2OERICEL OBBERa Y
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25 DHT, BEITARY 5 D8 - 45 - BEFARSFELRWVES. 0
LY TREESNBON I~z b /) W) AAREERLE, 2b - /i
ZFDLFRED Head & LTHIEL TS, —F, RESNDONB, 2k -/
WZRITT AEP OB - 45 - WARARTHIHE, 2 b /FERLOH
. & - BAFREL L HICRHERTEERL 2o TS LHETTE D,

7. ¥¢8
UEDHwEBETLDBE, ab - JOEFEERIIELE L, SHEOS
FERUTOE S R251A5

. BB LRWEES
a b /N (8hER - BEFLUAND) BOATEMiIN D,
—a bk X4 FBED Head

2. @Hilc k- T TMOMAR) TEMENEHE
ab e ) EMONOETEMTNZRODI N TED, >3-/
134 FABE D Head

3. Bilc ko T M4 DR TEMINDIHES

a b ) BEHHRICROLZENTES, B a bt -/ ORIC
Ty RANLNS, E-EbeEbE TEWH ] BEETS,

HIEE 1 a b JICRETI8H - 458 - BEFAREZRELTRD
LOBRTES,
HESE 2: Tab -+ & EZ20%ADLAF - 85 - BRI
DOFIZEE - A%EfFMTE 5,
WERDICETIEESREHEES —a b - 2 IX4AFARED Head
WTFRICB YU TIEELRWES - b - JI3BBEOKBIE., 8 -
4w - WRFARELE & LICBEEEL

4. 2 b« ) DBAIZLT - B1F - BAFARERVEGS
a b BEINCERLTHEH, ZO%ICHES ON Thy 2 EOBE
RNEAS, ) REDaAaCTORT, BREIZARD 5 28 - 4
3 - WAEFBERR U,
RpEYT, Tab. . )IXETT38+ab - /) 2BRREIND
— b« 34D Head
RN EVT, Tab - JIZEITTHHEHFTOBN - 45 - WAFEE O
HBREIND— ab - JIFEROBFHRLaE 2T L& HITEENE
it

TOXIRGBCHI &, BRICET A EITEAL T2 LndH
) BEREDL I/ TEDLESI A, £ 2 M MEITER L TL



B : gpAxgED= b, J OHY - £FHEO Head HBhEIEI LA

5] EWIHEIOFIZMO DI LIITERWED, SOBURTESfiSh T3
LWz b, ERROHEE 1LEZBRALTARSE, [HEM? HH DL
W2, 3 MCEBTH2BFABEREIETON L VBN T B, £/, HEE
2EZBZTHDE, BALTLKB3I ¢RI R/ EEIZHD] O
XIIZ, a b EEBOBHFRABOBICMHMDRE - M2ftMT s LnTES, UL
EOZENG, ZOBFNZBITA I MIR 2 DL HIZLFEED Head & LTH
WTEBLHWrT& 5, UTIZ, BEIIRLEZEKR 2 #HBT 5,

F2:a bEATEED Head & T 509

iz [BARLTL Bz &R H5
Complement Subject Predicator
Possessor Possessed Process: relational

UE, BEREOa - JOXEIELAFAZERY LT, ZRLb0a b - )

DATBRERTNEINEZBLTERE, #HLKVELT, b U4
DERLFNCHONTH, T MBI TRBEZW, a bk« 2L, T
7 A NP CHOER LEC OV THEIFRNICEIET 32BN B L EX LN
LAFIHEL<HY, SFEERHENP LI TS, Fl 2 I1EFF(1992:
310)ik. TBhEBWEAEIERAF] WO REZAV., il LT (280 (F) .
3 () b () FKF @) b0 (E) .k () kA
(72) . Z& (BdHB) . BHE (BdH3) . & »BT3) . RL (B85 3) .
1Z5 (B | EWVoERBEHT TS (ZodhT, [bo () ) i,
—R. BiEhE L L ToBEEITRVWE S ICBEDbNRE A, ERICIIEBER LD
EFXVT4ERTOIHEBEICAHGNS, BIQROIYTHHAWEEFLE LT
F., TAIZES5BMEF2 L2008 YY),

Fh, INLDAFNIILFARTED Head LBYBFHO—E L L TOMEFH O
BRHYD, ZORFENT I ARMRTEDEICAVLNATWENEEDERE
L2 TSR bken, Endobatb - VOB ERKETH S, FlxiE
A E2004: 207)ix, T (~L7%) biFE] LI RBOFERICIZ. ARIDR
EOTaEANPLRTEDLIREERHINEHFE - TWVEN, FOEDOH
T, [FRTIE B T1U47) % THE) LEVVRIOND X RERIE
STV LR TU4) LWIHIRLERTY, BEEERNZIZ, EE4LH
BIRE L, SURBhENEAML LT-RiEENHDB T L E2RMBLTWS, LT, =
non 269 E9) [Thit) 2EogfEb, AR THR--a k- 2 &
BlER. BhEIFEMICAV OB RIRAFAREZE LWL EXBZREFES S,

ARETIX, Zhooa b« JUAOERLTNCHOWTITE o 7= < filth 2 hs
ST, THLELFEBMERENTHVBRESOSTIZONTY ., A TERA
L7 X HBlE (HhDWEENEZBEEBEIELELO) PERTETHD &
2D, IO LInmBEEEEATHIZLICE T, BAEOSIN, &V
ZELIXOBEOERBICAIL-bDILB LEX D,
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i
VEo ey Mapfisr) oL Tid, SEEERIRNH D, HlXILFR (1981:
89; B8 2001: 93-94 X VI, £AFEMHBICOVTHRATHHT, fidik
fADCH2NThiN., TEEREEHICEDOT (JR) hoohdendr L,
(FBE) TUADBHNHDENITE, ZD 2 ABRRDLND LT T8 &
T EEESTITCNDE, LT, TEDOS5HEAEER] TBEBIZILVAY 2
EOEHMIT TH THaMR, [RELAl TEEXBF3EV] R EDEMHMBIX
3] Ta)) (=RFTVW) () ££x5, LLTW3E, ZOERICIE,
ABTHE LTHW: i<z E) o M) k. —R, FELT7 U AbRDLS
nTwiy, LHlarFZ7AMIL-aTik, [ (ZzA—nR) (FOME
I2) #5< (=HivE) k) 2RbIRALH S,

ki, TEENRBREMIZZEDOT (IR 2000 V., [T RAOBENSD
B DEIMNIELELEEAOHEAELL ., HERKEL LTRAT I OIERTE
PTHdEELLND, Lo THEBTIX, FHOERIIEAET. AXPITRL
@Y., b JICERTT5088H5H - BEFAOHA X —HBIC TEIZ X > TES
ENTW3B) Lol
271 [([ZaAr—LOEE,PLEEBWEL-]10E) T12) ([ (7=
A=) BAEIICAEKZLE, | [TTHRAAEIIOR--) ZBITS D) 1,
FNEN, TABTzAA—NOEENLBEZBWA-T-] [ (Zx/V A=
) AITIEA L DICEKRE LD, | [FTHRAATE] @ TA] PEDAZEOIMIHT
LDEEEZLENEN, O] OFFETCIHEPICET T ENTERWED,
AFEPTIE Mbo) L LTHETLE,
SHABIOTREARSIT, FREINRZaVTF 7R ML THURE(T 2, AT,
AFINRERIEDNTWET 7 XA FHT, BiEONERCRERREN O R TRER
BN, LW BATHE L,
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A Functional Analysis of the Explanative Modality in Japanese

AR —
Ken-ichi KADOOKA
A RE
Ryukoku University

Abstract

This paper’s main purpose is to analyze the explanative Modality systems of
Japanese, using the framework of Systemic Functional Linguistics. The most
fundamental dichotomy of Modality would be Modalization and Modulation from
SFL. When applying the framework of Modalization and Modulation, we can find
many common features in English and in Japanese The explanative Modality seems
to be unique in Japanese, however. Its counterpart can’t be found in English. It
expresses the speaker’s or the writer’s strong attitude vis-a-vis the proposition in
order to emphasize the assertion. The nature of this explanative Modality seems to
be different from those of Modalization and Modulation.

1. IXC®IC
ZO/NGRTIZIBAGEORRAETSY U T 1 @R RBEESCTECA T TIE. T
BEXIE] LT D)DHMEANS, TREFNRED L I IR I BINITHONWTER
5, BAREES Y T 4 408ri%. 22001, 2003, 2007, 2012)<°1=H (1999,
2009). BFH(1997)72 E% < DEITHIERSH D, TRHIZRATHMBADOESY Y
TABEERL TS, TNHLORERETF YT 4 otizid, #lziEesY
TADERE LT (MEIZMDREEEDLHERE) LD X5 RERANE
bhbd, FiEiwmeE LTk, MHEroEFVT 4, BEOEX VT 4, HHED
FHVT 4] LV LI RERBEELLHEL T FERERTHD, =
N AARBFEICLDHATHEZ. RIC THARBERR) LE->TH<,

fih 5T, BERESTEDHAEA & L T Halliday (1994), Halliday and Matthiessen
(2004)72 KR HFER LT 5, BEEEIZL DTSV T 4 ST OB RESIT.
FFTGAE—vartElalb—ardnd 2 SOMEEE LT TCNBEET
HBDELEEZTNWD, L THBEEOHEATEABZELY VT 4520 LT
WBHIE LT Teruya (2006)% 25115 Z E N TE D, FEOMMA 2 Z TR
TWARD, EFTFAE—=YartEqElal—2a rBoOHRETHD
EWOREBROND, &6 THADEZ) T 1) 2FUEIALBST TV
DTEL—KRETHD, RELLTOBRTIE, ZDX DR L BARES

23



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.7 2013

RO & *tET 3,

BARZERZIIBWNT (EF£YT 1) W) HE - HEATHENED LN TE
T-DITHEHH L. ZO30FEFXDLtEZLNS, BEEIIBITSTE
VT 4 DERIT, HEIZBITIDIOWMENRVBRRAIENREET S, bk
FETIXEHF Y T 4 1% can, will, shall, must, may 72 & OFFi# EBhENER) AH%E
BTHYHRLTHD, ZNHEMBFIERBROATHD EWVI Gnb, &
EEAY T A IIHBBERRARTHDLE LD, MMFTAAETIX, £
YT 4 RBIZ T, 72585, Ligdhidieslew 2EMEREzSHLESR
ERAWLND A TIIEELRKTH N, BIEEFREOEALELEIZBNT
HEWRICBWTHLREBLVENIZHETHS,

HH)—m, BAREETS YT+ HFEICE L THEIKIEVVEmISBEIND, €
AiX Heiko (2009), Johnson (2003), Sawada (1995)72 & #FETEMNI- B AFEE
FVT A HREN, [OF) CRXINHIUHAETS YV 7 « GEHILE 3 HiTR
ET AR EBAEEAELELAONAREATEL VT A EREMWEL T
WEWH ETH D, HiSME Teruya (2006)ThH D, RiEIE [FFETEMLN T
A0, HEBORMAZZOEFEAL TS LWHBATIEREES T
HD, BEITEEEODTRIEIMT DT, BABEOSITFELIX
BEhoRENRERS,

WENTIE, BEXEDHFETHEIEF T4/ E—ra v éEVal—ay
oW THN TRL, B 3 HiLETAREESY Y T 4 O TFADESEITHE
TEDEIICERR>TWVENEBLT, BABEES Y 7 4 O THHEEIZ OV
TRIET D, T, XV T« THNHEBO—D L LT FHADEFY T
4] ZEWRHBEANOERT S, Teruya 006)IXHADEF Y 7 1 ZHIED
—DEMBSITTVER, ZO/NRTIIAABEROMNG2F - TEF VT
£ T O—oTHD EEZD,

2. BXYVF 4, BEF¥FGAP—artEVal—Yay
COEHTIIBEXEIIBVWTES FAE—Ta dEVab—v 3 UBE
VT 4 DOFMHEL LTEDL I ITMBESITOATWAEF.LE LT,
FNEFNEZBRIZEEL TN,
BFEIZRIFTBEX Y T 4122V T, Halliday and Matthiessen (2004: 116) Tid
ROEHIZEEDBREINTVA,

Modality means likely or unlikely (if a proposition), desirable or undesirable (if a
proposal). A proposition or proposal may become arguable through being
assessed in terms of the degree of probability or obligation that is associated with
it.

(£EFYT 11 LT, METOHNIBERERH D020, BE THHUE

FELWHEE LI RWVDEERT S, MECRSR. ThICEESTL
NOERERCEBEOREIL L > TGHMEEND Z L ZBLTHERERY 5 D,
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A : BEXEIL L3 BRBERADETS Y T 4 DL

GEER)

ZITIE, EFVTAOERELT (4] & TRE) »BHBHTVDEDONE
BHITHD, THNRSIE, MELBESICBVOWTENFRERELEFLXDE
BIZE>TZHENTWS, ZOLIIEXY T4 BGELEREICZHEISH
TNBDIE, FEXTAE—arbEqEDa2l—a  ilB@ELTWVWANLTH
5, MEICIIETEENRHY . BELBEEDOTMIMER L HEET 3, TRIER
TILE AR M (probability) & B E M(usuality) 23 5, “hE2EFSAF—a
EHRT D, BECKBITHEGHBEL I, HEEOREX I~LARE W] LEBE

[~LTiRwviFievn) THa, ZOREHE L 133544 (obligation) & M
(inclination) TH Y, THEE 2L —a LTS,

ZOEITEZ VT A OTNRHE CHIEFS FA BT —arbEdal—
Yar, EDIEDELTAERTH DERMYE - @M - BHEM - EEtE
E2TEWRNREEIZL > TEHENTWE, - THEEMIC, ZOREL%
AAFBCAT A EIIMETHH L HICEDbNS, EL, MHWVEY T
KEEL AAEIZBV IO RSISEBVBELAZ LAFERE LELTH S,

BREZIL, BEZED & L THL, OFBRIENRENE Do TWVE 05
Th D,

ZIT, LX) RiESETORF Y T 4 T2 BAGEBIZEA L%
T EZ R TH<, £ Teruya (2006: 2052 LB EF YV F L DEHETH
B

MODALITY ... is the interpersonal manifestation of the semantic domain
whose boundaries are defined by the opposition in polarity between positive
and negative

TLVT 4 LT, EOERPEELEEL VIR THEBMEICL>TE
FEIN D EHRNEWOFAHNRATH S
(FEHER)

TIZT AR ERBELTWDEIDIE, TF YT 4 BEEL VI RARA
FHRREEICEDIMETHI LN LHARLEILNRD, M CETEBIEICE
B LTWB DL, Halliday and Matthiessen (2004: 116)ic3 T TZRENH B
MRV, BELOVLHEE LRV LWV 2BORICAESIT LS &
IRBTHD, ZOFEHEIL, Halliday and Matthiessen (2004: 116)& Teruya
(2006: 205)23EFEDMRE AL K D HMACR I L AN S AAREICHIGHT
EHLVWIHINAEERLTCNEEEZ NS,

KRIZ Teruya (2006: 162)Tix, BAFEOREE EF Y T 4 DEEIZHOWT
ROEIICTER LTS,

Unlike English, the Predicator in Japanese functions to specify various
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modalities such as probability, obligation and permission, within the systems of
MODALIZATION and MODALITY ... and the system of EVIDENTIALITY ...

WELRRY, BABTHRPIIEF FA =V a v F VT4 20
IR, FREMEL WO BRNTERNYE - BF - FrIEWO X H4RE
ZVT 4 28 ETD

EER

BEEDLIICEEBLEMESZALETHERHE LTIET, BRI EIZHT
BV SIIIAAETIIEATE R, £Z T Teruya (2006: 162)D X 5
I, BREREF YT 42 BBRTHIENI LIICEREHEAILTELDOTHA
9, Teruya (2006: 162) TIXEF FAE—va v tEVal—Ta Do b,
EFEXTA L= a OV TERLTWNWA—FTEValb—aryBREL
TWd, tiFT TEF VT 1) LW ABEBB/PXFLERIFTHASLTY
%, b LbHARXFE/NIXFOXR % Halliday and Matthiessen (2004: 150) & [7]
BRIZEXD LTS, IXFOEF ) T 4 I32EE2EIEEDEKREVTH
5—F, RXFITEFFGA¥—vartEDalb—varz2ETboThs
D D3

Teruya (2006: 213-214)i%, BAEDEL T, ¥ —va v bEV2lb—T 3
VERIER20DLIICEDTNHE,

1 TH T2
Tl L

BE
HeSl THILNTED TAHZLERTERN
THEZEND)HD TAHZ LT

B TEHEVRHD

[AANEE XA
LARWVWHITTH R
T30 LitZen TAHEEMNELRN
BARY T30 bLbrLRN
T AHITHAVRN

EER)
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A : BREBIEIC X D AEBRADES Y 7 1 DT

22 EV2—VaryEE

BEBYE

EE BIE

Lt o in LTixWiTAwn,/

L TIEWTARW/ [Bbn /o
VB , BRHRRW /T

VEM) O B
=55 iy THRES T HRE TR
Gl TERAEYE [LTHHW L7 THWW
, , , THhE/ Li=b/ LRFnE/ Ligho

I I E AT E5 ) LA
{Em - TH5O260E 52080 TN
Gey BBl s ss0g + R TIA

(FER)

ELTAE—Ta JTHES - BHEN - BEREL VO HEOFENLNEER
D—HT, EValb—ra AAIMESICE LU CLEN « 875 - 357 - #7F - |
BER)E W) EEROBMEICHELTHS, £ 1 R 2 BT 3HEE
Halliday and Matthiessen (2004: 116)iZ & 6%5’&kk” DELIVTADEREE
NENBEMIZLEBE L THD L, ROLIREERBBOLND,

1. Halliday and Matthiessen (2004: 116)}iC L A HEFETHDEL T4 P —a v
ERBTITBREMELEREDOHATHH M, Teruya (2006: 213-214) Tl
eIl Db o T3,
2. Va2 b—¥ 3 »TiL, Halliday and Matthiessen (2004: 116)TD &G
L ERMEDOMICLENE - BFFT - B & WD TR Mb - T 5

REFEOEZ VT 4 IIBBEFA—FETRINDZENEVDT, EFTASE—
aUEEVal—valRET4OOTNESTRYDEVWIEERE LS
N537H Ly, BABTIEHFIAIEEAREZEZTICEL Ty Ly, »
HONOLRWV, BBV LD KD IZBBIFEUNOESELBIE L
THEERBII DY, FEIVLENICHELKERETHDLE LS,
LB X D REWFT@EVIC L3R Y, HELRR-T-FEELH D,
ZO/NETIEED BB AARTFBORATST ) T A T HDDT, 45
AB—2arbtElal—ya O TFTMNSEIZOWTIZZNDRY TEHTE
<,

BABEL VT A DOEHRE2, AABRROEHEEICL > THELTHS,
AAGEFIRITHRESNEL B0, SAMASBENO O EED D VD X
IBRFEREEL 2, [MELEHEOLHEE] EWHBXLFRHREET
HB, FlAIT(ZHQ2009:4)TlE, KOLIIZEZESIN TS,
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<EFVTA(EREE)> LT, BELOBEDLVIZBWT, BEERFIZEE
LEDOMENS Lz, ERFE—XOMBHLRANE—IIHTHIRAE,
BLUY, ERHIZOWTOFEELFOREE - GENLH Y FE2R LI-HS
Th b,

BAfkIZ TénRE) & TEREE] 2EHL TV EWV) SIZBWT, EAMLR
EEELEZXDTHAI, KITIEM(2006: 2)Tik, KDL HITERHENA TV B,

TV T4 LIF BT b, R - #AICEL T, 2AZERD
HB(BLLEBETHD)LDREZDTIERL, EDXITHDDN, &
DML, HEIRERDNPENWI ZLERLILY, ZOFERICHTHHE
RREEERLIEVTIERBHIRIT I —TH D,

ZAUTZHEQ2009: HIZLERB L, RPMBHITHD L WVWOIHIREZIT S, 2
L LTMELEFEOFEMIOVWTERLTWVAN, ZOERVBHAKETH S
ME D TRUONDIZOWVTH IS b2,

BRI EIE(2002: 2)22 58| A L THL,

Xix, FBORBERNETHS [l L3 LFORERFREDLBE
BB T IR A FRMERE)THD EF VT 41 DY, £
VT 4 BRaEEAAAL L ) RETHBHEE LI TS,

Z Z TiX Halliday and Matthiessen (2004: 116)& [FE#kiz, TiE) & TLAIE
RVEE] ~OZS5EPARICITHOHLTWS, 22 TS5 EE#HEE &I,
&M (2007: 3)R{=H(2009: 3)TEXLNTWAHEEZHE T HLOTHAH, M
& EZHRMICRRLZbo L LT, 2H(2009: 3)2 b [AAREBEOEK-H
EME LELERESIALTEL,

E1: =8 (2009) TOEXY F 1 /MEFEE

ZORIL, BHM#2002: )THEMINTWE LI 4V T 1+ mE%E
AHALe) —DOFEY, MBERBFEOKRLET—FTELXY T 413 TEDH
Bk 25D —LWIHIBFEBEERL TV,

#E(2012: 4-5)TidmE% TPiZmBOREE) & (RFEROFR] 2. €
VT 4% THEOEZ VT 4 O & [REOEL Y T 1 OFEEK IZF
NENZHEIL TS, ZIZTiE, THERRIFZ4-5THD, ZhERKTFTH
. LTFTOL 3225 THAH,
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AR : BREESCEIC & 3 AREBBADOE S Y 7 4 OH

— RFEOEHFVT 4
HrDEFY 5 4

fin e
WF 2 ]
&

X 2:25M (2012) COEXVF 4 EEBESY

X2 Tk, MEZKRETHEHARE, ZO4RBICBTIE, GENE S
B L TRFZER) IS BT bhTwn3, 4 YT 4% 2 FBRICTRRS
Sh, REOEXVT 1) BBEEDBIZHNEBTZLHICRENTNS,
ut AARFEES Y T AIZOVWTORITHECRITIEREZEH L Tx /-
REZMBELEREEFEFV T AN ZHEIT 5 L0 OBBERAKEK
m#&ﬁfﬁéio Bbhad, ThidEiz, BEEESY T HEICER
ThdFERELE x61%69 WEEICL>TiZ, MELEREEL S
LI BT 2560 H5(FI2IE,. EM(2012), HREIEIC L A2HE
E4 U7 4 OFEFE(Halliday and Matthiessen, 2004: 116)iZMmE* ARAD - & &
LTHW, BEOEREEL2ESFAP—a L bEVal—Ta iRy
THLEZANOHELTWDEEX NS,

3. BXREESY 7 4 O TArfeS

AEHTIE, BERBEBEF VT A OTFMNEEEL EDOL I ICHLIITENE NS
BRI R EZED B,

AAEDES VT 4 oHrid, BWREREZ2 XA+ 58ENERTHSB, =
L, BEENEIZBWTEF FA B —va vt Edal—a VIZEST S
Fikim L RAMICER D, BABIZBWTEX I TF A OTFHESEZ DL
(A THNIHONTIE, REBEIFEERICRR > T3,

#2007 5)TiX, BAFBES VT A2 RDOLIICTHELS L TWAH(EER
T IBRREFYT 4] ST RT ~DEFYT 4] LWVWIRTTHo
e, UTFTE o0& V7 1) 2B LTED),

< HIWT—E AT, R s
- FBEE

/. FEEERR

N WE—TEX, MEEEE
RBRREX Y T 0 —H, FHE

29



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.7 2013

CITIRKRRESE LT, NI, REE, 2ol Lvd 3 FRIATTTWD
tEZONLD, FD 3 DTIRHIE L RHFICEDLILONEETHY . R
LEMIIFELELZOLNTVWE LI THD, ZKEHIX, FHURALSTIK 7 2
AL STV B CHIEEAS 2, REED 3. BHAETL VT 40 2), [FHED
FXYTF 4] ITHRPREOETF Y T 4 LIZRR- T, FERHRAIZHES
nNTWasL5Ths,

Wiz A AE R STIERFZES 2(2003: 8—15)TdHh B2, I I Tiki - 8% -
T TEE - EEEV) 5 ERIRBAFNEZEASDOE TRIZBO TS,
IORIFEFV T 4 ZBEICTUSET AT TCiERL. 2 REMVICHEAED
HTHREZERLOHEHBRREEEEL LD LW HIRLTHKKE, L
LANGRGOERNED X I BRTMSEIZOWTHNBRT S Z L TiEARWn
DT, ZOBEZHOWTITROEEIZED, [FHOEF YT ) BEER
S5EHD—2E LTIETHNRTWAZ LITERICET 5,

{ZH(2009: 20)iZ. AAGEEX VT 4 LEERE - RELFBEELTLEWV)
2 DILKRESS LT3, FERYTIE, 2B - (LA - EXEEAT
BLWH 3 DIZTMRESLTWS, BBEX Y T 4 O TARXFIHE L HA
DEFY T 4 BHD, TNERRTHE, LTFTOLIIZRDHTHAD,

—— (Y4 AH))FTE
— EBESEZEMnE
— ¥E
__|
L— #iEA
3: {—H (2009) ICXBBEFEEFY T 1 4%

B (2002: 15)%. BAEEF VT 1 O2FBEZRO L SIZKRLTH
B, KESH 3. FRENIZTARESH 2 2F2RITo N TR S & LTI
INONMLTHNATVWD,

BiE - 8% )
e - KR
B
PR
B - B

L— %M
RERRER -~/
G 4: BifFh (2002) 2k BBEXRBEEFY T 4 EFK

— E1T

I
%ﬁu7—4+— i > B
|

A

FLT FLT FLT
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AR : RIESEC L5 RRERAOES Y T 4 O

ERTREIE THADELV T 1) 2808 ERBORFITERLHEEREE LT,
RKESRNKSF LI TIZR>TWEETHD, [HBFE &) HEHE
BARDO/PESETER/BLE LTWADY, FFEORE CREE3I<, OF
0 BURAY 72 TR SEST - 868 - &R 3 o THY, BHDEF VT 11X
FEIFLTETHNTWS I, ZHIiFEM2007: 105)ICBWTHRIBETH Y,

22 LT, HADEF YT 11%, HWOEF VT 4 LBEDEL VT 4D
BEDEL LN—FIZMABSTONZDTIERL ., MHDOMBIZERS LD
EEZbND] EBRROENTWNWAZ ETHEIFEENL D,

FEH2006) /X A AFE L HEOXNBHELERE LTWAEN, HAEEFY
T A IRER - FEN - REHE W) 3 BN THD, ZOEXFiX, kRO
& (2007)R2{=H(1999, 2009), H AFEFDRHEMFESR(2003) & 1IN h Bz o
TW3, ZORRKIE, EXTREGEBEEFIILH L TW A 8B REWN
ZEIZROOENEITHD, Alb [EEIZBITDEF YT R THIEEZ
HRESLTHETEYERATIRY, AAEEZOWMTIFELEFETILE
B EWSERABELHDOTHD,

Teruya (2006: 161-194)i%, *t A A & BEEDEAE AT I THRUIE(Mood) & E
FUVT 428wl TW5H, BABFEORMEALRESBRDIDIT, FEL WD
EZZ22FL VT ADLEMAICBENTWRENWIORE—HTHD, TLTHR
BOMIEERENHIBEILLIE, EEFEOBRELRLD, 2F Y BAEIZE
WX, BHEREEE D OREIROBRE TH D, Teruya (2006: 161-194)D &,
HLIZIK-> T, BUEOTMHRSEFIZE L THD,

MESE " B, BER
DA
mais BR, BFE, Bk, BE, ®LH, BE

T I T, HRAZEEERCHNELESMBIZW TR LIZRDE, Z0O
EZZ2HE, RO LD RBANLZITANRNZY, WEERHVEIZINAETN,
[RREIC DWW T OEBAIBER] MBEFICHTHELFED I~ LX) &
WIME] EWIEBERERFSTWS, WMEIL, MEBEHEHEVOEVFTHLD
%, Ll [HRERPHRSICEAL T, FF0EBERATHAZMAS) L1
O DIIED TEHARHRBETHY, HEECMRTELFRINCGHLESZLE
BOGBNRELTWE LI ICBbIDE, ZHLIEOER T Teruya (2006:
161-19)DO B EEHEZ T, WA [FX VT 1) 0D LSBT & TE
%3 %, Teruya (2006: 161-194)D L 5 |Z#FHA &2 FUEIZAE SIT 5 FikimOF|
RELTIR ThiFZoE, ooz WS L3 Thif, by & o
7Z) #ERDZLIZHOVTEBAR LTV ERET LN D,

{9 — L Teruya 2006)ICEWTHEB LB N D05, KBFE [T
Fl] (Negotiator) & > TWNBZ & ThHD, KRiZ, £DEKF|% Teruya (2006:
175-178) & ¥ 519 B (AFRFT &L KBhFAEHO TRITEHIZ L B),
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() BAR., #E/TEETEL

Q) HATFREIZHHD

(3) Iz~

4 WOV FR=—IZKBHATTH

S) EIRHTIZETHKELED

6) Dhe TNEFEIABRVYRSTHATTMND

MNP SG)E TIREMXOF L LTHETONTWEDT, Wb EKRIC
REMOBERE2KRTHLOTHS, THREBL THIKBFICL > THERBDE
FBRENTWDEE XD, O)TIEHEERD (Hh] FEBAZEBETVEHHA
HBIERITTIX W, BV Tl |BRELTWRWERTHS, Zhidall
(2009)DFES TEWVWAELI THD, B 5 ITBWTHRBFANERDESF Y T
LICENRAFEEL LTHETOATWEZ DY, BAEOR ABREICIT

(2, O, 3, &, F) REOKBFABRMELRNWI LITALGHTHS, =
DOENLAAZEEF VT 4B UDICELTIL, #BEA2ZEYIZH D HLEMN
HAH9,

CIETCHBAARBEY VT A 2 ERBARICL>THELTE T, TZTH
REOMMENZ >V TN TEH L, EM2007)DE 8 ik HInMOES Y
T4 LEAENTWAA, BIES FHROEF VT 4] THD, ZORIBEIZ
XoT, FMFANRFEMOES VT 4 LTES B TWNABZ ENRREIN T
%5, ETER—EHICBITAMEBETHEIN, KOL >4 3 BRIIRSTHZ
ENTED, c.OFPOH, EFIZEM2007: 113)EVFHALTEEMIZT
BRE& B,

a. BB [725A, Orold5L, &0k, E5RDL, RATYH,
AA, HNIZL, b, EOAREDN, BIUTH)
b. BEH [HWILFEo7)
c. i TMRAIhTWABRERLLIZ, BEICEXE, BETIaRk
W, WHhIEREEDORKITETH D)

INGEHEOES Y T 4 IZEbAfmEL, HiIcKITAMNESL LTHH - ik
HER) BPOLEZICTHHEATE R L WOIBERNELND, i TEKE
RO 2> B X HIETPESE & REMBICBT5EF Y 7 4 & L TRM(2007)1.
ELAMINT - I - BEM - RETEA - RERX L TERE LTIV,

DL RFMDOESY T 41X, HKFETHAHFT SN TV 5, Halliday and
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A : BEESGEIC L 3 ARBHRAOES Y T 1 DT

Matthiessen (2004: 121-134)i%, EFMEFIZ OV THE/R L TWS, KEHEL
TE—FNAAMEARSH Y . FALIE S THi(mood) & FEfi(comment)® 2 D% 3%
TTW%, MIEOBFRETHA B TERNWOT, LAT CIXFEMIZED 5+
MEFAZW~NTHD, ZOFIL, naturally, obviously, wisely, truly, frankly 72 &
DXENFTH D, ROKIX Halliday and Matthiessen (2004: 130)D 3 % (L.
L72bDTH B,

$3:Halliday and Matthiessen (2004: 130){Z & 5 SCRIZR D]
WrE |naturally, obviously, doubtless

2Eiz

i P8 |unsurprisingly, evidently, presumably, luckily
& BB |wisely, foolishl
ER T .
B8 |rightly, wrongly
| #% |truly, admitted]
JEMRE . -
3 EH |actually, really, in fact, as a matter of fact

aul

A |generally, broadly, roughly, ordinarily
RE | {8AK |frankly, candidly, to be honest, confidentially,
B840V |personally, for my part, truly, tentatively

i3

CEER)

I TETRIFRRILI. TORTIHEISNATW-EOESD—IZIBE 2\,
FRTONEL, E0D 4.5 FIBIXEB L, THICLTH 4872 3CE
AESTRINTVWA LD THD, ZZ THTRESIE. Brizck-oThE
NTW3, TNOHDOERIL. BAEEF Y 74T M3l LHEENBZES
BT BHEOIZEZBALND,

CDEDICHAEEL VT 4 HFICIBVTiL, Wl - 3187 - 383E - WA L
WO XD ICEHREBIC L > TR TA I EN—RBTH D, KRETIL,
AARFBEF VT ADOTHRSE L TR LVEEN THILEZONLTHES
UTF LIZDOWTERL 5,

4. BAFEOBRHA XY T 1

RIEICRZL DI, BAEEL Y T 4 O THES TIIFEEBICTEFT
DFPNTH oo, — 2L EZ X O 5 D%, Heiko (2009)%° Johnson
(2003), X 5HiZi% Sawada (1995)D & 5 IZHE TE LN CHRICIE (SHDE
FVT 4] ZRIILEFGELE LTIEITTOHRNWEWIHBRANRRE LS &
IRTHD, ZHIAL, HEICKITIWBALHRBE L T HEEEICIT
[BADEF VT 4] LWV LIRBEPEIY 2RV EWV D EFORET
HELICEBEAONDDTH D, FIFMI Teruya (2006)Th 5, [FEITHAEST
EOHMHATARBES YT 4 2B ETVBR LI DB —KEETHHZ L
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Mz T, BPREF VT4 2MILEERHLTCHE - TS, B L Teruya
(2006: 161-19)MBRLI=LIIZ, XV T 4 &0 LB THIHED—
HE LTH-o T,

o TIZH1999, 2009)°2E[(2007, 2012)E V) L H 12, BAENLHFEL
EF VT AHETIE TRAOEF VT 1) 3EO—D2E LTHESIT O
T3, ZHEENOGHET I, BXRFEREORAT—ETINLE VD
BERIEOEIZIFR TE D REEEZ R L TH <,

T, RAOELV T A2 EMREERLEDLIITERL TWE0ELLEL
THD, BIE(2002: 230)TiE, ROXIZERSH T3,

(FH) DOEF VT 4 Lid, BEMHIZIZ, BT TIXTRINTAESR
BEFICbhry L3 eddoic, (&FH R LEEZBROXTRH
THDOTH D,

FHHADEF Y T 4125V T, BlEh2002: 230)ixEEXHICERZBNTE TS
LbobkEZOND, [HE) & EE 2 () ZFLTWa0ik, £MA
FBLELTHESATWVBLEWVWIEKRTHAI,
SATHEICEBLTVWADIERAOESY YT 4%, O, bDFE, Z¢
72, bt LV XKRKRATRABRINDIHEARE LTEELTWSEATH S,
INBIXEEZAFLL, MEL LTEBULTHIFETHH D, LBOEH
fth(2002: 230)IIFRA/OBENLDOERTH Y. EMQOONIZRIT S [TEK4
FXELTO/F) EVHIRZFIIFHESLMEBENEF L I,
HFFth(2002: 15)B3RLE D12, RBREADES VT 1 B0k & EeflICEEN S
L LTHRRL W, FTE AWM TR - HKEELEFXVT 4] I
—BERITTHADOESY 7 1 2> T3, E{h(2002: 229)Tik, ZDif
FIBHRIZ DWW TR D & 5 BiARH B,

EHLYT 4O, AEOF 3 HEIAEE: F 1 BIXETOEL)T
4. B2 HIFRDOEFLY T 4, F 3 WIEBOEF VT 4 LW DR
THAETTRY LIFEZF VT o LR - KFELRBDL, T7 A -
BEEDO LSV THET I LORS B,

ZOFRBIZE ST, RADEF VT 4 BEREEME VD 2 FEBFIBED
WHIBRE L CERMARL TWAEFREX S, [EE - EFERRICH
5] EWIHRXFA, BEICBWTXERBFEEPLLE LTESY Y 7 1 Bin
DAL T HN TNV DEERIE L ORERDEVEE XD,

BT Teruya (2006)i2BW\ T, FAZFUEIIALE ST TWBARIZDOWTE
EMZ B, Teruya (2006: 161-19)RL7=L S, A FFVT 1] %
PMEEPCHEELRBOMBIZEXTWVWS, [HAKl BXRECEEEREXT
i% explanative mood L Fr& i, [HEAL WS BWRBTMIn/-mE)
(propositions with an added meaning of ‘explanation’)& 5 £ S I T < iR E
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AW WEBXEIC LD BRERADOES Y 7 1 O

BRRINTVD, FlE LT [BRPTEHDBH-ATT) 25T, [EBh
TE/-BAOHTHAICTE S| LHR L TV 5 (Teruya, 2006: 174-176), [dH -
TeATE] @ Thl ITEER (o) THhHIN, [0F) XREO—F/ELE
2Bo DX D REHBADOKIEE . Teruya (2006: 161-199)3RLI-LHIZES
U7 4 LRATICHEDO—EHE LTHESITTWHWADTHD, BAEDHH
LY T 4 ZHHEIZISL L CRLE ST TV B &I, BERESTHRIC ST A ISR
EOPTOHLMEDHFELEZOND, BELFIEDO—2 LD, EF YT
A DTNFEE L U THLEB ST B & MNITRMSE S,

ZLTEFV T A2 BHTH-DIC b, L25, bD) LW HE
BE 3 &%, SBAN4AF] LT3, 2hbid, Wb Tailh
TR, B, ) LW O BEREFRATHD, MEFT (OF) 1I2BiT5d 177 1%
BhEhga THh Y, SUERORRTHDZ LLRERLTWS, FOiEWT TbiT
RO, bDRDE)] L) K ST Thif, b@]ﬁrmtjhxofﬁﬁ
IND LW HEHMEIZKRD TV D, EM(2007)72 L B AREBEDEHEIC
WY 2LEBEXONAMMEATIE, Thit, t@Jé%ﬁJ74%ﬁ®ﬁ%&
TE5—-HFT LA 3IRRIELTVB LS ICEDRS,

KRICHHA T£F YT 4] 1220 T, BEFIZZFRALHHT LTV,

EE(2007)Tix, MADEFV T 412 | ERETOLNATWS, 1 EE 7
BET (o) ThiaE] I(kwi)z e Tyl | BERRE VWS &
ICEBILTHN, B 5 TITEROBEBHE R Téﬁﬁotmmbanr
W5, BEET MERAFL] LWIHIBHOT T, ROL I LHEENERE
N TV B (L 2007: 104),

X~ /90 / ab/®) 1+ 4
(Y U)ﬁﬂ \iuLun %H&Z))

DEY BERBIIIHAOEF YT 4L LT (07, bidis, Z¢7, b0
721 W) 4 BEPEHY ., EE2007: 100)IXENZHEELLI-bDEEZ S,
ZEM(2007: 104)TiX (D7, HiFE, 2L, b0 ZRFICHE > TV
5LEZOND, ZTHIZR LT Teruya (2006: 176)i (D7) 22X U T 4
TR 1 BEUOFIEL WO HELTER I Z &Mz T, Thif, o,
EZA BEFYT 4 THREMBASTTWE, Zhit. BAZBECTERKE
EZONDEXFEDRVERDLEEZD, DEVAABETIIEY Y T 4
—ATHIMLEIELTNABEZ A%, Teruya Q006)IIFHELEX VT 4 &
wﬁz&%k%@kbiokﬁafw

T (D7) OWEE %ﬁkowf%%tfaé BFH1997: 12) Tl
fWMtJm AL OBEEE L OHERBFE D (D) 12 175 AEEL,
%nm~-mbt%@t18¢~6nfw6 (D) BEAFFEIEREZE H T

LV EBZFIIA/MNRFCBNTHEBODTEETHY, BROKLETERK
TéoOiUr@ﬁjwrwjﬁrbﬁ\ﬁw\:kj&ﬁ“ﬁg%ﬁOT
WHEE XD, BIZIE T~ X, IZIFEEAC [~ WnWHZ L) LE
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VR B Z LN TED, 975 L Teruya (2006)Ti L 6TV D (D7)
BHER~DORIEL 725,

ZInb [hideoiz, 40O WmxT (ZeRoiE) ORBIZR
FELTHB, Zhbix (i, b, Z&) &5 ATITHE DB E)EE
M7= OERR 7)) BEHEL., EEBE () LWEDBBIFKIEE
[72] LWIHBREDSTLTRL, EVEIVIERER (biTE, boE,
TEE] LWIHIETH DB, AMQRID)TIE (D, biF/iE, Z&E, b
ZLIZoWT, BEBLED THA%ET -, TOBRIER LD, Bz
EREMEFICL > TERINE | EEREOBRRAARFEEXSEIEa—
2 [DIE] THdD, UTTIE. Z0a—R2nd (bithols, oo
2. 2RO OBFIERELTHS, [biFRoE] X578, Tboko
1k 791 . T2 &72m7iE) 13972 RN L=, EhEh 2 9551 H
TH(TRITEZFITL D),

(7 (RALEBEAOMORELHART, ABEBARICIIRELRBEOVER
WDENL] WS biFAhRDE, e eI TE2EETHE, B
THEEBRTIZRONBEFT TR, . . (=7 —+Ta2T0
VEE) KR OBE) TF7rv—2 e NEORBR] MHEEH
#t. 1989 4F)

®B) LVARIUTOLIRERERY—ERTEHDOTIEIRY, HHNOE
EEELWIDITRDE, ARBOHE T, FBIMARYVEZD
N5, SEIRAO—XER.. (ME EEFE) Th—~R-=v
& FAvoR]  hRidatt, 1992 %)

9) BoLTWVBEWNIXDIX, HIZL-oTTNIE, ERKREMFIZE
NITVWBREIRLDRDEAD, BE, BERHBUVEVEEZDSY
KEO)RABFTHELIILDE, (L BBGE) TBEARHE] /b
ZH8E. 2001 £F)

(10) &) LI-HRUIZHOWVWTHEZLTWAEDE, —KEBLWHIDIE, 2F
DEIVIBLDRDE, LWnWHZ LTE, &T, 14%E o
EOBRMELEEMIITEI L LEY, (B HBHEE) [EE
& fomEi) AARKEHRBS. 1995 46)

(1) EOZ LI TEEBRIHZIONE, Thit, £ScH TV I RE—F
BLEI-~TWB I LARDE, RITEO-HIZFESZBHEICL, E
BREODICAEYZEBTICTS.... (B BE) [Stam
ERILETHEDIZHD THIMrLELY, KRB 26%L
W RERHR, 2003 )
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AR WKL S BXRERBOTF Y T 1 DO

(12) BEFEIZ, ZRIIELLBC2HBRTHIOTH D, MELHKLTWY
HUE, BRRILBOIEAD, FENBEOLE@DEL V)
ARdH b, +=iR, HEIMHBTS...(FE BAERE) [
EEP<] SR, 1990 )

&)X 17259 ] B A, FEWEIN T TR0 BEERTH S,
ZOEIZ TOE] BETLHLERTROVEWVWIEEY, HHLELE
DB LR LTREEMEHZ D 25 TH B, WTFhoflicksnTs, T
BEBEZMZ D Z EIZE > THREAMNERES VBB Lo TWAEFIHABTH
5, BIZIZADTTRIMIZHNDHE %2, RIZ [Zhik, HEICHTHWSRM
—ZBR<H-o TS| LEWVEINIZLTALS, HHFICIE TmoTWnaZ L
RO OFN, BEIRHDLEIICBRLNETHAD, SNV OF MR
BACRTBENS, —RFET D L) REFFZHDHESHTVNS, )
DX, RECEZHEBBICARETH D, [H-oTWBZ L THD] &
LTH, HoTWAZLAn]) LIBIEREDEFHHHIRLEDOLNS,
DFY [Z2LThHD, ZERDE LWHBERAEFV T 113, HEFEE-IT
HAHAFIZH L THENZELZDOTH S,

LM oU2)D ey 24T [72) C@BEH|ZI-LLTH, A
EVI)EREWVIZEAMIZIEDLL LW EBDLNRS, FIZIZ(N)TTHRB:
[BFRADORERELE VI DITE] EEZTH, ERHARBAOEKRSVVIZR
BTHd, 20 enb, Thitlid) & Thithols] oBwvwi, EEnE
FRRERS LIFAILEIDEEZEITH D, HL ThitronE) & 2
BEFVTAITDE, XRELTERBHEDLHLEZL D, AM2012)T
EOMEDRET (i) »5,0004820, Thif Tl 43 16,000 H4Y
Y LEOIZF LT Thitenr] BENZ 57 e nwdDix, 20X 5%
XELEDENERBLIEFERTHA I,

KIZR LK DHENDS L Z B0 OEZBINTHL S, 98 HHs%
Y L7(THBIZBI AE).

(13) L2bIhnbE, §253BB3 LOETHIWEMBED REE
DEZARDIE, MILAZOFEEEEV-O [Tik] OFEE. B
JRERR T, FHRE L iV VmEiz.. . (We F—(F) FxEs
A PRAKE. 1977 )

(14) FBEERBOADIZ, BTHEVLDORH D EBDTVEINLTE 57,
5, —¢HLOLIARDEN] &, BEENIIRICAZL . BEHE
Ko, TEMLLTEITI FREIBEZWE, (FEHE+HER
(&) TRTBAIR] ek, 2001 )

IOEIZ, Thif, bn, 2L LRILESIC TEZA) bERATAL W
IBBRPORAETS VT 4 ~EBHENTZLEZLNE ) TH DB, (13)T
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(REPEDL A EWHIDIE, TEZ5) IZExED R L0 EKE
WAE-STWBRLEEZAMbLARY, LALUHT I—LfLDE 3]
Ehppl, TEFEESV] W) &) RMBHLERSVOL I IZEARN
3,
LA EZ ofiTix, #EQ007: 104)TEIF (D, b, Z¢7E, D
EIIWmAT EZAE] bBB 24V 74 ELTHLE, EEXSE
T—RANLEFERBLIERMLOIL, MBI L TEEXFEYR FHEEM
2] EVWILERHNTWAEWIEENRLEREL TR LD, BAEE
RPERFAEL VT A ZAEBELV T A BRIIBOTRARBRERL L
THBSTTWAZLIFHATHS, ZhEZIFTTHANETH, SHAEYY
TFABBRSIDILENBETHEEELD, ZOLIRTBHAETFIT 1 %,
BEEICBITAEFSAP—var—EVal—arbWHOlARIICE
ANMBSITENENIDIIKRELBETHD, HERIZBWNTX, €454
P—vallbEVa2b—Ya W) ORKEOBEFZAMEL LI-HKEE

BT CORSTHEDIZH LT, BAEORATHY Y 7 1 IIFEEFEITHFEL
FRMEFEOLITRATWANE W) LHEBEORATHS WO IEHE
IZBHTEL,

5. BEFEES Y 7T 4 FROLEK

IO TIHINETRIEL TEBFFBOEY V7 4 BREFFOBR L
B IR LT, BBESHEDHMAIC L o TED L I RAMABHEONDI N EE
ZTHRTINN,

HEBhBIERALfHINEE & W ) BRI, AAREES Y T 4BV THE%RSY
FroRRE L TEROMRIR-TE A, BERBFRICBW T, FIZ T
BEE (~LAadhidlebln) LI RREER I~2b Ly, ~
SEVRV) @)LV L ICEMICEIV ST TEIR I THS LW
IMXFTELTVDBLEEZHBND, —OIlid, FFETIIBIENF 1 FB(must) T
REARENAEAZ I (RTh+HiE+420+420) 20 K IIZIEREICHE
HAHETHD L VI FEERDS, B (TF) T 4] KB-Tid, %
BEBTINEHRETARANZ LOETMER 2 L, Z<ABIZRON D)W
IFEFELHDHTHA I,

AAZEDEFFAP—a iiR1 T, EValb—Yavigk2 ¢TI
L, ZZCTREKEDESFAP—a v bEVab—va VREWCHL
T, BETEDO LS ITHETE2MRUCERTH S,

38



A - WEEXEIC L3 BRBRADOTESY Y T 1 OHH

R4 BERBLEFBIIBIZIEFFAP—vay Va2 b—Ta o

THIENTESL /TEhn can/ can't
THZEGHEEBN(H)DHD may

TB5Z EiFn never

T50H Ly may

T BITHERNARN must
THLITINELRW not always
LR R/ TEHALERDHD must
LTividZewn mustn't
TEHRE /RETRW should / shouldn't
LTHWW LRI THWLN may / needn't
FTHIEOW LN Enn should / shouldn't
T52b 07K/ FH5KRTiEAWN will / won't

—H L Th»d Lo, BARFBLEFBIFMAILIAMELTNDE, EFTFTAE
—3arREValL—a i) DITLENAERGETHILELLN
Hmb, HAGELHEFEBIZIRLT, m@;% BWTHLIOLS RRBAIXAFE
FICHBIZRONZ 3T THD, AARFELEE LRI I L, KBRS
MHITROD X S eHe RO EHE 3, w%§4®;5&§%ﬁ%ckw1m\
BRI EARMICHBFE—E TSV o TS, EEH not ZE-72¢ LTH

2BTHD, LIAPBARTIE, BRLEHMAR R+, 20 +7) TY
2m\F&Hn+M+@B+&ka&6a4 ETHD, Rinikoi
W) REFHARMEBERORRE LTIEIL HY SNIEEVWSFTHBIZ B b
b9, MBS TITIEFICEMEIC RS, BEbké L TIIHBEMR TS T A
ﬁ—yay-%vzv—Vayﬁ%iiwm‘EK%@ﬁ%ﬁﬁﬁzoia

WEHETHD LV DITAEEI NS,

R 4 TEBRBAOWKEMEZ R TH5 L, never, not always ZERiHIEILT

DBhENER TH B, BISD never, not always IZBIFAILE EXx DD, ZhbRiT
D, BEOTF YT 4 13BBEFHZTLETAHENKEZNWE NS Z L DEM
FIZRBTHAI,

WIZ, MFENZDOWTAAGE L RFELALEE L THD, MBI L TEEN
EE T TORMMEOEF Y T 4 THDHN, Zhb ESERWH CEIEN
BEZFTHDHEEZRLY, ZLT [@MEIZHSVWT, YO k> ARFME TS
N EVNSZEIZONTYH, HEIBRELEELBOONE D THD, Zhit,
RO BbEITERGEOKRIT TR LR THIEER SR\, Halliday and
Matthiessen (2004)(Z33(F BTN FASEIT LD L 5> 2 Boka EMg L L
<. m&nﬁm<c FINTWBD, ¥EETIX, EBEIE L RIS [SCRIFED
HTH B CHRICEEOIMERBETES] LWHORRIEZ D, AASE
K%wfbﬁmamrng?éﬁ%ﬂrwé%ﬁ@ﬁﬁ?Ftsh\U;o
ETHL, Eok, BN REF—FETHMIILTWD, ZDEIL, KE
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DXEIFE & EBENBEDHOND,

e LTk, BEMSEICBWTHBFERLAMAL VI DIREXV T 4
PRIFEGEE LTEETIEWVWIXEENRETONDS, LOLEBLE
REEEE TH R THD L, BEXETRES T4 E—v a vicBiT 2 EEH
LERM, TV L—varitBiraHEBEELEREICR L THEARBER
(FFIZ M (2007) DA A - HEBL S 2 & X)) D HIBT /5858, FRER /3740 &
WHOKREREZERNEL D, ZOERIT, HEEESTENBIENE &\ D B
LN EBD THNDOIZR L THEARBERRIIGFEE(FEF)OLHEBEL W)
ERGEEBLOTOES L LTWAHERMRESBRENVESZ LI,

6. W

CZETHARBOEF VT 4ER, LVDIFHRAEL Y T 4OV THE
B s BIRAICEDEHIICNMNBESTANLEWIPITE2RATEE, EbIZZ
EREBOEFEFXVTABREEBEL TR, £EELTUIEXF YT 4IZBELT,
FEEICBIT2HERLHAERANBEERVICRYOOHD L HIZBDbIS,
ICHEBBFI L ERIFIE WO BB T, MESETERMICER IO NEH
ST EZR D,

BEXETCEY VT A REFFAP—a v bEdal—a il 2ot
HZDiE, AABERCTRGE*MELFEOLNBEII S LIRICKEELE
FVTF 4L LTHHTHZEICHETEEEXLNE S, ZOXK D ITHERT
i, BRESCE L EHRMBABEOEABRVWHEE S TH S,

FORE., MESBICBITAOWFEOBNIIKRE, BFRFEEF VT 1%
ST HIZEBELTL, BEFERIBEEIFR DL ITMELZIRA TV I
WO BRSO EHERETHILERD S, TOERAFZAARBTOEFL VT4
ERIZBNTIE, EFFTAFP—2arRvEVal—Ya VRDIREAIHS

ENCEMHEBE D RVBEICRo TR LW —RTH D, HiTmzsii+h
X 12428 BABEEOHEAIIBOTIE, SUEEMESITAMLARENRZ L
W EWVWOEEMRBLIOND, RATHREBIZBITALDIZ, & LTHEHE
LW EEGE O TE 3B IV TSRS EOARIIETH TH A
o

—ODTAEENE LT, BAEORBAES U 7 1 ZHREEOHE A TR
SFBELTNTEFSAP—TartElal—arytRUMESIFIZT
BEVWHREEZLTHD, BAMICINWE2ETTEE, KOLIICRBTH
A9,
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AR : RIESEIC XS AEBRADOES ) 7 1 O

— A E—ar
FEFVTF 4 —F— EFVal—vayr
L— BEHAEFYF 4

5: MAEY ) 7 1 DRI

INEBAEF Y T A BERBIICES FAE—Ya v b bESalb—Ya s
EHRRDRICERL, BEOMN Li-fHEL LTIITREWNWIEXFTH
Do
b O —ODREEMIIR S #EMILLZLDT, HHEF VT 42 EX 54
= alrb LiFEYalb—2a rOnTFRMAICERYIAATHES L1
EZFThHD, TELTA = a ANIBEREIBEEN, T2 —a v
EBEENERENEVWIFEY FEZ L TCW-2 bt kL, SBEX Y 5
4@%&74?—ya/Lﬂw&%xéﬁmiéfﬁékﬁ&%fm%xf
B(

CETIIHAESY Y T 4 2 AREBF LI-ATELN, EEITHLESW
Lm%%ﬁ)74t%x6n5§ﬁm%60%nm fric MU SHEX) &
FEEID it ... that WX TH B, FlE LTHXG)D TEIT, #HEIC
m1w5%m~§i<ﬁofw6 LD HEEBIZHIGIETHRL D,

(5’) It is what husbands, who work outside their homes, know better than
anyone else (inside homes).

(BER)

DL ICHBEUSHIZBWTIEAL-WEL itis .2 WO R TRHIET
52 kLioT\ﬁ%&tm§%$w%®%i&ﬁﬂkﬂﬁbfw 5, =
NiXAAEE Lkﬁéﬁ%%ﬁ)74kﬁfbfwét%xené #132(5”)
ZRRESUEDBLA., HIZERB» OO THIEHBIZBWTLHBATFY 7
4%@%&?6:&t%ﬁéﬂ%@mbéoo

ﬂ

' BRXOERZBY N WEEBLAOEENOERAEHE S, TiFE L,
IIXEHRLTHEEZRLET, XRXCHEHLTOBRBARAYIEEOREICREN
£9, AHFREIL. 2012~2013 FEE OB K ZEBRE S STLBIZERT LRI O %)
ERITTWEY, BE THEEORAARICLZAAREESY 7 5

P AAERBCERER L, BRICBEEL LTROEABET LA TWA(E TS
WR), ZEARS, WEH—. MEUETH. BEERE., THA,

RF IS R=UTIE, TOLIBRHFCHOVTUTOL S IZH 0 kb T3S,
Mok, ZOBMEMRE, EHICHRBENEEELEFL-LOTH-T, TF YT 4
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DEFRIZONTD, HxDBEHKOREZFEZRRLIEZLOTIEARY, | AT, B)

PIEE] L) HEBIEBQG)EEEL TV, TER] LWV HEIXI—RETH
508, BEZEENCHRRTS] LWIHEBEKZBELZHABELTEALE,
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Two Characteristics of the Essay as a Genre

Akira Ishikawa
Sophia University

Abstract

Although the essay is considered as a literary genre, its diversity as to themes, styles, and
size makes it difficult to give a satisfactory definition which can explain its perception in a
unitary manner. This paper attempts to present two approaches to characterizing the essay.
One approach uses the distinction between internal and external conjunction, which is
discussed in Martin and Rose (2007: 115-152), to distinguish between non-fictional prose
mainly concerned with recording historical facts, whose representative is the diary, and that
with a different concern such as the essay. That essays are not chiefly concerned with the
recording of facts is generally reflected in their abstinence from external conjunction,
leading to their general impression of desultory progression of topics and informality. The
second approach tries to shed some light on these apparent traits of essays by comparing
them with scientific writing, which is defined by Halliday and Martin (1993). It is
hypothesized that essays have a diametrically opposite stance toward “complex conceptual
structure and thread of argument”. We will illustrate the two opposite stances of essays and
scientific writings by contrasting how explanation by means of analogy is presented to the
reader in the two genres.

1. Introduction

Although the name was coined by Montaigne and Bacon in the 16 century, the
essay, as a non-fictional literary genre of writing, has been practised since ancient
and mediaeval times both in the East (Sei Shonagon and Yoshida Kenko) and the
West (Seneca, Cicero, and Plutarch), suggesting the existence of a text type with an
open-ended character. Yet if we try to define the genre in the functional terms of
Martin and Rose’s (2008) Genre Relations framework, we find similar problems to
those treated by Eggins and Slade (1997) when they present a comprehensive theory
of casual conversation. Casual conversation exists as a firmly established social
institution, but compared with other types of conversational exchanges, it lacks any
immediate specific task to be accomplished through the exchange. It is spontaneous
in the sense that it results from natural impulse instead of being forced or caused by
some external requirements:

At other times we talk simply for the sake of talking itself. An example of this is when
we get together with friends or workmates over coffee or dinner and just “have a chat”. It
is to these informal interactions that the label casual conversation is usually applied.
(Eggins and Slade, 1997:6)
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Unlike those genres which belong to the four genre families, stories, histories,
reports & explanations, and procedures & procedure reports, essays do not seem to
be restricted to any specific purpose. The subject treated in an essay can range from
observations on ordinary everyday scenes to analyses of sociological, political and
philosophical issues based on factual data, although the latter may constitute one
extreme edge of the vast expanse of topics dealt with in essays. It is not just the
enormous variety of themes but also the range of ways in which a theme may be
discussed in the essay which makes one wonder whether we are justified in setting
up the genre of the essay. As it seems that the essay does not squarely belong to any
of the four genre families, it may be worth considering the possible relations it can
have with them. Casual conversation, as studied by Eggins and Slade (1997), may
provide us with a good guide in this regard because (1) it contrasts with other more
transactional and purposeful conversational genres, (2) it may also comprise some
clearer genre components such as stories, gossip, joking, sending-up, etc. and (3) it
is not so much concerned with a record of events as with an interpretation of various
entities.

In order to illustrate some of the initial traits of essays that indicate the
direction of this investigation, we consider a short essay entitled “copula”, written
by Quine (1987)", to which sentence numbers are added so that they can be
identified later’.

Despite the title, which induces an expectation of a report on the copula in the
reader, this essay’s focus centers around the absence of the copula, which is clearly
a deliberate shift in focus from the initiated topic. In essays, deviation from an
ongoing topic is the norm rather than the exception. The reader has the impression
that he is led from one topic to another rapidly although the consecutive topics are
ideationally linked through lexical chains of taxonomic and componential relations.
This impression of desultory progression is in sharp contrast with how the text
unfolds in a report, where the focused item is classified and described without ever
being backgrounded. A third trait is the use of an episode which suggests a tone of
informality. As we will examine later, this trait is related to or may be subsumed by
a broader characteristic of naturalness, roughly in the sense of being free from
institutional restrictions associated with text development. Essays indeed often make
a point of renouncing formally prescribed formats of argumentation, which is
reflected in the impression of desultory progression. The episode described by
sentences 12 and 13 implies a relaxed attitude in the exposition on the part of the
author, who is a renowned logician and philosopher. The last paragraph (sentence 17
to sentence 20) exemplifies another point related to naturalness which might be
termed non-alignment. In the paragraph, a theory on the semantic contribution of
the copula (a shade of meaning) to the progressive aspect in English is presented as
a corollary to the optionality of the copulative verb because of its lack of semantic
contribution. The exposition is like a sketch and leaves a great deal to the reader’s
discretion and responsiveness. In other words, it does not try to persuade the reader
of the validity of the theory. In fact, it seems to be a characteristic of essays that they
present thoughts but do not particularly try to win the reader’s assent for them,
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separating the text from a specifically argumentative genre such as Martin and
Rose’s exposition.

2. The backgrounding of external conjunction

There are a number of other characteristics of the essay exemplified by this text, but
they are marked not by explicit signals but by their noticeable absence in the text.
One prominent absence is interest in leaving one’s experience as historical records
as seen in recounts. As discussed in Martin and Rose (2008), recounts are not
dissociated with appraisal, but they place evaluation in the background and put the
record of events in the foreground. In this regard, essays should be contrasted with
the diary, which is also a non-fictional genre concerned with personal thoughts but
foregrounds the recording of personal experience as historical facts. This difference
of prominence given to the elements of fact recording is crucial as grounds of
distinction among non-fictional genres. Diaries may have some specific objectives
other than recording what has happened depending on the author’s “agenda”, but
their text development is based on external conjunction of events. On the other hand,
essays tend to de-emphasize the aspect of fact-recording and foreground that of
analysis, interpretation and appraisal’.

In order to capture the difference between diaries and essays, we appeal to the
notions of external and internal conjunction proposed by Halliday and Hasan (1976).
Internal conjunction refers to “the system for logically organizing discourse”
whereas external conjunction is “the system for linking events in an activity
sequence” (Martin and Rose, 2007:117). The next excerpt, Sunday, 30 January,
from Mark Latham’s The Latham Diaries (2005: 24-25) illustrates how a diary text
is organized as an ordered sequence of acts and events which are all grounded in
reality and whose precise position in the order relative to others is important.

A comparison of Copula and Sunday, 30 January shows that the diary is
based on external conjunction, sequencing events in the external world. Sentences
1-5 of Sunday are a description of Paul Keating’s telephone conversation to Mark
Latham, where although only sentence 5 features an explicit conjunction of
concession and consequence, Paul Keating’s speech acts are ordered in temporal
sequence, describing his mood and view of the outcome of the by-election. The
second paragraph featuring episodic reminiscences by Latham (sentences 8-10) is
also made to cohere through external conjunction: the external conjunction of time
At one point in sentence 9 and the external conjunction of concession But in
sentence 10. The third paragraph is also based on an external conjunction of past
(sentence 12), present (sentences 13 and 14) and future (sentence 15).

By contrast, in the Copula text, we have only one instance of external
conjunction (sentence 13) which occurs in the illustrative episode. All the other
conjunctions suggesting a sequencing of acts are instances of internal conjunction
indicating rhetorical moves of questioning and answering: sentences 5 and 6,
sentences 7 and 8, and sentences 9 and 10.

It should be noted that external conjunction does not always mean moving time
forward, but it may be other contextual dimensions that take care of the moving
forward of the story. As the text develops, its field is constructed through
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conjunctions of various figures. What matters in the distinction between internal and
external conjunction is whether the field is that of events or arguments. Sometimes it
is not so much the sequencing as the recording of what happened that is significant
in the development of a text, and the actual sequence of the events may be left rather
in the background. This situation is exemplified by the following excerpt, Monday,
6 July, from Susan Tomes’ Beyond the Notes (2004: 16-17). The author was the
pianist of a chamber music group called Domus, which toured round many places in
Britain and Europe holding concerts of chamber music in a huge tent-like structure
called the Dome capable of seating 200 people that they designed and constructed.
While the group stayed at a place, the Dome had to be left up the whole time,
exposing it to the risk of its being “used as a hostelry during the night” and a joint
for unsavoury characters during the day. i

From sentence 1 to sentence 3, the sentences describe the setting of the day, of
which the last part (the hypotactic elaboration introduced by which activity)
mentions what was going on. Sentence 4 is apparently about things happening
during the author’s piano practice, but the relative order of heckling, shouting and
sniggering is not mentioned; here the repeated occurrences of these acts are
suggested from the context. But as is clear from sentence 5 involving the external
conjunction of consequence to indicate her emotional reaction at the sight of the
Dome used by people who would have been unreachable by music, the logic of the
flow of this textual development is wholly external. What is being evaluated is the
disparity between the efforts being made by Domus and their disappointing
consequences.

This impression of foregrounded external conjunction is corroborated by a
structural analysis of the clause complexes of the text, using the analytical scheme
proposed by Ishikawa (2010, 2011):

Table 1: Monday, 6 July
clause complex structure
1 | 1(reason:existential) x2(result:behavioural)

1(behavioural) +2(adversative:modalized behavioural)
+3(positive:cognitive)

a(locative) B[ 1(modalized nominalized attributive)
+2[adversative:a(attributive) B(perceptive)]]
1(behavioural) +2(behavioural) +3(behavioural)

5 | l(emotive) +2(cognitive)

With the exception of sentence 3, all sentences show a top-level parataxis of the
grounded processes, which means processes refer to real happenings and they are
designated by italics. Even sentence 3 can be interpreted as having a grounded
process at the topmost level because the locative relational process (is playing host
to) can be considered as an ideational metaphor equivalent to a marked theme of
place to the effect that in the dome we find.

When external conjunction is backgrounded in an essay, it loses much of its
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text organizing force and recedes into the role of an instrumental element. The
following passage, Wasps, from Marlene Zuk’s Sex on Six Legs (2011: 81) is an
example of external conjunction used to describe the procedure of a scientific
experiment conducted by Liz Tibbetts.

In sentence 1, the sequence of steps in the experiment begins, of which the first
step (nabbing) is described by sentence 2, followed by the painting and the returning
of the wasps (sentence 3). Sentence 4 describes what was observed as the outcome
of the changed facial expression of the wasps. Although these four clauses are
linked by external conjunction, as is clear from the grounded processes constituting
them, the sequence of events is placed in the background because it is buried in the
description of the experimental design. As in the case of Monday, 6 July, the
impression of whether external conjunction is foregrounded or backgrounded can be
verified by the analysis of clause complex structures. In sharp contrast with those of
Monday, 6 July, the clause complex structures of Wasps consist of hypotaxis
except for the paratactic sentence 1. When the hypotactic clause involves more than
circumstantials of time or place, the occurrence of the event in the main process is
naturally influenced by that of the hypotactic clause because the other
circumstantials tend to bring in the logico-semantic element in the entire clause,
which should be regarded as tilting toward internal conjunction. From the clause
complex structure analysis, all the hypotactic constructions except sentence 3
involve circumstantials which are not locational. Even sentence 1, which is
paratactic at the topmost level, shows the same backgrounding effect in its
elaboration clause, which features a purpose clause hypotactically following the
material clause.

Table 2: Wasps

clause complex structure
1[a(cognitive) B(behavioural)] +2[1(behavioural)
=2[a(material) xB(purpose:perceptive)]]
a[xP(purpose:material) a(behavioural)]
xB(time:attributive)
3 | xPB(time:material) a(behavioural)
afxB(manner:verbal) a(attributive)]
xP(concession:existential)

3. Naturalness and analogy

The impression of naturalness in text development which we feel when we read
essays seems to be best describable by contrasting the essay with a genre which is
found at the other extreme on the scale of naturalness: scientific writing. Referring
to the difficulties scientific writings present, Halliday (1993: 71) lists the following
seven points as characteristic of scientific English:

1. Interlocking definitions
2. Technical taxonomies
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Special expressions
Lexical density
Syntactic ambiguity
Grammatical metaphor
Semantic discontinuity

Now AW

It is clear that essays are not characterized by any of these difficulties, but rather try
to stay as far removed from these traits as possible. Halliday also refers to the style
of writing, adopted by non-scientists, which incorporates these difficulties
unnecessarily only to impress the reader (1993: 84), as described in the following
excerpt where the emphasis in bold type is the current author’s:

And we are all familiar with those who, not being scientists, have borrowed the trappings
of scientific language and are using it purely as a language of prestige and power — the
bureaucracies and technocracies of governments and multinational corporations. In
bureaucratic discourse these features have no reason to be there at all, because there is no
complex conceptual structure or thread of logical argument. But they serve to create
distance between writer and reader, to depersonalize the discourse and give it a spurious
air of being rational and objective.

In other words, Halliday thinks that the seven traits listed are necessary ills which
contribute to the power of scientific language by enabling the construction of a
“complex conceptual structure or thread of logical argument”. The naturalness
required in essays may be equated with the opposite of this cognitive endeavour.
That is, essays do not require the reader to strain his brains for the complex, subtle,
and tedious thread of argument. The absence of such need for a concentrated effort
to pursue conceptual constructions and lines of argument can account for some of
the impressions the reader has of the essay such as desultory progression of topics,
frequent deviations and informality. In other words, even if a text is devoid of many
of the specific difficulties of scientific writing, it cannot be taken as an essay if it is
characterized by a complex conceptual structure or thread of logical argument.
The next excerpt, A mind-body fantasy, from Raymond Smullyan’s (1983: 76-77)
5000 B.C. and Other Philosophical Fantasies shows how demanding a logical
argument can be without technical taxonomy, lexical density, syntactic ambiguity, or
semantic discontinuity.

This excerpt is the beginning of the whole fantasy, which is more than seven
times as long. Since it does not carry any clear markings of fiction, it can be
regarded as an example of non-fictional prose. Although the first two paragraphs
deal with the physics-psychology distinction, they do not feature any specialist
vocabulary or syntactic/semantic difficulties. So Carnap’s point of translatability of
psychological language into physical language should not present much difficulty.
The third paragraph (sentences 7 to 12) serves to provide an analogy illustrating
Smullyan’s point that the translatability does not mean the reducibility of one to the
other. The rest of the fantasy discusses the implications of this hypothetical world
where color classification coincides with shape classification for the mind-body
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problem. To follow the analogy, the reader is expected to mentally draw parallels
between Carnap’s position and the situation in the hypothetical world. This kind of
mental operation should be demanding for ordinary readers because a formal use of
analogy is at the basis of scientific models which rely on the isomorphic relations
between the model and what is modelled by it (Edwards, 1967: 354-359). When
analogy is used to present a model, it deserves to be examined in terms of its
consequences in order to verify its fit to the original. That is why the remaining text
of A mind-body fantasy explores various consequences of the analogy, including
the implausibilities of the analogy itself. This is a pure logical exercise.

The structure of this exposition can be revealed by a move analysis of the text
using the theory of conversational moves proposed by Eggins and Slade (1997:
169-226), as in Table 3, where the numbers in the square brackets after the move
name refer to the sentence the current move is directed at. The move analysis
captures the interactive aspect of the text along with the engagement employed by
the author to clarify the position of the relevant parties and the reader. All the moves
are essentially addressed to the reader, but the positions which are important for the
development of the argument are marked through projection, modality and explicit
negation (Martin and White, 2005: 92-153). From the table we learn that an
argument of the challenge type is being developed (Martin and Rose, 2008: 122).

Table 3: A mind-body fantasy

move voice source

1 | statement Carnap projection
2 | (=)clarification[1] Carnap projection
3 | counter[1,2] Smullyan projection
4 | (=)clarification[3] Smullyan modality
5 | (+)adversative[4] Smullyan negation
6 | statement Smullyan projection
7 | command
8 | (x)consequence[7]
9 | (+)positive addition[7]

10 | (x)consequence[9]

11 | (x)consequence[7,8,9,10]

12 | (x)consequence(7,8,9,10]

Although move analysis is useful for characterizing the interactive stance of the
author, it should be supplemented with a different type of analysis which can
directly refer to the content of the argumentation. In order to analyse how analogy
contributes to the development of the argument, we propose to apply the idea of
figure to the representation of analogical models, which include both an analogy and
what is modeled by the analogy. We call both simply models, which consist of reln
(relation) and elms (elements), corresponding to processes and participants,
respectively. Since an analogy can be arbitrarily complex in structure, we allow for
circumstantial elements to augment the original figure. In Table 4, which shows an
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analogy analysis of A mind-body fantasy, we have a circumstantial element called
viewer, which roughly corresponds to Angle in the standard SFL circumstantial
inventory.

Table 4: a mind-body fantasy (analogy)

analogy presentation

modell: re/nftranslatable], e/ms[sentence of psychology, physical language]

model2: reln[describe], elms[sentences of psychology, physical occurrences]

modell does not follow from model2

modell may hold

modell does not mean model2

announcing an analogy: model3

N W N |-

model3: reln[have the same extension], e/ms[color, shape]

instancel of model3: reln[have the same extension], e/ms[spherical, red],

instance2 of model3: reln[have the same extension], e/ms[cubic, green]
9 { model3: viewer[half: color-sighted, half: color-blind]

10 | parallels for model3: color=mental, shape=physical

11 | consequence: color-blind=materialists, color-sighted=dualists

12 | consequence: shape-blind=idealists

The table shows the precise parallelism permeating the text organization. The reader
is deliberately expected to detect it following the text, which necessitates the
identification of the relational predicate (reln) of model3 as having the same
extension, whose recognition might require some exposure to set theory and formal
semantics.

This example suggests that the naturalness of essays derives from their
connection with the author’s real-world experience, as opposed to its absence in the
fantasy. This point seems to apply with particular force to the use of analogy in
essays because their characteristic avoidance of formal reasoning is likely to
necessitate the use of analogy in intuitive ways, which is less demanding in the
sense that the ordinary reader operates with concrete objects with which they have
substantial experience. When an analogy is constructed on the basis of our daily
experience, it tends to go through more elaborate steps of construction according to
the complexity of what is going to be modeled by it. It seems that the author’s
interactive stance to the reader also tends to be “detailed” rather than “formally
precise”. The following excerpt, M is for Modulation, from Susan Tomes’ (2006:
75-77) A Musician’s Alphabet illustrates what happens when a fairly sophisticated
concept is explained by means of an analogy.

The move analysis of the text supports our impression that the authorial stance
is to be characterized as “detailed” or “copious”, as seen from the long sequence of
follow-up moves for the initial statement and the elaborate specifications of the
target clause, by which is meant the previous clause the current move is directed at.
In Table 5, quite unlike what was found in Table 4 there are four specifications
which identify a part, rather than the whole, of the target clause, which means that
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the author takes some propositions apart in order to explain some concepts
piecemeal. Sentence 2 supplies more detail to the picture of Mount Fuji mentioned
in sentence 1. Sentence 4 explains the consequence of viewing Mount Fuji “from
lots of different perspectives”. Sentence 8 brings an elaboration in the author’s
thoughts in reaction to the circumstantial matter. In sentence 11 there is an
elaboration of “the art of modulation,” one of the participants in sentence 10.

Table 5: M is for Modulation (move analysis)

move voice source

statement Tomes | projection

(S)clarificationfparticipant of 1]
(+)positive addition[1]
(x)consequence[participant of 3]
(+)adversative[4]

(+)adversative[5] Tomes | projection

(x)consequence[5,6] Tomes | projection
(=)example[projection of 7]

Vol ||| s Wi | —

(x)comparison[8]

—
(=4

(x)comparison[9]

[
—

(=)clarification[participant of 10)

—
o

(x)consequence[11]

The same stance toward the reader can be demonstrated using an analogy analysis of
the text as well. Instead of presenting what is modelled by analogy first, the essay
starts with a very ordinary experience of turning over the leaves of a calendar which
all show pictures of the same familiar object, Mount Fuji, in this case. From
sentence 1 to sentence 7, the reader is guided through stages of understanding the
analogical model, first from a description of a particular view, and then through a set
of associated views, how they differ, and finally to the model itself and its
significance. Sentences 8 and 9 adjust the direction of the abstract version of the
analogy presented in sentence 7 by accommodating it to a model featuring different
lights rather than different positions. In sentence 10, what is modelled by the
analogy, the art of modulation, is introduced as a climax to all these preparatory
steps of getting the reader used to the idea of travelling around an initial key
position.
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Table 6: M is for Modulation (analogy analysis)

analogy presentation

announcing an analogy: instancel of modell: reln[removed from the key position},
elms[view! out of the 36 views of Mount Fuji]

—_—

clarification of view!

clarification of the elements, i.e. the views

comparison of the elements

modell: re/n[removed from the key position], e/msfviews of Mount Fuji}

modell: key-position[Mount Fuji]

the significance of the analogy

model2: re/n[under a different light], elms[views of the same architecture]

Wl|lw|Nn|jwn |& W

model3: re/n[removed from the key position], e/ms[views of a familiar object]

—
o

model4: reln[removed from the key position}, e/ms[modulations]

—
—

clarification of model4
effect of model4

—
N

Although a single example may not suffice to demonstrate the point
conclusively for all essays, it is clear that a proper choice of real-world experience
can contribute to creating an analogy with a considerable explanatory power, and, in
the author’s experience, the ones we find interesting seem to offer many such
examples.

4. Conclusion

We have seen two approaches to characterizing essays as a literary genre. One is
based on the distinction between internal and external conjunction. It has been
shown that external conjunction is subdued in essays by being placed in
non-locational circumstantial contexts. The other approach contrasts essays with
scientific writings. As argued by Halliday and Martin (1993), scientific English
suffers from many unwelcome drawbacks despite its power and general acceptance
because it has evolved without any conscious and judicious design. One of the most
serious annoyances is its tendency to create distance between the text and the reader.
In this regard, essays seem to aim for the opposite stance toward the reader. We have
shown how analogy can be regarded in an essay as a means of treating the reader to
a detailed and copious contemplation of a sophisticated field of concepts without
ever leaving the realm of real-world experience behind.

This attempt at characterizing the essay as a distinct genre still leaves a lot of
lacunae to be filled in before its confines can be clearly delineated. Especially
challenging is the task of identifying the components of the essay in terms of stages
as is done with those genres presented in Martin and Rose (2008). As an attempt of
initial probing, the present paper has proposed two broad characteristics which can
distinguish essays from other types of text. Although this characterization has not
yet achieved the primary goal of Martin and Rose’s genre theory, i.e. that of
providing a serviceable scaffold for students’ compositions®, it captures an
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underlying principle for developing and organizing essay texts, which is to stay as
close to the reader’s real-world experience as possible. A result of this might be that
essays tend to stay away from the more clearly definable genres such as those
belonging to Martin and Rose’s four genre families, giving an impression of not
belonging to any specific genre. In this regard, it might be further conjectured that
the essay is really a family of several distinct genres. But to give a definitive answer
to this conjecture, we still have to investigate some of the more fundamental
commonalities in the family, as discussed in the paper.

Although we have tried to cover as wide a range of essays as possible in order
to present an accurate picture of what the essay is like, we have not got as far as
discussing more formal essays such as Amartya Sen (2005), which is a scholarly
treatment of a number of issues of contemporary global significance based on
meticulous data analysis and yet, compared with his more professional writings, the
essays in the book are clearly directed more to the general reader. We hope we will
be able to find new approaches to characterize more formal essays of this sort along
with the less formal ones which we have dealt with in this paper.
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Notes

1 The excerpt is treated as an essay based on Quine’s preface to the book, of which it is
one entry: “This is one of loosely linked series of loose-knit books inspired by Voltaire’s
Philosophical Dictionary. [...] Mine is philosophical in part, but lowlier themes occupy
more than half of the book and afforded me more than half the fun,...”

2 The texts for analysis and discussion are all found in the appendix.

3 In this regard, Matsuo Basho’s Oku no Hosomichi (The Narrow Road to the Interion) ,
which has the presentation of his haiku verses as its main objective, but whose text
organization derives from the itinerary of his travel and follows what happened to him
closely, using external conjunction mostly, is hard to categorize as an essay.

4 As discussed in Ishikawa (2010), one of Martin and Rose’s goals of establishing their
genre relations seems to be making genres into components of a larger text, which
means a clearer and more serviceable characterisation of the essay could turn it into one
such component usable in students’ compositions.
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Appendixes: Texts analysed

Copula

1Logic-minded philosophers have cautioned us from time to time over the past century or
so that the is of IDENTITY is one thing, the is of predication another. ,The latter may
best be viewed simply as a grammatical adapter for making an adjective play the
grammatical role of an intransitive verb. ;We sing “Thou art green in winter”
apostrophizing the Tannenbaum, where the Germans directly conjugate the color adjective
as a verb: Du griinst in Winter, “Thou greenest in winter”. 4The Japanese are more
extreme: their color words are verbs to begin with, across the board.

sIt is good methodology to ask what this last remark really means. ¢It means that the
Japanese color words agree in form and grammatical behavior with the multitude of
Japanese words that do go over into what we call verbs when Japanese is translated along
the most natural and convenient lines.

;And how do adjectives differ from intransitive verbs even in English? sNot at all,
essentially, as predicates; but we use them also attributively, as in green tree. ¢Still might
the adjective in its predicative use not simply be allowed to stand as a verb without the
help of the copula — thus “You green in winter’? oThe Semitic languages thrive without
a copula

iPerhaps its principal utility for us is in marking the grouping of phrases. ;I was told
of a telegram sent by journalist to check on the age of Cary Grant: HOW OLD CARY
GRANT. 3Came the reply: OLD CARY GRANT QUITE WELL STOP HOW YOU.
1sThe copula would have distinguished ‘How old is’ from ‘How is old’. sThe adjective
is predicative in the one and attributive in the other. sIn some languages such an
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ambiguity might be averted rather by a distinction in form between attributive and
predicative, or by some convention of word order.

17The copula of predication has a converse, -ing. sJust as the one is an adapter for
turning adjectives into verbs, so the other is an adapter for turning verbs into adjectives.
19They thus cancel out: ‘You are reading’ reduces to ‘You read’. Granted, we have
utilized the excess to register a shade of meaning: the progressive aspect, so called, as
over against the habitual. (Quine, 1987: 36-37)

Sunday, 30 January (1994)
1The day after the Werriwa by-election. ,Paul Keating calls me at home with
congratulations. 3He laments the lack of crusaders in the Government, people who
campaign with passion and commitment.  He sounds a bit downcast, like the glory days
might be behind us. sBut then he peps up and is quite positive about the by-election
result. ¢He says he got into Parliament too early, at 26, but the train only pulls in once
every twenty years in safe Labor seats. ;No doubt about that, you have to jump on
board.

gThere were times when I thought I would never make it into Federal Parliament,
particularly after the Liverpool preselection fight in 1989. At one point, I would have
been happy enough to forget about politics and get a regular job. oBut it was worth
batting on. ;Not that many Australians get to serve in the national Parliament-it’s quite
an honour.

12The polling in our campaign showed a lot of negativity about the Government’s
broken promises in last year’s Budget. ;The Opposition is not credible, however, under
Hewson’s leadership. 4He’s the best thing we have going for us. sBut Keating is right
to worry about the Government having to ask for sixteen years at the next election. glt’s
a big ask. (Latham, 2005: 24-25)

Monday, 6 July

1No concert in the Dome today; everyone does private practice. ,Everyone else practises
in the house where we are staying, but as there is no piano, I have to practice in the Dome,
and I discover all sorts of occupational hazards of being a member of Domus. ;The
Dome is playing host to various local youths apparently dealing in illegal substances,
which activity they think is unobserved, but is easy for me to see in the aforementioned
shiny black frontage of the Kawai piano as I play. 4They heckle me a bit, shouting at me
to play various pop songs, and generally sniggering at my efforts to practice phrasing. sl
feel rather helpless and realize the naiveté of our wish to make everybody like chamber
music.....(Tomes, 2004: 16-17)

Wasps

1Tibbets suspected that the wasps used their variable facial patterns to recognize and
remember individuals, and she tested her idea in an ingenious if simple way: she painted
the faces of wasps so that they no longer seemed familiar to their nest mates. ,To
minimize her risk of getting stung, she nabbed the wasps early in the morning, when the
wasps were chilly and less inclined to object to being handled. ;Once the redecorated
insects were returned to their nests, Tibbetts watched the reaction of the rest of the colony.
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4As she had predicted, the wasps were much more aggressive to the altered individuals
than they had been before, although the aggression subsided after about half an hour,
indicating that they had learned the new facial pattern of their nest mate. It was clear
that the wasps were not simply reclassifying the painted females into rough categories,
such as “familiar” or ‘“unfamiliar”, because paper wasps use chemicals on their outer
surface for that purpose; furthermore, a female perceived to be from outside the colony
would have been ripped to shreds or chased away, not simply pushed around a bit more
than before (Zuk, 2011: 81)

A mind-body fantasy

iIn Rudolf Carnap’s article “Psychology in Physical Language,” he argues that every
sentence of psychology may be formulated in physical language. ,As he expresses it, all
sentences of psychology describe physical occurrences, namely, the physical behavior of
humans and other animals.

3] do not see that the second formulation is really implied by the first. 4It may indeed
be perfectly possible that every statement in psychology may be translatable into a
statement in physics. sBut this does not mean that statements in psychology are about
physical occurrences. ¢The following analogy will, I hope, add some insight into this
point.

sImagine (if you can!) a world with the very curious property that any two objects have
the same color if and only if they happen to have the same shape. 3So, for instance, all
red objects are spherical and all spherical objects red; all green objects are cubical and all
cubical objects green; and so forth. g¢Imagine also that half the inhabitants of the world
are completely color-blind, and the other half see colors perfectly. joIn this world, color
is the analogue of mental and shape is the analogue of physical. 1Hence, the materialists
are the color-blind, and the dualists are the color-sighted. (;;Unfortunately, I cannot fit
pure idealists into this world, for who could they be other than people who could see
colors but not shapes—and this is tco outlandish even for me!) (Smullyan, 1983: 76-77)

M is for Modulation

1 Turning the calendar over to a new month one morning, I found that the next picture was
one of Hokusai’s Thirty-six views of Mount Fuji. ,It shows labourers unloading stores
from a barn while invisible hands control kites flying merrily in the air above it, and the
mountain looks on serenely in the background. ;What a good idea this Japanese
contemporary of Beethoven’s had, to show Mount Fuji from lots of different perspectives,
often as the backdrop to a busy scene of everyday life. ,The mountain looks different
from each place. sWe are not shown an iconic view of Mount Fuji as visitors from all
over the world would recognize it; travelling around it is the point. ¢Yet we know that
the mountain is the home key, so to speak, of the whole series.

41 started to think about the idea of travelling away from an agreed reference point to
look at it from different angles, or under different light conditions. The Impressionist
painters, for example, have given us beautiful meditations on the same building or scene
varying in colour at different times of day. oBut even more intriguing is the idea of going
away to look at something familiar from several viewpoints. (oIn music this has a
parallel in the art of modulation, which plays such a crucial role in Western music from
the seventeenth century onwards. ;,All such pieces base their structure on the idea of
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starting out from a home key, travelling to a closely related key to present a new idea,
roaming through a number of adventurously distant keys, and then returning to the home
key where the original theme reemerges. |;Listeners do not need to be able to identify
the actual keys to sense that the music is moving to different regions, and they have a
satisfying consciousness of a journey away from and back to a homeland. (Tomes, 2006:
75-77)
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Differences of Rhetorical Functions on a Community Site “@cosme”
Depending on High or Low Ratings for Products
—An Application of Rhetorical Unit Analysis to Texts on the Web—
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Abstract

Word-of-mouth community sites like “@cosme” have grown in use and popularity in Japan.
People write their opinions, read others’, and get information on some products on these
sites. The aim of this study is to examine similarities and differences between texts which
show whether certain products are good or bad, rating them on the "@cosme" through
Rhetorical Unit Analysis (RUA). The RUA is a discourse analysis tool designed for
identifying  rhetorical  functions of messages as well as degrees of
de-contextualisation/contextualisation of texts. The result indicates that messages have
differences in the rhetorical function while there are some similarities. The findings of this
study conclude that characteristics of community sites could be identified using the RUA.

1. IZLBHIZ

AVE—Ry PED Y= v AL AF 4 TRIABRBEATHD, FTHZ Fa
IHA MIEHBREBOWMADRDFEL INHHEIEHN28.6% THLEVEMEX
NTHEY FEEA BRBEEREHBS 2010), SEIELHHF TOHH
EDONTWD, 7FaIHA MIBETAIERITHEL LTIE, ~—4 T 4>
TRLBENRMEDM, 7 FaIVA F~OBRBOSERBEL MR - &
FREL(RR - FEMBIC LB L7-M (2008a), HEFBEENL LY ar»bo
J7FaIBBIBITHIEFBRAZLBE LT (2008b) RENH DM, &
T ORELTORFEITEA TV,

{E#2 = > M (Rhetorical Unit Analysis LA T. RUA) I1BIRIE RS
ERERBIZBVWTHVWORIRESITFEOVO ES T, BXIRILEE
(de-contextualised language) * SCAR{L = #&(contextualised language)DFHE % 1R 2.
DAL LTE O TV S (Cloran, 1994, 1999), {&&:H#% & EE 4 (Rhetorical
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Structure theory, AT RST)EAE, TXF A B EDOL I REWRMLRELEY
(chunk), b L BEiOEADPLBRINTVWADONERATEHODOFIET
HBHM, RSTIXT XA FOEREERHORBBBRIIL > TET LT HD
2%t U .RUA IZERBOBBRPIEFRICL > TETMETEEV I BEVED S,
¥ 7- RST X, EXRE OB FRMnexus)DRBEFREH 545 Z &L TEKREMZ R
BT BDIZxt L, RUA iTHIR T 2 OEFHEEORKIC X » TEKREA &5
ET D EVI HATHEVDZFED 51 5H(Mann et al., 1992; Cloran et al., 2007),

ARFFICBO T B OEHESELRET IO RUAZTHVWSZ L L LT,
RUA I, HFEIZBWTIRBFRES, AR LBETIORFEOHSTIZER S
(Cloran, 1999), HFEGZEDOFITICHERARBHEALEZ LN TV, BAFEIC
WA L-AFZEIXES (20100), EBF &/, (2011) 72 EMH D, A ¥
— Xy hEDaIa=k—ra JCERA LRI Q&A B4 b [Yahoo!#n
B Zxtge Li-@Et L4EE (2011a, 2011b, 2011c), A (2011) 72 &M
HBEN, 7FaIVA FOJIIFELEEA TR,

RUA (%55 AE(speech function), T 1%ZEH(central entity), BLHRENL(event
orientation)?® 3 D% A v — VHN TFRE L TEEEHERE(rhetorical function)Z
BEL, TOKEL L TBSIIRILOFEE (degree of de-contextualisation)Z 15
ZEMTE D, EFQOIMBERTWNB LI, T7 R MOEKRBNLEZFFE
THEDDOFIELEN, TOBRBTA v -V DEFHSEOREEORKREEITI.
JFaItA M, BEEOBRDO—DOTHD E VLD, RUA ZAWTH
IHREDBRETHNTBZ L2k o T, — ikt - RSO SN D Z DM
GEOEREMB LN TEEEELLNS,

7FaIhg ME, R —E AR EDOMEMITOVT, REIERL
REREERRBETHD, T0-H, AANLBRRPLBETHEOLNT
W3 EFRITED, LrL, 1 F—Fy b LD Q&A ¥4 M TéH S Yahoo!
MERIZ RUA @A LR T, BARNRERICH L T—ROLRANER
AbETHREtETIEEL RO (B LIEH, 2011c) . BEARNRRROBRA,
BREBRBZBIC, HEOERECAANRTRALLEEMAZZLHHDHT L
BEALNIR-oTWND, T 7 2 MR TOETEEED AV b5l R D
BEZMAI L. AvE—VREABED, MEFOHRAFIIFTHHELF
REXFOEBRLTADII-DIZERTHHLEEZILNSD,

KBTI, 7Fa23IVS MBOWTHELZESTML TV B EE (LT,
EaE) LIRS FRM L TV B8R (BT, (KFFE) OEEEsRE & BRUIRMLE
E% RUA X > THER L., HEORELBREOFEZFOEAHLY ZH LM
TBHZEEREFLE,

UT. 2 THFE, STHOMHREEE, 4 TELHLAROBEEZR
~3,

2. rhEE

2.1 TR & HTFIR
ARRTHT LT —FIZUTOLEY THD,
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UREEIFAIE UTER (2010a), HEEF &/ (2011) 12K o 7=,
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[#3R bound). [EHH free] OWFIIHEL, &6 TR 1T MK,
BHRORER] & TMEREXNRER) HETH, MBS 138K - &3
B 74 7—REBMESERVEORZL > THRENE bD, THH]
RIS L TR L — R K2 ROTHLOTH 5, [HMFEWRHER] (X1
BIDAye—TU0RE (B - 5T - RE - #5R%) #HAL, #BLT
WHAYE—YD—EEZEZOND LOT, EAMICITEBIREZRBEEER
A3V T hypotactic/enhancing IZ#% %32 b D ThH S (125, 2010a), [HK;
FXIER ] (XEWRMICIZEFTOBMREZENEES GBE) REONE BT
B A v —VICHENTIKTET 5 & O T, AR I paratactic/elaborating &
L < {Z paratactic/extending (Z5%2%$ 5 ({£%,2010a), 7ok, EEH-LBEHAE
BINTWDEEZONIBEICEIMRLTA vE—VIcREIT 5, Liko
oz, MBS TdHE2EERVLOTH Y, T/ AR ERNTER)
T TR BiHAERL LT—20 A yE—VLEZ B8, RUA T
X TEH) & TAEERBER) (OO TIESSEDRELITI, A vt—
VOBBEOREIZOVWT)ZHERT, B, ABORAFIL TRALRD I F
a2 IY% A F@cosme)] N"HLDOHITH B,

() a. FMIBSETIDOH A FCH-T=Ba bR ERLTEXELE
(B &)

b.  2&VF T, TAB—FFTIVEELTWET N (BrA)
c. ATHEELSEEE (Bf)
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62



BH : 7 FaIdA Mok 2 EFFREOREAFMEOMEIC X 28

2.3 FEFEERREDFRE

Ay —URBIE LTtk FEaEHERE & il JEREFERE L, [$25 proposal ]
M [ i/ proposition | D & H HIIHIET 5, Halllday H1X. Y & Y (exchange)
SNDHRHREBEICHONT, R0 & VT 2555 (commodity)iZ ¥ - 172
(goods&service) & % \ &1 Hi(information) T, F&HE (role) T 42 fik(giving) 7 ZE 3K
(demanding) Td % & L TV % (Halliday and Matthiessen, 2004 3% 1 ),

# 1: FFEFERE(Halliday and Matthiessen, 2004 : 107)

role in commodity exchanged
exchange (a)goods&service (b)information
(i) “offer” “statement”
giving would you like this teapot? he’s giving her the teapot
(ii) “command” “question”
demanding | give me that teapot! what is he giving her?

MRS @D - 1TAORMS 5 VITER, b b+ 2 2
vy —U 8] ZO)OHERORZMBICET 5 A v —UNEYT 5, —i%
(7 FaItA MIFRERIETHETHY, 7Fa I3 4 bOBRFEORKE
BEREIX, JEARMICITIR 1 CHREKG TR UL ERERULT 285 1I23%
éfék%x%h?otﬁmmawuyﬁ—VBM%%ﬁ%Lfkb\%;
BRREIX ) BT 5,

2.4 PIZERORE

RICPEBERORBEIZONWTIRAR D, FEERIIA vE—V0hL L5
bONIAI 2= —a VOGHICFETINENMC L > THET 2 EH#
ThDH, EAMITIZEFBIZCE > TEREAINDIN, YEDORA v E—SDH TR
K, RIS ERIBDOA ve—CEHOWTHIT 258055, /-, T2
AV—IIHRBTZ-EDTE] oLHT, B THER-->E07E] B T2
AlL—] OMHZRLTWDIHEICIE, [ZOhb—] 2PEERLEBES
Bis

PREEZROSEEZM 1 \IRT, PEEHITE P NRANESE co-present
entity] DIRESNEEFHE absent entity | [7E S B # generalised entity] OV
UL, TIREANESR] &5 IBMEFE interactants| [IEB MM FH
non-interacting entity] (Z/0¥HT 5, 2RI, AR TIIPEER, HEEM, &
REBRREDFRGEIZFEHI & L CTIEEF(2010a), £ &/ NEQOIDIZIK » 7=,

AKFFETIIEA 24—y b LD FaIt oA b~0EFE2OWrxd% L
L5720, HHEOHEEDAIa=r—a LIZRRH YL H D, 1D
BEFEITFaIVd A FTORRICEF>THRIFFLTWL
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1: PEERONE (EF L/, 2011)
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iz, LR 7 F a2 I3 A FOBEITIE. BYOUNOKRERHE ARz
WTIRRDHDHEV, (9)D [BULA) FEBEEOBITHY . 7. (10)
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BEAN -HEA) ERETIZELEZOLNDN, AHB1HD TERM) AL
DEBHNTHLOIZR LT, (18)D MBURI TEIRILOFLIZ b &b RV AT
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22) [ZhPBETRNT BT EVBVHRLBBZVES - - -

254 KE

MRE) X, TABELES. BARBZ ] LWVWHRRBFREFS LOMN
HUT D, ()T HMEERMER) AvtE—Y HIolIZLizb) Lok
2k o T XK THIEDD) LOWOIBEEBEENDOT HREI &RD,

@3) (S5Ol L] XFHbHD L BOETRC>19)

2.6. EFEHBBOSE & BXXARLiaE omR

REREL PRER LBABREMOHBRARDRIZL - T, EEFERENFFES
N5, £ 2 I3MEF (2010b) BSLCHER L/NBE (2011) DIEFFHEDRER
WSR2 S b TRLEE b DO TH S, BXRbfiEE L iX, FEER
D here (FEEFEHA & DZRRREERE) ORE L BRENMD now (REEFRFRL
DORFR 72 BEEE) OREIZL > TEVWLONHEW S O F TEFEHEEZ R L
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BE : 7F a9 MBS B8EREOHAFEOMIEIC X 5w

IR LCBROEHT, 1 26 14 £THH, BIXRLEHOBERI KE WV H D
I EBRIEDRBRENE K —i%E - AT, /hE VL DIE ERCIRIEOR
EMESBAN - RENTHDZ & 27T,

R 2: EBHERORME L BUIRLEK

SR A AE
i
” BB
= [ = ‘ S -
FEEL BEG )8 ) e | | BE

w | zm . [4]

% T (BEEE G P | B s
;"‘1 weml | T | G| ER SN
B oo Lo o | 3 L \
w0 o] e | w9 i) gy | g

wz | e | na [Em| o TR A
i | e

In/a) (3REY 72 L/ HRMPREOEIHEFREOTE /[ 1P IR s

CHTIF, FA v E—VORIZ (RFERELTRERCBRREMEEEH
B[R STAR{EFE R %R L7z,

(24)a. ¢ (=Fi3) Vw-obix, OOOO%FEAL TWE S,
(B &RIP,; B M & BRIEEEY - EA= B EiR[7] )

b. [ZORBPBPBLROOIZEREE VS ZET] ¢ (=FAT) BA
LELSE (B & RSN &BE=RITAEIR3] )

c. ¢ (ORI bbibb kL,
(AR &R IES M & BAEFEEE - —FERY=>ER[2] )

d. ¢ (=MIX) YUY LARWLL,
(M & RIS M & RIE;FELIE - —FRI=>ER[2) )

e. ¢ (=PLIX) DSV L
(A& RIS & BE;FEBE - —Fr=FER[2] )

f. ¢ (=Z0FRBRIT) BRIWOFIZITRETYT ! !
(AR & RILPYIEBIM& BIE;IEEE - —FMI=>FER[2] )
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g ¢ (=HRIT) b vob, O000%#2F TV ETH
(ARSI &BREBEMN - {EA=> B8 SR [7] )

h [m—varolBdmbE, ] BIHBZY ZYiZ!
(ARE&IRILP;FES M & BTEIEBIE - —FRI=>EH[2] )

i ¢ (=Z0oRBRT) AOBRIZAY TH,
(BRI IES M & BEFEEE - —FRr)=ER[2] )

DL, AvE—VEIEBHEEELREL, BXMeiEEemiE L T
WL, 24)TiE, Q4 TEHIEZBR, RIZ(24b) T F 2 I ORM 2
ALEEEL RTINS, D%, (24c)) H(24e) TEARKRIZHOWTOREE L
WA, 4DTEME L., EHIT, 4g) TEEZBRTH D, (24h) THLOIRKEE,
(4) TH B~ DM % FERR TV 5, AT MITETEHAE TFEDL A5,
TE TSR] A3, BEOEEF MREANERE] RAVLREZ Ldb
N5, BAERLTMERRBBIZHAV DN TV AERESEE =5 12 CAR(k
FEEA 2] TERMIC HERMICY T4 2 21 IRV DI BIIIRIE DR E A
BVolzx LT, BEOZBEZ2R~3 TBEEl] IR [7) &,
BABRHMIZLENTEY, ZHIFBEE VI LD, BEDOZ LIZIFTRL
BENLRELED-EHMREL LSO THD, £, BEOEEEZR
NAEREEEE NRIEAER] OBSIIREIEER3]12. TEIR] DORCAREiEE
2]1L Y BVDIE, Ts LBFHICEMN HH7-OTH 5,

3. OO RLER
3 ICE SIS A MO BRI ARG IE 3k & EFEEE O BEE L RIS
LT,

£ 3 A ye—VOLERBBOMNERSE L B
(2] | (31 | (41| (5] | [6] | (7] [ (81 | [9] |[10] (11l |[12]|[13]|[14)
R R | FHE R R | B2 BB |8 R T | R R | |

5 R P # | *
A 48| e B8
f]¥ 533| 214 43 14 5 90 3 99 30] 0 2 5 1l 1,039

fifi [51. 3%/20. 6% 4. 1% 1.3% 0.5% 8.7% 0.3% 9.5% 2.9% 0.0% 0.2% 0.5% 0.1% 100%

g 252 401] 45 3 4 8 5 78 35 2 0 2 5 840
n
{5 [30. 0%{47. 7%{ 5. 4% 0.4% 0.5% 1.0% 0.6% 9.3% 4.2% 0.2% 0.0% 0.2% 0.6% 100%
| 785 615 88 17 9 98 8 177 65 2 2 7 6 1,879

(EE) <% TR MREAER] THd4) T8t DIEICEZ<H
wWHRTW3, MEFM) <ix NREAER) TER) 8% OIEICE<A
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WHNTUW A,

Flo, R4IZ, BEBICBIT HIEEEEEFRAREMIMEOREDKRE T
L7,

(&l o7 F 23 2 100 BfaD 5 biEFEERE [ER] BHVWLATWS
DIXTYEBTHo/D, 9% ERLE, £~ [EFEM) 7 F =23 100
BRED 5 b TESEBE DIRENERE] ZEAVSATWE DL 97 BFET. 97%
ERLTWDS, IZFEAED THiHE) 7FaIT [ER AEAVWLAh, 1L
AED HEFHE) 7 F =2 3¢ RENERER) BHAVLRATWS Z Ebhb,

R 4: BREOEFEBHIAR BT : %)

(21 ( (3] | [4] | (5] | (6] [7][ (8] (9] ([10]|C11]]|C12]|[13]][14]
FIR (PR | FHE RIR R B O BRI R K| T8 || 3T | —A%
A ZH 2R E®) 4 1t
]S FA8 | HEH E48
LAl 99| 74| 40 13| 4] 571 2] 50| 24 of 2 4 1
HEE Sl 86| 97 39 3 4 8 5 40| 24 2 0 2 3
;;&é;;;z *%k *% |n,s. * ns.| # |n.s.|ns.|ns.|ns.|n.s. |ns. |ns.

X BURRE, **:p<0l *p<05 ns.: AEERL

EEERETLIZ7 4 v U Yy — O ERBEREL T 25, TER) TR
RAEAR) TBCEER) IXAEKYE 1% T, NREATHE] ITEEKE 5% T
ERHDILBbOMrot, ZOZ D, (B 28-S D IE5KE
i TER] REATAR) TECRER) ©, MEFEME) 28801 5 EaEkEE
i DREAEIE] THEEWVWZBEASH,

IEaFE] OBIZIZATBOQRYHNEY T B, MR OF%2QICTT,

(25) a. [B=I%RAT] ¢ (=FIF) A= —TBWELEN
(A& BN &BESKIRAEEB3] )

&

¢ (=ZOFEFAMI) G EhotTY,
(BB &R IES N & i@ =R ANEAE[3] )

[N 7=TiE, D2 X208 ERFICE - T) ¢ (=Z0ORBRIX)
BVERATLE, (GE&KRENESIN&IBESRIRAEES]

o

&

¢ (=ZDRTADMEEIT) ZHOAVT26 2HE =L BWET
2 (AE&RIRN;IESM&BERRAEE3] )

[ DT] ¢ (=FIX) TICADELEM
(&R B N & B ERIRAEIR3] )

@

bl

[EoTHBE -« - -] ¢ (=FIF) FATLE,
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(B &R RSN &IBE=RIEAEIAE3] )

(B TRLEEREIRTWE TER) &, MEFEM THRLEL
FERIR TV NRENER] X, BSTIRIEEEIIRI £ BITE HITEL ., &
DESIGEVVEARRZ L 2R _RTWAEW) ATIIEBL TR, 7F=
I A FTIE. RXIREOBRENENZ L Abars, UL, EErIEAIZ
BWTTIER] X Ts OFEOZ & ZBRRTVWAEFEHRETHIDITH L, TR
RAERR) (TBEEDOZ L ERRTHBEFERETH Y. KM <iIX &
M Kb (4] DOBENTWAENRRRD, £, REODERFEED
H5 NREATFHE] & NREAER] ZIWTFRLEARNRZ ETHIMN, A
FEM) BEBoZ L. MEFH BEEDZ LE2BRITHWEEANERS,

(EaEl) OFTH D24 T, Q) THADEENBEL LTREIN,
(24c)H 5 (24e) TEA LI BAENRETRRINTWBDIZx L, TEFFH)
DOFITHBH25)TiE, BAOEE, A LBRERCHMA T XTHREDZ L
ELTREAINTWS, Zhid, [EFM) OBAKIEZFaILTWaH
SOFERAPMEE L THWADIZR LT, MEFEM oBaIcix, ERZYIE
L7z 8 DBET, H8HEOBREPBENDLDIZ/R-TNE I LIZLDE L
Ezbhbd, £, EFEEOHEIC, FlxiEL v EENL TRUXZ OMEMIT
BWTT ] Vol TER) BT, EOVNITEBRISTDNER
4 DRIGANERR] CHEEEZ BV R, WhidsmiRERFEND L HE
Zbhd,

FHEDORIEIZ L > TRV LN A EFE#EICEV R A LN Z L 226, RUA
I X B IEFEERECH UKL IS A R TE Z LI X » T OEREEA & Al
D7 FaINEFHAD 7 Fa InEHETE DAREENTREINS,

7 Fa It A FOBRIRICERE2EHIEVNDIX, 7Fa2IV4 boE
HEIDRYEOMBRMIZ DWW TOBESCER, FALERREBRSZLTH
HZEICEEATALDEEZLOND, QA YA I Yahoo! HIER~D (LA
BT A ER - BIEKRFED RUA ST, BSCIRIEDORE BV VE AR 2
NAEOERIZR L THXRMEOBRERB WV —RHUAZAE L EOEEH KR
Mah, £, BAMRARZERTABIC—BERZ L bhbETIHRRS
BELHHZLEVHALNIR-TWS (HAF,2011), FiIH L TEBFED
BRTORINE2FEHBXRMEOBREDESIX, 7FaIVA4 FORET
HDHEHEMERDH B,

4. TLHLESBOBE

AT A=y bEDI7FaIHd A MIRUAZBRHLT, 7F
2 I OMNBYIZEVEEMMEZ DT TV A ERFE L EVIEEZ T T AHRET
AW B IETEHSRE L B CIRMERE 2 /R L, IO &IE & BB OREDOME
bOZBHELMITHIZLZRA L, FO/RE. @cosme Tik, BV FHE%
DT BHBAIL, BWVFHEEZ 2T BBEAICY 4§22 ) [y TER) 2 MR
RAER] BNEVR, BVIEMICEO TR I W BREIGEVL O, EBWFFHEIS
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BWTIE, BEDOZ & ELTRBATIEMANH D EBALNIR T,
AFFEDODHRRTIE, BXIRIEOBENE, Tbb %A, LEK
RA Y=, BANRRERRDZENBRBTHH L I MBI,
LaL, ZOHEMBSEISHRRE Lizd A4 MEEDO L DD, (LBt %5
MELTFaIiZBBEOLOTHDEN, HAIWNNIED LIty Tho
TH7FaIVA MIHBETELORON, £, GFEM. BFEMOKRIZE
ENRNTEBL LBV LFHEL THWABRBETIIE D L 5 2 ERn
Rond N0 TiE, BERATIIRERON2 0, 4 M8 mhRisch
B XARMEDREDB W —RHNEERBRRIGNE Z ENEWVEELHBD
M RUAZAWTIZ FaIta baniTd2LICE-T, a3a=574%
ATFIY, 7F2IORHEMOBE NN L DG - LAMOB A LEMRE
HONZT DT ENRTEDLERD, BRBYA b, BiZ8RPOIF 2
IS ESHBOBREL Li-u,

HEE

ARETIE, EAEHT A REANEOTH K Y (RARD I Fa Iy A b
@azxR) OF—FEHERSETWEEFELE, BLTRHBOEEZERLET,
o, FEEAERE L OARIERROTREATEMLUE Lz, ELTRSIP L
EFET,
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—IDEBREEEIC-

Agency as Measurement Standards of Change Obtained from the
Mapping of Clients’ Transitivity System
-Based on Psychotherapy Interviews-

g ®B
Sumi Kato
HFHRPREREKE

Aomori Chuo Gakuin University

Abstract

In psychotherapy interviews, observing which choices clients make between ergative, middle
or ergative, effective forms in their utterances shows how they construe their experiential
world. This provides the therapist with important information needed to lead the therapy to
success. This study quantified the type of transitivity clients use in their sessions, picked
up from both the beginning and transferring period of the session, which indicates the sign of
clients’ change as well as what form each of the types belongs to in terms of ergative
interpretation. In addition to these, some auxiliary verbs, which indicate what viewpoints
clients set in construals of their own experiential world, were quantified. These
quantitative data show that in a successful case, the clear transference from medium to
effective form, as well as the change of frequency of some auxiliary verbs occurs at a
statistically significant level. Based on these findings, qualitative analysis determined
Agency played an important part in changing the client’s ways of construing experience
through which the client’s change is measured.

1. I ZL®IZ

MIREEBZ T, LEFIEOERBNL, 774 MEME, C LEEEET B)
PHEEEEL TV ARBEL L2 REZTH, »50E%ET~L, CONE
CEbZ BT e THD, ik, LEFRIEOIES - BKRFIZ, R
AEDH DV RO OB R A TELD, FZCHEDLDNSLEELD
BIZOWTIX, 1IZEALEEEZL > T o -(INEE, 2011), LA LEE
MENEND N ORBRMFREMWR T 2 LW IR TE, DEFREEE
tyvalk, BIRT—FTHLIEBEPOONTHZLIZ, EFE—D
ERIZEZDEREZREL>Z b0 LD, 2 TANES, SEBREICK
2T, BLOBHF% EEMICIRAMAL TV S LT3N —B L LT
BT 5, FiEf L LT, BIRIFRHEE S 55 (Systemic Functional Linguistics,
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Litt SFL LBREET H)L 1, BRBRERA A FECB AN CBERER LY
LT, CHZORRIRZLOLIIHEETINE, CORE/FELV IS
ErD, GEBR#RO I LHERRICB T EBEMHD~y B S EEIND
BEd 5,

RO, LEFRERERERLELY (25 RALZTHBHIXEZRY L
iF, o % SFL BT 2 ESMBRLVIEX, By a TO C OREE
ICHND ZNODORBEOBEEOELEZBEL, C ORBRHFEROE(LRIZE
DOREL LT, 7atEREREOFELRY 5 BAEEHEIC OV TR LETY
%, AHFETIE, ZOXTHETHELN-FBRICES, B2 > LHHEE
Boigh#EdE, SEORALXRTHEBBFHLEY ETF, ZhbD~vyb 7
FBELTEOLND CORBUMFROESBREBETHZLITED, LDLD
REREOERNBEONIONEZEL, FZOFERB COEIERIDR
ELRYVIBLOTHAZ L, DNWTIE T at RRHEDOFELE LTOT
EMEZETAILOTHEZ LB LS,

DEFHETIE, CHREFORBRIREZ LD L IR TV B2 i
BTaZLM, BICRAMNUE, T LBEEET D)L > TEERBRED 1 2
Thd, CORBRIMFEEOF VN, C ORERE, BiF, Mg, BRi#ERO
B2 FEREBAIEILOT, LERELZED TV LT, BEERERZTIC
Bit+5, AFETIE, By a0t Lo LBRONDERE L
T, COEERBEBELOEIADENFICEVRRLNDZDTIIRVIE N
IRBRZIMT, BRBFET o —Fic L 5 4 EFHOEERETLHRIZOWNT,
BREDOYA 705 HLMERRE LY I, BERFEROBE» L FHEED
BHE, EDROREELLATXENTHINZBE L, C ORBRERICKE
BiEtE(Agency) E WO RADBBHE IR TWEINEINERT, B{LOREL
LIBNEIDERMNTIONBNTHD, BEAHO C X, BCORERI
REFARORENOLRZDEVIRANRELFRET, I —%2RBIToN
T, BEE (Agent) WBBIND LBEIN, TOZLIZEIZBRIOERN
COELTHDEDRFEULT, ARMERALLBRBRERLZIEXOND &
INZRRBIEN, CERYBUCHEER~DORRA~LEI L THD, &»
TEHEHICIE, BoEMEE TV EPEREROBANLELND L1
EXh, ZOE, BRINWZ2BEREIIEDEL 23,

L L3RRS, BARIZACZIY BRBRIER %2, TE8H, T
BIRYIZIE X BEAMHEL, ZZTIIAREZBRORVITE LIBAT, ERE
FOBEA THERZEEMNICHVRD L WO EARBD CTHETHD, Z0D
ZEiX, BEFAPLOBEMEK, BRELLORBEBEIZRONDI LI,
FREBOSEEM~KEJERMTIHEEFOZLEMNEHR LTS, T5L
T AR B OIRET 2 AAZEHBRORE2RBFICAN- L TRE, BK
Tat 2B NT, FEE» S EHE~D C ORAOBITHBEEINS DD
E2MmEWI BN, BKFREOEFEHEL LTOERTHS,

T & BE#E X/ T, Schafer (1976) DITASEE (action language) DIRHLME
Dinﬁ.%ﬁ"‘if) 5 ﬁjé_-“:' Ao & ,i CH» E Eﬂ)ﬁfﬁﬁﬁ@%ﬁﬁ’i’ Eﬁ:&zun
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& L7zdhdd & BIFRER A2 TR & LR CiELI Z L THhDH, LT, C
%, BCOMEAZBEEOITATIEAVWE Y ICELBRRH 5, HlxiE, T~
2257z TASE L7z TS SR TW5D ] EWo72X 51T, Teruya (2006) 12
L D EBHIFERO A AFE~OBEHOERZ TS Z2I1E, PHRIEEORKE THET S
Erandb s ', ZhE Schafer 1T MH#ESN7-1T% (disclaimed action) & L,
INLDORBEZITASHEBIZELTW ZENBET oA THLLEEZS,
ZAUZ SFL OBLENBIE, PREN S EE~DREMNIRIR L Z 2 S5,
Schafer D Z D ERIL, T E—DFut 2L EV ICHEMLLTWAE LT
B Z DR, —FHTHAL 2T E—DHY FDO 1 DOIEAMTEZ R LTV
%, AWFFETIX, ZOFRORNE, B —DFE—-RT— X THAIASE
BEBELT, EHIFT 5,

2. BELL FEE
2.1 &kt

AWFFETIE, Bpd7 Fa—Fickb4FH L0, 918 & Lo JkEs R
bhvbtyrarvezzhZFhltyya oL, DFF—2 ¢ LT,
$e6 1 R PO 2, H 2, 3, 4 I AR TENRIE I L A v v
arThsd3, L, 2 AOBRFICL28HIcko TR EN, ZOBD
AEEREUEIL, Y TIC XK 2 mEERE & BRiERE HAAATE L TORRKRED
BERHIIC L 20 TH D, £ 1 IFEHFEFOMETHD, Zhd 4 FHFHD
2 BHH LI, SEROZB(L R SN D DT, REIICIZR ) E
Bl R bDTHY, Fhl21L, KRARLEERIIEDILOD, FERICH
BOMNROND=, THRGID 2o TKRiEE L-b o, 34313, 8]
EHHEITH T, INEERIEZ R B 2R SIRFENFIZENIC bz > T\ 5, Fif
4ITERICKERRONT, CORr 7T Y MIEbos1b DT, ST
—ZELTEDIIEDRKEEY a3 THB,

B ) TR T R W R

'§$: e 16EI TS |
§'$sz 201%/ %tk gg?é-é’a@ HEMBATHIE 26ETRE gé@‘ﬁﬁif
}Eﬁj’é”zoﬁ/xﬁ %ggi‘;‘am:;é%ﬁééﬁmﬁmmﬁ RELETD  H4E. 226 ;
BHl4 208/ &tk ggm&‘@ﬂw&é HMAMBMITHIE 21ETHER 556, 21[8]

2.2 FHik

WEREMERUIARIC, BEORBAEZEY M OZATREICT 5 CEEE T, 18
BEMROV AT AZELT, AMRIRRIER2ERT I LNTES
(Halliday, 1994), Halliday 1%, ARJORESRMER 2 A8, EFRMEET 2012, B
B (~75 doing) , LFE (~EKWT 5 sensing), BIfR (~T&H D being) &\»
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5 3 ODEABEERAEZT, b3 o0BEREOER EIC, 178, %S, F
EE WD RIRIGIERE 2T -, ZNHO\BROZ A 70D 5 LA TIX
Ko arZii, () WEHIBREZ LV, BRERFEZRKIEDLY
TRBOTMYETHD (45 ¥4 72 EEHNRIRICHES T, FEHE -
MHE, WIFhIZHEEINI0EFHEL, /2, Q) O - iEfifiE v 2 o
ORI, T ToORBRFERO > bz T Hihagh R, HAzZRT
HBhEN R DR EFERREFR I EO 2B A& EZFHEL, EHIC 3) WHERDE
Btk - PRERE - ZHRGERTE - T~CLEH ) 5] RBIZHONT, 2
DOFFICEWT, HEOHFIEVWRRLND DN E D MHEEHT X S HREE
2lxmnot-,

AWFFETlE, Halliday O3FEZ I L THED - BRBOSE A ZTOEE
AAGEICEA TS, AAGBICAILZdkoHr & LT, #Esk (2008) 23EAR
e NN AR 7= DR R AIRE LTV 528, ABFZED B9, #BhrYfE
RIZLABREOEEHRETHHOT, ZOEMNLT S L, HEOTRY
Fro@fEflzzoEE@EHAT 52 LICHBEIXRVW a2 &, EiE
AR Tz B REIE, MEHHIRGEZ REEIC L, @Ei kS ey
TLEBBEESNDIEND, AV VIO REEERTHILICLE,

3. FERROAE A
3.1 fhBYRIAEIR & EBRIARR

@48 X# Z4 HOI2 ) (Halliday, 1994: 162), 2% v, HEFENH
THOEONENLEIERIENDIOMN, ThE bAEMLEIEFRIINDHD
2>] (Halliday, 1994: 162) &£\ o7= X 9512, @ENAECHREREFREHELEE L
T, MhBYORERR (transitivity) 249 H O & LT, Halliday (1994) (LiEEBHIfE
R (ergativity) 3 A LT\ 5, ABFZETIX, Halliday & & 2 EERIFRO H
ARE~OEAEZLULTOL A S, M1 TEBRVMR, K2 1T X1 %
{thBHAORIR CA T DOFITH 5,

Bbbhont [ GEBE)

.’—,I _ Ew _j:mmm :&ﬁ
_ﬂ_

=1 EEJE%%Q P

12\ T, b 1ZZECTHY, Halliday TIEZE TR EFE % AifE &
LTWBDOTEAMICIIESEL D, LML, T (1990) (cLhid, H
ﬁ‘@ﬁmif MBIIFT=HENT, TORLE LR HBEEE2FFOHO

, ITAEPHUEENTERLEIN5BE, E5E (EBF) X TIT
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PRI LS, EE BEE) [CBWTEU BB RIFLE R,

[TEROMRE] 2RI LI D, 2T, Kigdlo TS LEIC L 5%
i SL DEEREFFIEIZ DUV T, uTkmté #20%, ZEC - REB L OFERERT
HEHT LD THB, ZHIZHR->TUTIZ@HRL 5,

®2 EZHX- %ﬁi@&%ﬁ&

B R R R A S R e R R R
T %HE O L= 2 FOIIE = FONE=1T A E O IRIE 1
| PERERE =B EORTAL i RFFE =52 T FOLAL - fERMiE O i AL

{iAEDT —~1k ZFFOT -1 |

3.1.1 TAFEOE AL

T (1990: 85)i%, 1TAFEDIRALE LT, (i)EWRMICIE, 174 DEFEE
%mﬁtboo% FeE L SN TRESCOICII R R SRR WSS, (i) Bk
(ATREEZTAE L LCERRET, R - FBL, Sk, Fra#El, #&
ey ﬁ%%ﬁﬁfbﬁwﬁ%itLf%ianéiﬁkaw EEIEDL e
HONWTWKFED 25D —R BT Tilm L TW5, LLTFIZEREhD
Bl% &HF 25 (L : 1990: 85-87),

(1) THRARFFEISETZNZS L] o)

2) PEIROBF—>THE b, (AHOEH) 3HIIROBF—>
TH- (BEEESD),

(NDOZEXDOEE, WXIZITAENHIRSN TS, 1TAE DOFEEN R
SNTVDLHDIZR LT, Q) TIXEMRMICHITAEDFMHELAHEE LRV OR
2HEDENTHD, QO%HE, B F—o2oTEH-7-) LW ) AEEEICIT
ST, BEMEE SRR OPMIECZY L, 1TAE L ZOMx»
FAEEONEIZEIVETHNATWT, ZhiZidfihd, BF»oiez %%
DELTIRABND, £ T, GEEISCE OXIMEN DS, i>T, =
b2 \8E0, THE (1990) &, ZECIhEi=RETIC L OxSZBRE, B
S & OFBARIR O T, ZOBHE - BWAE - T RIS b e
W LTWD, EARMICHEED, BRERPESSEBHFEICEL > TEBR SN,
FNREIR, IBFRPESMMENEIIC L > TEBRINA ML Th S,

INEEIE—OKRREETIRAD &, 1TAEEN L IO RILEN,
CHRZTFOT—<ELEINBZZLIE, FHILEKREEZLELLERERES AN
IF1T8E, 2F VREBR~ORSENRET D Lichy, FZTIXEK

RAELIDRMOT-ZHRICEIND &0 ) RBRIERBACEZ R L Tnb Z L
%&Méﬁé%@t&éa

302 7T A MOEMRICHIT S RSk OniE 2011)
TAE (1990) 1%, REENSCE ORI LV WS HNIE, ZECTZITF
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DBEEANPDBIRZIDZETHY, ZRIHTHEOERLRZOWIZ, 1TAEDE
ENTIEMEDREOERIALL Y, TTFOE=RFEOMEDOHIRIIZ
DRNBIE, DEVERERLWVHIT AR MIBEKREZL-6THD LR
H5LLTW3E, EFRCELEL-OTERFRZEo = ZEEN [HROHkEE)
ERTE, FEHRICL TR INITENITIERIEE, Blessaimicf LH
Ehb, BEMENRT AT MZBWTREINADT, EEE T R
WTHLMNTT BB TIIEELRY, FITRRER LR L C, E8hE
DEREIT, FOHENA L 2 DH(THE, 1990:91), EEIRIARRM HHFATHIE,
BEPERIIEELZEL CERIN AT, BEFIZHALNIFET S,
A+ ARTEROZLTOERZL-LTOIREHETHINLTH D,
L2 L—H, ZOELHEBEFIFIZCL > TERINDS L, ZOHETHAES
FZEoTH &R ENAEELEZEBTIRMICMAD Z LB TEDH LW
IYONRTHEODERETHD,
IHOLEZHXO/EZEIE—DXRTELXD L, =TI A MILY,
TEROMkG:) LFERINIFEAIE, CEAEEZIHL IV IRHEDKFEE
M, CIZRNELLENE=TELRoTWBRLERZOND, TABEDE LD
N, ITAEOBENT2EEOREOERILE RV, THIXZITFEOEL
=RREOMEORIRILIZ RN B-D, CO [725] HRBRIAB A2 LT
THDLRBDTHD,

L L, AFEIE, ZOHAIZSWTHE, 3.1 TERRELSZ, arvy77 &
MZE-2TEDE S IZRBRINBZBELHIN, BIEREIXEWVWIHERLH
DNIBEWVWIIANGZE LD,

303 ZFOT—=LEWVWIERL I ZHIARIINDHE

ZEXX, TIZAD A TIZLTHOWONTRERS, X&ET 4+ A2
—ZADHRTRZDIEND, XOT—<2MITEINIL-T, 7—~ELD
H—tk, HOVIRERMEZRIET A0, TEIVBERINB LI E
DD, BAMICHET 4 Xa—ATE, GELENREBILEINDHN, BRI
BT, TR, 2FVFELEREACEZITHNICR I IBRREFE LI,
BRI RITFEOT —~ « T4 Aa—X, ZEIXHARIINDHEMPHENE T
2E9, #-T, TEXOEPIE, BUTCOZEMERBEOFELETRT
LD LR OEND,

3.2 Teruya (2006)? 1 EHE

UUENRTHEOHER TH S M, Teruya (2006) 1 Lk (2) (WK 1 Db #IK
BEZEISCE LTHREEE LTS, ZRIZbIZT ARY FoFED [~L T
W3] LT IZhERTW3] & LIz, FEROKSENAREIZ/A Y EE)
HOFEULIZBERN L 2D, LOLEARETIE, REZEHCE L TORER
IRERIE &0, BEZEIXDER LD 2 >OERNFEEL IR, REZH)
XOGEIXTHEE, BMEZEBIXOBEIXEDELDOAURE LD, RBE1D
AlZOWTIIESHELRR LT, EEHERPIER OBLEbENLH
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METHHZ LITHATHDA, b LR, Bkl TRROMkE 2K
BENRHDHZ EEMZTEL,

7B, ZOBREERTEHFL, HRBOE(E L OLZIBFICRON, X
IO EMNTOEEOHREZ &L ZTHDHDIZONTIEZEDRY TlXZevy, LL
T LD e@hF T 5 (THE, 1990),

i) MR ENTTPHLEEL L HITHRE=2FFOE{EL LD X
TWT, RLMEMEDTRE O,
By Y05 - HD - BE - ED BTS2
T% -5 -5 LIF2-idEs - Ahd -4 - %Ly - BT

i) RIZIFTZHEDT TCOKEEDARZ E L Z TS H O,
M T -8k - 4 -5l oED - METH - il - Fdo - EF5 -1V D
2oL - &L

EENOMEIR TIX, BN ECH7-O0HNIER E L CliET A2 58H
B, Thz@E L CZORENERINI B EEHZ A Medium) &9
5, WMEEZFEBRTH-HICIE, BEEZENKE I PLETHIN, BROE
BUCEEA 525 L0 ) BHRABEIZIZIZOORTWS, Zhzfth#ii
(transitive) R & xRS 25 &, MiOBEMRMRNS S HICHMICR S, K2 &
X 1 2 thEREROE LN B X b D TH S,

ghie (REBhE)

Hani (ZiE)

L7 (REBHE)
b&ént (ZWiE)

I 290 fmymsﬁm

X1 OFEETEAE Shizbon, K2 ORFETIIITESE, -
ETIHMREBIREIND LWV -T2k 91T, HEOEWREEIC L > THRED S
1 RHEE S AL, EOMBMERFFES T b b, EBIRRIRIGER O K 5
BIfR AR 2 D DIzxt LT, BIROAEIR TlX, 174#F (Actor) 2MT SNDIT4
EAT T2, [ZOTAMMTAE 2B THMLO Y IZHLET 5 D)
L7227~ (Halliday, 1994:162), -2 F Y i) H B0 XANZEH 5
MYE8R ) 2SR E S5, Thibault (1993)1%, MEIRAEIRZ T1 SO L
21 DOELE~MERT D) R ET20ICx LT, BEIET VI, 7272
D—fixi) TEFEBER) LA EOEWRABRT S L L, thBfyE T /L OFIR T A
7 =F VIR R RBEGR LV, B AR A S ERAO KRB O EL 2 SCiE(k L
TWdET 5, B3, EERROFREE L FEZHED H¥EEFRE2 KR LT
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HLDTH D,

..................................................

@R
s "
TR/ R

A2THAYARER/ chiAE
X3 BEMERETNVOHZEMRE (Thibault 1993: 135)

X 3 Tit, HEHERTEHROBEZ, RREFROBCHBEOHREZ 2L
T3, Rk, BENLEDEOFELRLTWS, EEIETEIINNS
A+ BEREPEBICERTIMMNERE L THEET IO TIIRL, BEED
XiEbENT-KC, 1| DOBABFEROMABOYh T, B8, &K, BRP
HEORSEEBBFROEBNOG 5 1 2OWHE LTHIETHZ LIRS, X
EBleEhiangaid, BREFROARIEFEEL TUIWVW IR, A+ @RI
W) BANRBELRICBTEIN TS,

3.3 {uBEERR L ESBNFARE LTI —D Tk X LoEN

3.1 CARLEX DI, HRELE, MBREER L ESHNERLEVI RV,
L LETE—7T, BBAER Cide EBRNMARAMLETHD LT HHH
IZHOWT, ZZTEE@mL 5,

Thibault (1993: 136-138) (D IEDRBRAIERGICE T HMBREA L
EBMEADO_EOEKRMAERIX, BEL FHREFRO2>OETFALEEHRL
TWBELTW3, HilxiE Mary shook her hand (ZMBEIRIR AN BT 5 &,
Mary (17#%%) did something to herhand (X%R) TH Y, Mary IR RIZEEE
R4 5, —F, BEIRAEIR CTiX, Mary (28)%) caused her hand (/%) to do
something £ 12X HN 3, FTOEE, Mary OITENIHBBEOITAENLE LD
bl l, HE5VIEFAEFERNCL DMBENLRERICL D bOES720
NHLNARVEVIBHREVEEET S,

MBI TE ZIE, Johnrolled the ball &5 Bl %2 & 2 -8B 4E, WERIAERIRT
IXHLIZ, John did something to the ball LiE 2 543, ZDEFE, EREFRD
X (John DITENOEER, BERARY) B IV, hBIRIAFRITEIZ,
John DITEIREER -V EZERLED LBRTVBIITBET, —F, BB
FRIR T, John & ball DENZEERN2BEMRIZR VA, RRBEHROTALZREIC
ARLTWB, RA—LDEE BT 5 John DEEIOERREER, 2E Y ZOF T,
EENEOTHORIZEIZDIEENEBRSCSH (FlAiE, John DRES, EE,
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B, MERE) ~DERENEFIRINEDTHD, ZDHBEDERIT John
caused the ball to do something & 72 ¥, John DITENI X4 B BEE-SIF AR &
na,
_n6®éw® Qi I C—TCEEREKEF O, CHIZ O LI-EEY
BLEDEBIRICB L TWVWAZ L, CHEBEETRVBIZLEALEHY
k&wt,it%iT%éM%bmwoL#LT#:@%%@@wKﬁDT
WHZ ek, B —%2#DS ETERENHOLERD, T ORWVLTOR
EHECENELZLT ML TH D, FxiE C A, TFIIFEIZ-WVA T
LESTBE, THEOEAZFRD LT3, B - EPEH S VL,
BR) - PRBOZRFIILUTOL I RETHY, AABRIEL LTiTED
BARRIEXTH B,

E 2> [Eone
BAE B |BETHS. LEBE
Bk | et L EaR |

M4 BREEALT 8BRS

X 4 ORVCOBIERICEBEREZFIIUTTH D,

JEI*J@T*[IUDKK)L Bu3) 125 |BSA T

HE% PGl DR R BiE |5% [BETEE. LAGE
ER el DT ik B LERE
M5 REREALTZR~H

THIERERPELCTLESILEZHREAL LI-RET, [RENORF
DI=HIZ) FTRMBELETH-T, HEL25 [F) LERENSRENS T
T, ZIITEEFHIAE Y, 2L, Xelk, BEEE+3h5R
BThHb,

B £ 5 Bbddn?
gk i BEPER : FR4 LEIBE
He6 EHEEZZRNIRER

TI—, FZFITT 47 - T E—TiL, COBEZNELTIZ N
CIEkEZLEOTEERER LS, MECREOHNELLEIE, CHED
RENZBCEBIC L > THIBEOFERD, b ThiEECICEAED E/-ITK
Ko bDE LTRANBIZZR 2 TWARIRT, TNEHNELTH L
IZE-T, CEHORMEL LTIRLONTWI-MIBEDOFRERED, SEIRERIC
Lo THEINTZHLDOTHILWHIRBEE CITHAfHIFAZ L THB, HA
72 FEHTAD, MINREIZE S EbE 5D 2] (What makes you think s0?)
EWVWSTERBETHD, K 61X A (what) | 2IE0EEIE & L CERMEE

RV, AHREIEEZRES D LTI BEERTHD (INFE 2011),
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{EHE (1986) IXEAMRERBEDO L, AMOARICKHT28E T 0
RE, REBHROFERD 2 SiIZohhd e LTS, AIFFETIE KRR
PRTRBEL LTOEREBEXEH->TWEA, BEEICBITZER - &
B #Hl - BEORLFICEESTOMIZ, O%EREZRAWZREORILEE
(T~D7=8 (7)) [~DEW» (T)] [~itk»T) T~ xiz) 72E) @
ZEMTITERBTAEHBERICBITBURE (~T50T) [~F250b) [~
ThiZ) (~F35L) &) QKRR ([~nbiE) T~D72) [~7-9H72)
7RE) BhHBUERE, 1990: 104), EETZNOSORBR LHEHZRITH S VL SFL
TED DB « EPEOE VT, fiESREFEEREHOPRIZER - Bl %
RTT, EREORBOMNEOTTIIHBRLE L TOHKEER2RTOATHD
DIZH L, ERERXTIHELFRIITAECELAZY T, TOEALLEERDE
{bZ2EBERBEZAIZHBHELTWVS,

T BAVAEEIR « EFEOREIC X » THREBE OFEENTR I,
CIXIEMNLEDZYVEEL, FHi-BRIEROMREBBI LI LHTE
BL9ichd, BEMBEERFIIATOFELEN, CIZL-oTHRALNER
BREFRICBVNRLELEINDDOTHD, HHEBIELRHETHZ LT, CiZ
ISREECKRENE LbDBEMEE LTTIERL, AMEbEIn-EHRE LTRAS
ZENTREL D, MEOREREZBECICAREL-mBiEE RiewiE, Cix
HOHFE2EXDZ LIIFRTMREL #D, BAORERIZ LIRS, Z5LT
FRIENKIT B &icid, LM LEEORRE2AELRTSHZ LT, CidM
BEOFRENOUESh-AE, HAWVFECHLEVEEENZbDE LT
OREOFRRAERTAIZLENTEBRLIIIRBZDTHD,

F5547 S E—TELRENBZZ) LIEREXEHWEREL LT,
iz TEORBIIBICEABREZ LNTTLED?) TEOBRIBIZLAL
TLEREEEVBEDLEEVTED?) TBEOEREREALRFEHE->TLD
D?) [BEOFREBREYR—FLTOHBDERM?2 ZNIEME T LTl T
20?2 REBHYVERNLAEZEREL-BBERY 7V —2 a3 UBAW
RT3, HEMFEHREE (negative causative) T, HHITABRINAR
W& I T B REBNE DIRESITONS, [AIBBICEEZMETTWDMH
BIZOWTETORBITFTWAATESS | RS DOAEEEZENEEICET
ANBZDERBLTWAAES )] Lok RRETHD (N, 2011),

AW TIE T ORFEIZB T 5 EBIAEROEZE - PRBOHRIIIT>T
WY, TOFNOEERIINBRETHHN, ZITRHCOELEFESTH5E
o SOEBRE L LTORBBIMAERIC TS B L TEIHE, &35 E—0ikika) -
BYRERZIINAILENTER L2 RLTEL,

3.4 RWRPBENR LT HEER

Halliday and Matthiessen (2004) (X3 X TOBERBEAERANLHITTE S
& LTUWBAS, Eggins (1994) Tik, HEEL BBEIED, EXEL BEIEHHE
LI Z O, F7- Davidse (1992) 1%, T OHMEBEEAIZEWVICHRHITH S
EDRFER LTS, Thompson (2004: 137) 1X, FKFEIZIH T 2 EBHILER
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LA BIRIARIR & OBAMRIL, RIENRZWE L, EEOT 7 X MotV
WEYZRSEG 2 &0, 77 2 MAITICRB W CEBIFER A AT 5 0%, £k
NHGEIEERI SNIZOIIERICL > T ERZ SN0 kb E
HREFETH Y, F72 we altered the color (/L EEY « FEZNHE)/ the color altered

(fth/EEEEY - PRIHE) OMAEDEIZAR OGNS X S ICEFEN WL,
[FIRFIC BN RIRERL & L C2 EOMR G AIREL 22 0 9 ZWELBIRICIR D DOMRH
HTHDELTWD, AFEIZENTS, WERRIZKT 22T 284
T8, THITAARGEZ 2O OMRICEMT 2852, WEIRRLS 0@
BHZOWTE, UTFOL D ZRESENECIZ0HTH D, £, UTOLHE
BN HE X TR,

R0 ke -4 i 0] o,
i L R e e
ST oL E

X7 like #A 7DEE

John = |jpleases = === | :
R E N e e o

A P E (A
X8 please ¥ A 7DHE

Halliday (3.OBRIEFR IR 7 1Z7R L7z K 9 Mo & L TERENS
&L, llike A 7 & please ¥ A T BBHDELTVDEN, LFLHERRE
RIS 23501 Tl e LT3, 7 £V Ilike John |X 2@ & A3 72
<, TOXEEWRBOIXGET D please 2V /=HFIZ, HELnEiNEIZR 5,
WMo TRAAELZEZIZGE, BRRRBL LT, ZOLIR_TIEHKYIL
(2K, Bk Z 5T, TRUIKERF &7 L EWBE %2 3 5 RE
T, KERE W) BB #EBEICIEA-RH L WL, TRKEEAROKITAD
o) EWV ol ERRBUCT 50, TKEENFADIFH 2= LTz LW\oi-
MORBIZZR D0, ThHIZERRAAREOBERR LTSV, BAET
FBRKZEHE L THRIL, FLSETIBO TREART, =B CHE
WEDFELRIRL2E LTH, CORFICENEBOREINH SN 5 AHE
PEIMELS, COEILDORERE L1372 b0l L, £ 313236 1 od
HERPETICAVWONEZRBAEZ T THIF D TH S,
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%3 W 1 A b LEBR S ORRER

L5 SAKDTE - B—A LT - oK DL B - BT S - L
BT G s - Eod P REBD F REBD - CHCHTB - %I
ST WM B - Fox 0TS - BESS - Eo kT B - KUNCT B -
Bl 7 - P E U E TS Hox 0TS EAYO - BT S - Ko
Bl < 2 - BT B - O - ER—AL TS WX D - B L
Bl B REWD - Bx5 - BAMT - B - 85 - B L -
fitx% - % - 8% - ELEe - 5% - B - BH D

WEWLT 5 - LTS - R T2 - MLY% -5 - BT D - >0
Wt (Tox VT D -EVED - KLATD - KELED - HRD - XZDBTD -
RUICTD - B L - HLDD - 7DD - HETD-Rxd-E2H W
5B -Fo-KED - LETD - D - H< - < - RS D - BT
5« REBEND - 5305 - i< - flibbhs - fa< - iZo

F3IOFRBTIHFEF 190 ELDD] ZE, T XTEBHFRETHHEE
LY, By a VETESENEMT I LV OIBENEONRIST, i
FHNZOWTHREIERTH D720, LEERZERS Uiz, TEhaRICHBIT 50
HUBRRICITWRR G FIRET, 1TEENEA L 250, BBIERETHHID
HET—ZITEDRW,

FEESBERIIOWVWTIE, SFFITAR [~] EEoTcl Lok I,
REZENTRTATHY, ENE+ZEE (1ZLALEQ)) LWHHEAEED
BRE—UPFEAETHDI L L, RETDHLEWVHIITADOIRZ HFBPHE
THOTHLEPETHo THEKLE, HEREIRWVWEZZOLNDTLDHDTH D,

ROfRIEFEENIE, Bhaic L 2 BIFREEEl & A, AR, 4f+ 2t =
FIZ X DBRBRED 2 2O T IV —IZHF bd, fiE AN
MiETH DD, FIUTEDRE, FEZUIHEINDIBOLARLNEZ, BREIT
hERE L IR Z D, BlzIE, TRROBIIEERT] &) XEREBFR TR A
LHE, BRI LIERE, 29 B SEOGFENPMBE L LD, £h
X T OHDEOENWLS, HAWVTEREDRE OBFRME, FZEEE
EOERMBRERICHZET D L0 LivZke, b LERRERDFK
ThHdHEHIE, NAWRBEDORIZRVWERLERS, WTHIZLTH, A%
72 H DOMNE D TROLONDHIO L L 9 Bz, —HRICHREE L A
TONZY LWLz, REXICELTYH, RO ZENRE XD, £» T,
ODHELATEREE, RREREL 22V 29, ZRHFHENGIEERINT 5, B L,
[ U< BfREBREIcoEINS [~72%) I220 T, Mg (2011) o734
By b AT A ORRELY, BUBEOFEREL LTHILL DLW )
RS TOHN, RO A 7L FHEICL CGREEREE LTRITHZ L
iz L7z,

X o T, AW CIIWEIRREZR MR O & A 72k 5 LR ofkE
mEy, WEBARBROAOFHE/BREERENRET S,
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35 DEREHEDONR

Halliday (I E@% [+5) 24 7¢ BRI D) 44 71T/ TNV 3,
BB A7 +5) #4FLITRLY, HEBEBIZ L2/, TH
5] BREBENLLOTHY, MORRFEILEROBHIZE >~ TRE
Thd, UTIE, D] #47L [§5) #4706 TH B,

2= B) #4147
) BT, BENTIWEboT, 5.

42 47
@ MHBLEZYVEPFIC, BEHITLHTONAD XS I2R2-T,

XoREHEFILY, RZD) #47L (3] ¥4 70EEEZRLEZD
DT, WHEBERLKIZEITD BID) 44 70EER, FFEHLLBHLT
HDZEBDLNDB,

6%

MEr Lh Rk Lk
|

mmu 3@11 9742 lqu HHI3- BH3- HBHla- Imla
4 21 6

X9 FféJ&FE:51547oﬁ§m%

BB AT 145 2L THOHIE, arF 7 AN EOREE
WBREDLE, 28N Tn5, FIXIER 1 0B TE 2T, B TBLbonE
N, EDPPELENOENRLWHIBREEET AN (Z0BEAIE 14
D) PAT), aryTIANMIEL-T, TEZID) #A470BRLHD 55
e, BEEZBTHENIZLTHD, RIZEOBL LR NBEARMETT
ETWT, ZRBRIBOELARETEINS, DUBADZREDARHELE
BITHEOVREININOTHD, ZOBEIE, RBZB) #2475,
BEIZE 2L, [RBOELEOBEARAROYWERENNNEEEICRDDITT
HDED, PR b EIFE—ORETIE, Z) L-BRRESLRENE L
RBELTHEREFZRVOTERICANRLRY, LML, AAMLRERDE
B, aVTI7AMILST, ZEHEBTHERROGHENA LRI TS,

W TEZB] 47 LTHEENS B 1%, BREOES iﬁ
KOEBBRLELTCOEL LT, %%E@%%ﬁtmwt&&éném
FE—REICBWNT MFUIFEIZ-WVWATY ) & CHE 9%éﬂTw%m1
SAEBIE # B I E A, K6 OFITEZIE, AN %Ic-n
LELZDTTN EHANWDZ LT, BMBEOHNEINTREE /D, HICHEH 1,
4 DEOREBBREL, BIEWEESBEAZECOBHLEZNLTHA-
B, TIANEBEOFEEZRMITILBIEETHS,
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4. EFRLER
4.1 HEZER

X 10 25 131, 4 EH O &GRS T 2HEBEROEDRE - PMH
HBORVERBICHDIBIEGZHELEZLDE, ZIFTHLLFERL, (1£5)
KRB, TLICHBIBER, (5 - B HH) B -1 KB <P
HiFD] ODEEX#F U BBEZERICEDAEAETHELELOTHS, &
KDTZ 70T, BV OXINTHHFRP#EZ L, B o053 TH
ROENGRII 2R, £R413, FEHAT LI, 5 DOERE-UEMEIR
(& ITLEH) 725) TENE THHEE 23, 9L ERIECHEED
HFIZBOWRRONDEONE I % y2EREICL > TRIEZ INhoT, R
T, BE, BHI DI THE, 20T, ZhbDER-CEEROH
FIAEBEEVNRON, KBEFITHIFFI4IZBWTIE, RohnI en
bhot, /-, BEENHEZEF 1 53 TiX, BEMNOEBEDO L ZIZE
BHHANERTZHIZ, RIWEESHREREZRL TN, INUDLDOHER
ERtI—REEL, MEERTIONEZLUTIZHLS,

BN

8.00%

7.50%

7.00%

6.50%

6.00%

5.50%

5.00%

4.50%

4.00%

3.50% as@

3.00% a9E=

2.50%

2.00%

1.50%

1.00%

0.50%

0.00% Eﬁﬂ’i ol BJ_HT Ea
FThHR BEFELI PV HRD
AR EEE TERE-ENE R
£ § 3 % 5%
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HHla
I
Filal | ooy
2 T T & & & o < S
it L 3 < & 5 5 € 3 Zh
5 &
2

13 SEEE|IE/HH] 4

* 4 FHIFIFER-SCERIRO M5 OE(LOfEE

w5l g ~SF 43 mam smME saE 2RM P
L EHh I 22 4 66 118 16 \
i d 4 ) 13 12 38 115 3 4 2195 | POl
BRESER p<0.1 p<0.1 p<0.5
2 EIE 31 16 46/ 109 16
R 29 20 41 167 8 L el
| BRESRR p<0.1 p<0.5 |
- B3 21 25 43 40 114 6 1
A6 1) 12 11 3126 8 4 2483 | Pl |
BESTHE p<0.1 l p<0.1
HHl4 el 13 16 23 112 10
) 15 4 17 % 8 f uee =
BRENHEER
ns.: IEFE

4.2 BRERABER 2 IR 2 5 A AFEDEZE - FHIEHEAL
A TIE, 32 OFERE Y, BHMHICIE, EDEBORENHEZ, PHREOD

KEDBWAOT DLW RBRENL T, K4 XY, ETEYE - PREOFE
ERERD L, RHFEHTHDHER 1 TIE, THRE) 2SRRI AR ISR

HLTWBRZENbNE, ZhiX320EHMLY, BT E—TiX C BHEIC
BAULNLDIZR > TWBIREN LT 5121, EERIHEIRIZIS T 5 49
GhEDOWE, OF V) EPRERORBRMFERN/EEIND Z L, PRHEBORA

NPELHZ E2RMHTFTDELOTHD, L LEDEIX, HITHEEICHEDL,
R T AR L I oTz, ZTHIZHOWTIE, WEERIS T2 BlE% s L
FHLEVWIRFLAETHD, ByavickoTiE, @B A4 7D
HEOHBOBESVLERGEA LD, FIZEEF1TIE, K 14 IT7T X
512, LE@ERO 3B NEL o TnDHEWVWHIBRIZER Lz, 3.3
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Tk~ &5, BARFEOBENRAAEL, CHEBEREIPHELVELD
LEOMEZ DNV, WELOT(LORIEITH LV, E 14 LV,
LE@EROARE R D &, BEENGREICIZIZERL, SBmsgmL s
BIZEB LW, HEISBLTI0IX, BiEL2RTERBMAELZ LWL
T, RULLKEHE2RTEBREIEZ D2 L%, CORRIER~DRM, BE
BIRENDIT, B - KOEBEATHE LW BRNBFTRETH B,

B
4.0%
3.0%
2.0%
1.0% osE
0.0% 29
B2
4.0%
3.0%
2.0%
03@

1.0%
0.0%

o15E

15 BRESF A TR SR 2

BEDKBIIBALMRLDIZR>TWASCE, FORBELZEMETIZLIL-TE
DOREREHOEIVEEL, C DIREONE 1 2R EVI T aE R, liREMDT,
I —DOEERHE THD, BIEERLBANNEDHEAELRT, Cid 1 SO
MMEEERL, TN C OELERTRELRD, #-T, LEIBRIZKITAIEEN
LERA~DHEEDOKMIL, C DIRE - RAOXOEELX KRBT ELDLEDOHEEL FIHET
HD (g, 2012), HEVEIZHOVTIL, 5 THHTIR~RB,

Lo T, WHICEEKRFZDOFETHRIHER & INDHLOICEL TR, LHEIBE
DEHELBHERTEREOBAEOHEEDL, ShETBRBITIONEE LY,

REBEF2 L 3IZOVWTIIEPENFREICHEML THE I LERLTNAS,
FPREEICOWTIE, BHIZIZFEENRR LN, FEH 21250
T, ABEIZBAOLTHWA I ENbhot-, BEH1LRILCL, B 15 TLE
WECHEEEZ R THRDE, B2 TIIFICOEBERAEMNT S & v ) ik
BERTERDoTZ, EoTEHEH1 LT, RIS ORMBAEE MR
WL THWARWEWI RFLARETH S, 64 TIX, EPE-FRIEL b,
FEZIBETERD o, TREIAHENLTHRAILDTH L, hE~
DEEPRoNBLNERRTENTE, BRM /T4 D Ruy 7
T U MIEbDo T3,
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INLORREAZIIC, K161 COBESDOERET LVETT,

EBENMMYAENEISAIV O
MEBMRRR/RIE OBRRER

BEOEHE
Agent

94TV 0D
TEMMARR/DME] ORRER
HEROERMENAEL SN
ERIR

ik (7) BEPEE

Medium Process

K16 C ORBRROIEZ FOEREHRET NV (INiE 2011)

X 16 (2T, HEHNT RS A EERIAEIR D Riot 7 ¥ —BRtaRIC T
5 C B DRBHMR T, PHRIEBORBRIERTHD, £ TIXCIX, HkF
NYUFEFOBERZBZ L AT, BIDHE>TWD LT 551 FEIC
FTERENTWD, 207, MEE BB &N RE—H I REICE N D,
) LI RBA E SICCofMERRZHEALIEAFKF &L Rd Z LR T
x, RMFTBHO-OIZ, C OFREFEOBEMKITEENET DOZEAN KD NS,
Z OEEILEERE R OREIFEIRO P REN S, EEBA~OBITICK > TH
HEns, 22T, & - PRIED R SREBRIERZ2IEX D L, 22U
SR BIE OFENTE I, B (TF)) 284K LTGRMTL2Z LT,
D D WIS 2 R EER TE X ARENEE NS, £ CREIFED
N, FERERD b0, flzE, GEo N7 v~), [FERER, H50
IZEAR R AR EEREBEL, Thealibd5Z Licd-T, #@#IT TR
ENT-RBMRABL VR T2 LN TEHDTHD, TN EXREELTH
E, SR ORI REE 2 H 5,

FRRED & ERNE~DOR B ORISR L= F7 T 47 - 87 E—D LS
12, TORBHARSIENNAICL-TEIEREZENAEELONIE, I
—DRERIZE-T, CHAELRSELELTHEBITIHRELH, EHo0T
A& & DMDITHIRIC L > TRR B, 7ok, HEEIE, RAFFEOEHITIL,
R TIRVEE T LMEZESNT, HiHRIEOME LICiE5 Z i3 TE R
MmoT-,

4.3 LM EREEK
FERME S L LTOX 16 D C DIRSERIEE T VL, B EREE O
PEBIIANTIRZ SR TREZR S0, BARANE, BMEZNERIIFE
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TAHDIZ, FREREBEBEICHVAZTTICRATIORE LT 5, i,

(MEREZFELTLES) LIFEDLTIZ, MEBRBENATLES] L)
REVDGFEND, HDVIE, [FUIEICTA SV ERS (HAWVITIRY) 28
RLTWB] LIFEDLTIZ, T4 VEH (HDWVIIRY) TR D) &
WO RBENR—AITHD, TFF o 7BEL TELENRLARW] DI, EfE
WICEY E, TRbETFRZENTER Y] OTHBH, BEAETIE, AiFD
HEFEIC L5 REAMPEZNTH S, ZhS0BFRITEENMMRODEE L &
RErI,

FZURORSERTRRL LT, BILABERL (BiiERcHE : i
NOFEERICB L THROEDOAZREZERT) LLTHTESLT5 A
F5) LT TFE»D), [#x5) I LT #bs), 155 oL
T B3], T2E25133) LT TZE3h3), TEnoitsd) lostl
T [Evond), TRLFHTA) LT THL225%), REDEZTHH
DRBALFBEEL TS, INHOEERT O%EIL, Fl2iE TAHMNBEEN
HIBx5) L LTIREMEL LD LW ETIHBBIFEITHY, 2hbnx
Tk TEM) ORETIHAV, L LEKRICITY & omEid (FHT5/# %
%) DITAEDPBRERLIZE > THREBEO L IZTER TV A =D E B
HBVEIFZHEHITH DI, 2001: 32), [BELYBRHONB/IEEICZRHO)
5 KRB H - B/BERICY -5 - (ERICF2MN5/EBRICHNS « 7—
TERK /D THEORE ML « E—L2B0T/FAEETE LAY (A,
1999: 160)72 £ D & 5 IZ[F UFBHE T, #EB) - ZEM 5 I < BRORZITDOE
BERTHRAGEETHD, A BHF - BBEA (125) KREARLL, 0T
DL EERORANGIRZZZITFORBICESS XEHR TH B,

) LI E AT BAGEIL, BEERHL ETTEEMNLEET, Bk
DERNLAINTWVWD (Ya7 L, 1989), LilkoFilo & 5 7 8 FEFHS,
RKFELV L AAFBIEFABDICEZVERELTYa Tz (1989:238) i, 7
B b ZA 7RI, RESBRPMBFEEICHTIE D), HBFRICY TIX
EOMICETHI-AFT VI B BOBVCERTEE VI LY, —FEDE
BIFREDLIZEEHD S L, ELLICEALEREONE VI BELOEB XFTOEN
ThHhdELTWVDE, 2FY, BEDOLOIR [+5] BMOEETIE, HAFEH
et LT, # () NEREFIERI LML W BEEANCELE2 RN,
HARBOLI A 23] BEETHE, BRLELTEI Ro=h WS 8y
FOWCEALEMITSLEL, FEEL OO R 5 BREEE, AiEEKH,
BHRAYRORBOED THD LT 5,

AR, T LIEHLIZR S L= RAZUD, BEROBTHLHRAET, £h
W LTRSS & R D PRIEORRIFBNCOPITEET B LWV IR
No, FOKELAEGNEIE—2BELT, BONEI3NE I LB ELRIED
RELBRABDTIHARVNEWIRFREZILT, BHOENFL AL TITRL,
FER, bELEBEENEROEALDIITEN TV ATREOSEENE
BlHY7e & 2 A1, HEED Agency DS EEAL, FhEREL LTHES
D ZRERZDEVIRLE, KHEOERFSHHERLRABRY, EHEOR
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BLBIASTLEE XD,

44 [7p%) RH

Halliday X become % BT 5-89e8h3H & L CERERSHICAN TV S, T
® become & B AZEBIZXISEED L TRDB] LWHREIZLHN, BAFETE
5 (725 OBKIIZKETHD, £ (2005) X, [725) OFEKMELEL
DFaERAEBRBERERE (F7ABHLIIRD), abaF LERT
BETHD L) © 5] LLT, OEMHRD (125), OFAR
TAD (725 LIZHTTHERLTNWS, UTOLI REITHD,

(5) BEROHER . WIX6 FENRAEFTNARDT, LR ULEFIIRS,
6) FABITE : THOLITBFENICRD ET,

AFZETIE, #i#F L Halliday DFERIZTE, BEO T2 ERAEESTH D
KETRUMELTERFE2 LD, EEOBANHK TIIR, —EDOL—
N> T- BB T, LRI [~ L DERICED] EWOHIRZXAFTH
D, %EIL, BHEMNSTHEN, EEOBIAATTHERBTIX, FERAADE
ETAL LTTIRRL, BRBTA2HSBBRONE TRET S L [~THD)
LT BHI|EZFTT, BETADARAZIANE LTOHCOY R, FEBARRIL
BTRIEFELTWD L END (ERE 2005), %R, FRIBOMNG LS, Zh
SIIED T uERAEk~RB (/23] LAV T, at’a7 LBWHRAETH
% [3EZk] OZFNITERBRE L LTIRZ 5,

b (1981) %, BAFE: 725 MIARSEFELLT, [T%) AREFEL
LTHDEFLAMHLIFTHRETWS, M EIC LT, EEX (5] (IRR
BEHOEETHHIDOIZR LT, BAEL (13 MBRANSERRICARS
BELEEETHD, ZOLIHICARDOEBEXEN 22 MR BDIZKE
KEHTIbDOTHDETHE, (725 BEZBETHZLIL, BEAFED
HEFFNRBE L AENICEL D L THERARERZRET I THA I,

[725) (R EVI DX, ERYEFOERZHBAZKRT TSRS
Eh, ESRECED LIERRICEM NS LWV -RBREROIE X F TH
b, THELEBFIEDIIRTIE X728, £XI22 ) LERREREN C DR
BEE R RBIBBIZIBERREZ LT EEILOND, K17,18IZFT XD
2, 172%) RELZREN - EPETRBT DL (35 1ckd, 2F0, 2
A 13ms), ESHfEAERICBWTHFRECHATHY, ThEmAERIcE,
TESBIZLELON T3] MitRE 3,
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HEhRY - a |(Fu3) | R A
R b | (FAIE) 27 < 5
ikt 4 BHRE |RiE BB R : BRATE
TR BED F T U ¢ |E% RENC 35

Jl‘.’]L(DI 7'7 "7J‘ d IM’ SELZ 71< S5

1 k= (RS ) TR A BEDED : BRAFE

@nraajoﬁ%%%ﬁ

F o a |(FA1D) e A
Lol b |(FA ‘j-) 9[:( 7L‘-< 438
y L 1[ J ~,‘ '.’::‘3"':'::7;!.::‘ 7;“‘-
s BRED kT YA . |nx TAL +%
WED N T =h d |FL% %{t< éﬁ
T L lBED RS v a c [t [rek Inoet
WED kT T i FEITT=< ebtn (XH%)

K18 [723) ORBAR

LLZD 195 #EiBRE LEDZDITEY TH5D, HlziE, K17 &
18D cid, IRLE) EVWHRBIZESL LOD LW RFDFEELIEZOND,
MESEK17 & 18D d TIE, BhEAEMES 2L THEBEELTOIFEHENLY
BREIC /e > T B,

N (2011) 1%, DEREREE 2 FEICOWTHIM L BIEBICEBITS (725
KREDOBER ZHFHRE T, BEETIX (725 RENGZICHD
THZEERLTWS, AWFZETIT, 4$H’owfﬂ%Lte:6,wf
NHABEIEONRD T, 5% S BITER 2 & OB A BiE ICHE S &
e BT, FHEEHESCL, MEEA TN 52%75 B 5D,

E£72, g (2010) TiX, 2% OFEMIZE, EEHCEDRTY, (7) &
@DHFID X 1T, HEMBREIZOVWTERTEAHLDONEL NI L RFEREH
Twéo_w:&#bf&aJk@Lfm,mE%#éEMm,EMLwﬁ
PHZ2EDTFHENFHARERARME L X5,

7 ADBHEENTH, BHT TROTNI I >TWIRICARDELE
Lo

B) THLZEINIZENDHoTHD, ITHLARNVE-STES k5 i2hoT
AT,

B, kX, (73] IZHEEEET [45) 24 TTWB, (45 2
VP LHEELR CBEREVEFSLIZMB SRV, FiRE@ v IcBE, M4
D1 ITREBIRIRITA & L CEDREBICAE SN DA, BHORESEICRMm S
na%®&L<3£€Mﬂb*mmm%ianéﬂﬁ%ﬁﬂFT?J@%@
TE R BB AR, FRE (1999: 15D, T3 3] LS0ARns, NE
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XBOFTEED (5] BBIZ, SHEDIE, EEIRVITETHIICYH
PrOLLT, VWHIZHLEDEETEDLIIZEZITRAENDOL I RERL
DFEB) THhdEL, FILLT, TBWRTD - FRTH -« FHNT5 - 5kA
T5H - FRENTD - FEEENRTE  -\WARLELETE - HERNTH:OF
XITEFIRENT S REEHITTVWE, AREOEFTY, RUINT
5 -ZNBTH] ZIILD, Z0FA TORENFEHT IR N SIIHHER
D45 FA4A7LIEFELZLOTLEARE LTIRATWVS,

4.5 ZTHEBRPEE

AR TEHRIL, ZTHFRBRPEHOBIL, 3.1 OTHEOHERD
3.1.1 &V, TAEEOERLIE ST CRRZRITFEFOT—<{LBN4EL, COM
BOREEZL0 LEREHZWIXTAE, 2F Y ARBEFE~ADRIEMAK
HELIERENLDOBAZFRLEDOTHI VWS L THSD,
HEBIZHT-->TiX, T~LTWB] LS T AT MEESFHRVIERE
iR, RIBZEI - SESEIXE ORFIBEER L 25728, RLL 3.1
OLHEOERD 3120 THERL) OBATEDT, 3110 [{TAHAEOEX
b IZR-7=MEND, [~LTW3B] 28D, HowWwaZTITHRBREPE
BEHBT —ZIZEHTWD, Lo T, BIMEZEIXCEREZEXEZ TN
ESHE - hRE L KT 5 Z LixEic, 7=, BEE ThHDHEDE - PMH
BLEHT I Z LA, ZTHEARPEHE LT, MyER L LTWD,
SNE (2011) (2K BEITHETIE, ML EEMICBVWTHEZIZIRON
7=, HHMETEIBETCEIRM 2T, EHEIZBWVTYH, REFEHITH
HEH 4 ZRE, 3 EFIZHOVTIE, BHESISETE2RAE, BLMCE
B W T B O HBEBEENED LTV AN, BERIEEE LN,
ot (725 Ak, EFSEOERKY TEIRVBEELKELET, EHHKLHE
RNT-BENVLETHD,

4.6 RRERTHEBH

AAEIX, BCEFHELTETILEIHT, ARELEEEMICELAT
WARB7D, ZOBROEHIEAZRTHBFRALEEL TS, FHFET
i, (53] T TH65) IRE W< KB IKnd) BiFs) 7
EOREBFRIOFEERE» V2L, HEPHRIEOA LIZIZBEo 2o T,
F-BEREOEALBL LAbEEHAMRBERIN o7,
WhEFAOF T, HEHEICBWTEETREEEMN, I~TLES) T
HoD, ME QINTIX, T5) IFE) LRATL, T~TLEI] & Ik
B+~TLEH) OHBREENHEIN, 2 BHIZBWT, EEMICZID
OREBBIOT B ERBEINEN, FEHORTEIELNA TR, A
BTIE, 4 BHP, BH1 L 3ITBWT, Rl T~LE > B, KD
WCEBEBIIEYV T ¢ bhoTe,

TR (1992)i%, TTLE D] 27 A7 bERTRBL L, BERNICTS -
BifE, HRENET LA L2BICMATIRRATHI L LTS, ZDH
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A0 TLES) OfEFEEL LToFLNAREKT, A0 £/ %L F
H] ED TLEY ] OEWRERZITSOVTWNS, BTERTEHFEICZO L
Fo) B E, TRERAZKHSTLEY ] &, TF0EIEZLT, b
IERPEZDATORBIZR D Z L IXTE RV (FFH, 1992: 153), 2V EHT
EEITHIELELTERWEEE, FELFOEE, HEWIAE LDOITEORK
RThHIIL, LV LEREBEEI b OERD, £/, TOREICIE
RV, HBVIRVIELEOHRNE WS LEIZE, TBULW LW DI
DWNERHTLES | OLIIZ, BHOEE Lo TITEBERIIMEEZ &
RUNERDDZENRFARETH I L20LLT, Bl B ErEh7-
EWVWIEBHRENESLELTWS,

I (1973:228-) Tid, EARMIZFRNOMBRICIH > TVBDR, SHICER
SNTERGR, TTLES) OFELLT, KOS5 HIHBIENR TS,

i. HOBERZFOMENBLENETITONDZ LEEKT,
<#;EDET >
Bl: TASOEBZ LITEESTLED LHEDOKEDY DANE -
WMEBHAH LT (Zh)

ii. FEBEICEIMEICER D A, ZhaRAfhTsZsa%kd,
<HEHBHEMEIC L 2 ERE>
Bl: ZLBEZRE) TER~RCOVHEFEEZH-SHVBELTLE I AR,
(HWEE)

iii. HOEE - ERABRITOIERR, BRYRERLEAOHEWVEWVWI TiEL %
#£3
< {HHBH) 2 BHE - ERIC X D5/ >
Bl . BREDITIZE ZMNICHEI T LE-T-, @Dk)

iv. BMENEZEEMNICITOhAZLEERT,
<EmEEREHE>
Bl : BRARBHOTTLEVELE, (ZL1)

v. AEERIE, IMIIRLEZENTDADZ L EET,
<AFEE « REFF>
Bl: EATHRNWILIZARSTLES#,

iZERELT, TN AIB) 1T i% Z&iFe%d L) #ERHEORD
—BE L LTRR, 7AXRZ MIRLD, iv & v 2 BRLEVIBEEMHEE
N2 A— R b D, ZLTii L i #HEOPRICMBT S LD L L
TWD, 2D, i DLIETARZ FELTITLEDS ) 2AT-HE,
HLEEOKRTREE2FE > TWVBA, i & iii TIX, ZO7 A7 FYElE
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&L HIZh— FHRMIE, 2EVFELEORHELTH B, i TIXEMEICER
DT EEOBHEMZ, iii TIXRVEBELB OV EWVWSIEHELERT LD
EREVNREENTWVAREWVWI Z L TH D, HBEH1992: 18)i%, FNDL—F
HRRZ I OIZED, g [ELFOREICHT HBAT - FEMAVREE
LT, EXVT AR THLELTWS, ZORKE - SEMAEEIIEELF
DHLDOT, TLTLEI] B1LABICAVONEKFCEK, ELFEHOITH
X 5%, BSE, B BCET, #9, BEiIbiVv TR
KRB LD, 2 ABMTHOOREBEEE, HE~DIES - B, 3 AT,
BE=FOTENIT D LFOLRT, KE, 8L 72 5(HEH, 1992: 27),
AR TIL ii~v DEREVEFOXRBEFHEL, BHil1 & 3 T, &Rl
WBWT I~LES) PBLTHZLARHIBEEETHEINDONE, T
L, CORREREND, MVELAOMR) [EiE [HK) 8234
REN-0OHBZLDOBENELAERTE S, ZhbFEh, CORREREIE
HEELRERLRE3,

4.7 BT o X2

Fary, EH1TIE T~TLES MPHEE] PERBIZBWTHEEID
BALERTEVWIBENBONZEND, AMENILTRHEHINLTH L
WEDOKELTT LWV BENAETH D, FH2 TiE, EREIZBVTH
B2, PRIV TARRBOERAS RN, ZThIiZOWTHREERIZ,
KEBOKEEZRTHDLE LTORREZEMITZ LD Lo 7, FH 3 TIEl~
TLEYH ) BDEECEYD, £ PERITHEMLTNEZ LT, 41,2
Bk, RBE2EFMTIIBENEBOATVS, 4 TiE, WThoBERLE
BEMEERTERNST,

INOOEREREHICBH TS, 61123 LY, EROEE~DE
(EBBEINBELEWVWIZLEBREZRDLWVWH Z LI D, FH1IZOVWTIE,
BEREOEENELEL, BF 2121 L0I13E 0D, HE~OELHA
BB EXN, 32OV TIE, BEIES 1IFEE TRV, VhERE)
EFREATWVWB LT EEERRDTEICHRI DD ERoT, FHI 41OV TI,
FEENKMEFI L THEEZEMTDR DL ST,

11X, B L ol —ATHY, TOEWRTITXETAL - BV Y
ave LTBRBENBHRyr—ATHD, LEREORREOERITRIRIC X
STHERRAN, BRELTHLINWISHETHD, ELFF4DI I
v TT7 7 b %<, Sledgeetal. (1990) i, EHIFEL BREREZXZITZC,
FnERO Ray X7y NRERANLL IS, BIEN6T%, HEH 61%T
Hol-Z bEHELTWS, ZH L= Fay 77 v bRiX, BEORIKICE
STHRERBRBZIEWELA R Fay 77U ML VHEINTWS, WTh
W LTHHARERAREL R TRABRE 2B — R TR L TEHEIRNEND
ON, BEROBKRTHD, LoTHEH 1 DL Iy —RE, 1 2DETNVE
LT, DBERHERELXHETIRAICEBVT, FRAERERHET S,
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5. BEIhITH L LTOEEITEIN O action language ~DFBIT

Schafer (1976:9-15)i%, C LB EA UL A4 R T a2 A 2T XTITHLER
L, EEHRANLTHLED TTIRTCHEPBURA1-FHTHS L DR
HE TIMETRETHDLEVIHINENS, CHELOEETHE, 47, ¥
BELEET, BhE, RIS CRBIREFLLEET D, 29 LIFRICESE,
UTO XS REFTHNRBHIND,

9)
a. She is lethargic. — She behaves lethargically.

b. He became more friendly. — He worked (or talked or played) with
others in a more friendly manner than
before.

¢. A change was occurring in his attitude from friendliness to belligerence.
— He changed from acting friendly to acting belligerently.

d. No hope was held that things could get better.
— No one hoped any longer to be able to improve his or her
situation.

e. The goal of perfection was emphasized.
—  He (or she) emphasized the goal of perfection.

f. It makes me feel happy. — I think of it happily.

Schafer Tid be X° become DEAICIZTEFEZETHE LT, 9a) & (9b) D
X O RBMRBRESITRITONS, BAETE XL, (73] KRB, BEH -
FEEBFRZ AT E T, HHVNIa 2 T TEFI IRV E NS
L&D, CIEIBEMITITEIZEUWMY, 1TAEL L CHEBIMIZIESET S
DIZLTHIRREBHETRELLEVIITASEERICITUL, MK, %) @
L) RZHRBUIEHRBUCBEIME ONIREXF LW FEL RSB, 79
ENDTELITEST, CREEEERIBEIN, STHMICE L E V-
LI EBRLIgo>TW B X BN D, F7- Schafer 1%, 9ND & 5 fefF &t
XHFERENOR DRI B2 L1222, I< v LTWE,

Schafer D ERIL, FRRENLELE~DBITH C OB(LBIEDOREL 72
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(1) Standard Articles RBview Articles and Book Review (3) Research Notes

3. Originality
Manuscripts are considered for publication only on the understanding that they are not
simultaneously under consideration elsewhere, and that they are the original work of
the author(s). Any previous form of publication and current consideration in other
languages are not accepted. If the manuscript has been deemed as the same content
published before in other books and journals, the validity of selection is eliminated and
the article is excluded from the journal. Copyright is retained by the individual authors,
but JASFL is authorized to reprint.

4. Qualification
JASFL members are exclusively eligible to contribute to publications; however,

regarding an article by multiple authors, the main author at least is requested to be a
JASFL member.

5. Assessment procedures
Articles are subject to the usual process of anonymous review. Articles are read by
three reviewers.

6. Formats

6.1 Document format
All pages can be created with any word processor under a condition that the file is
saved as Microsoft WORD format (.doc, .docx) on B5-sized paper, with margins of
25 mm or 1 inch on every side.

6.2. Fonts and Spacing
Manuscripts are typed in Times New Roman (11 point) with single spacing.

6.3 The word limit
Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics:
Manuscripts are not allowed to go beyond 7,000 words.
Proceedings of JASFL:
Manuscripts are not allowed to go beyond 14 pages in the BS format.

6.4 Abstract
An English abstract of 100-200 words is included in the beginning of the text.

6.5 Title
English title is required when a manuscript is written in Japanese.

6.6. Indentation and Section Number
Indentation is required from the second paragraph of a section. The first section
number starts with “1”, NOT “0”.

7. Format for References in the Text



All references to or quotations from books, monographs, articles, and other sources
should be identified clearly at an appropriate point in the main text, as follows:

7.1 Direct quotation
All direct quotations should be enclosed in single quotations. If they extend more
than four lines, they should be separated from the body and properly indented.

7.2 Reference to an author and more than one authors

a.  When the author's name is in the text, only the year of publication and the
page should be enclosed within the parentheses, e.g. ‘As Halliday (1994:
17) has observed ...’

b.  When the reference is in a more general sense, the year of publication
alone can be given, e.g. ‘Hasan (1993) argues that ...’

¢.  When the author's name is not in the text, both the author's name and year
of publication should be within the parentheses and separated by a comma,
e.g. (Matthiessen, 1992)

d. When the reference has dual authorship, the two names should be given,
e.g. (Birrell and Cole, 1987)

e.  When the reference has three or more authors, the first author's name
should be given and the rest should be written as ‘et al.’, e.g. (Smith et al.,
1986)

f.  If there is more than one reference to the same author and year, they should
be distinguished by use of the letters ‘a’, ‘b’, etc. next to the year of
publication, e.g. (Martin, 1985a).

g. Ifthere is a series of references, all of them should be enclosed within a
single pair of parentheses, separated by semicolons, e.g. (Maguire, 1984;
Rowe, 1987; Thompson, 1988).

7.3 Abbreviation
If the same source is referred to or quoted from subsequently, the citations should
be written as the first citation. Other forms such as “ibid.’, ‘op.cit.’, or ‘loc.cit.’
should not be used.

Reference List

The Reference List should include all entries cited in the text, or any other items used
to prepare the manuscript, and be arranged alphabetically by the author's surname with
the year of publication. This list should be given in a separate, headed, reference
section. Please follow the examples given:

8.1 Books
a. A single-authored book

Halliday, M. A. K. (1994) An Introduction to Functional Grammar 2" edition.
London: Arnold.

b. A multiple-authored book

Martin, J. R. and Rose, D. (2004) Working with discourse: meaning beyond the
clause. London: Continuum.
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¢. A single-edited book

Christie, F. (ed.) (1999) Pedagogy and the Shaping of Consciousness: Linguistic and
Social Process. London: Cassell.

d. A multiple-edited book

Hasan, R. and Williams, G. (eds) (1996) Literacy in Society. London: Longman.

8.2 Articles in journals and edited books

Halliday, M. A. K. (1966) Notes on transitivity and theme in English, Part1, Journal
of Linguistics, 3.1: 37-81.

Matthiessen, C.M.L.M. (2004) ‘Descriptive motifs and generalizations’. In A. Caffarel,
J.R. Martin and C.M.L.M. Matthiessen (eds), Language Typology: a Functional
Perspective 537-674. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

Notes
Notes should be avoided. If they are necessary, they must be brief and should appear at
the end of the text and before the Reference.

Figures, tables, maps, and diagrams

These items must be inserted in an appropriate position within the article, and should
carry short descriptive titles. They must be precisely and boldly drawn to ensure
scanning or photographic reproduction.

Proofs
Authors will be sent proofs for checking and correction.

Submission of a manuscript
A manuscript for submission must be saved as a MS-Word compatible file, and be
submitted as an attachment file.

Correspondence
Manuscripts are to be sent to: jasfleditor@gmail.com
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